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  Vjedné předaleké galaxii…


  



  Vesmír je kruté místo. Právo na život má pouze ten, kdo si jej uhájí vboji. Taková jsou pravidla tam venku. Lidé se je dozvěděli vden, kdy na jejich planetu zaútočila invazní flotila civilizace enlilů. Krátká, ale tvrdá válka srazila lidstvo na kolena audělala zněj otroky mimozemských dobyvatelů. Otroky, kteří si zaslouží život, jen pokud budou svým majitelům věrní aužiteční. Jenže lidé se nevzdali. Kapitán české tajné služby František Moravec připravil plán na záchranu lidstva, který sice ztroskotal, ale jemu se podařilo aspoň získat starou nákladní loď, tajně vybavenou technologií tajemných rutašů– prastaré vesmírné rasy, jež se nyní skrývá před světem. Na lodi Kraksna pluje sruským poručíkem Gerasimem, mimozemšťankou Agou, tajemnou Amandou, unesenou mimozemšťany dlouho před začátkem invaze, smrdutou parodií na psa Fifinkou apolskou profesorkou Dankou Krasiński. Asodhodláním škodit enlilskému impériu ajeho bitevním flotilám. Ano, na první pohled to není nejostřejší posádka, ovšem není všem dnům konec alidé koneckonců vždycky dokázali překvapit.


  Konec


  



  



  



  Kovový pach vsuchém, horkém vzduchu, anad tím vším jako výbuch řev: „Danko! Danko!“


  Snažil jsem se ho nevnímat, protože kdybych si naplno připustil, proč se tou místností rozléhá, hrůza, kterou jsem už tak cítil, by mě ochromila. Aochromení jsem si dovolit nemohl. Musel jsem pokračovat.


  Musel.


  „Danko, ne!“


  Možná to celé bylo tak strašné proto, jak nové to bylo. Kvůli tomu, jak vypadali, jak se chovali, ale hlavně– protože jsme jim nerozuměli. Ina enlily sjejich krutostí askarem jsem mohl řvát, apřestože jsme nejeli na stejné vlně, hned pochopili, jak moc je nenávidím. Tihle vypadali, že pokud tomu rozumí, je jim to jedno. Nejenom to, co si myslíme, ale ito, že vůbec myslíme.


  „Danko, prosím!“


  Zatnul jsem zuby.


  Pusu jsem měl plnou krve, ale neodvažoval jsem se ji vyplivnout anedokázal ji spolknout. Už tak byl každý nádech vzduchu cítit krví, mou, Gerasimovou astovek dalších, kteří se tu před námi vsákli do zdí. Kdybych nevěděl, že nás vidí, myslel bych si, že jsme pro ně neviditelní, skrytí včásti spektra, kterou nedokážou vnímat. Jen stíny zachycené koutkem oka, vnichž nerozeznají nic, natož inteligentní bytosti. Na inteligenci jim ale nezáleželo. Jenom na bolesti.


  Ikdyž nám ti, kteří snámi vmístnosti zůstali, nerozuměli, Gerasim se snažil. Ječel na ně všechny možné inemožné nadávky ačást znich nedokázal biočip přeložit ani mně. Hlas skoro ztratil už před chvílí, když se profesorčina víčka naposledy zachvěla, ale ochraptěle pokračoval, jako by jeho zoufalství nemělo konec. Jediné slovo, které se tou místností rozlehlo pokaždé, ikdyž mu selhávaly hlasivky adusil se vlastní krví, bylo…


  „Danko!“


  Snažil jsem se nedívat na profesorčino chladnoucí tělo asoustředil se jen na svá pouta. Ti dva, kteří tu byli snámi, se zatím otočili ke Gerasimovi. Oči se mu na okamžik doširoka rozevřely– pochopením ahrůzou–, ale pak, jako by se mu nemohlo stát nic horšího, než už se stalo, záchvěv strachu zmizel azůstala jen zuřivost.


  Nadával tak, až mu od zkrvavených rtů odletovaly dlouhé provazce slin, jako zvíře svyceněnými zuby, které nevnímá bolest anecítí už strach.


  Nepodíval jsem se, do čeho řízli jako první, apokračoval jsem vtom, na co jsem se soustředil od začátku, ive chvíli, kdy na mě Rus řval: „Udělej něco, sakra! Udělej něco!“ Ajá dělal, jenom to trvalo dlouho, profesorka mezitím vydechla naposledy aGerasim už jen sípal, že jsem ji nechal umřít, aměl pravdu, ale já itak pokračoval.


  Nemohl jsem přestat. Ikdyby zabili Gerasima, nemohl jsem, protože pak by byl konec, nejen pro mě, ale pro všechny ostatní, pro celou mou posádku. Ajá si nesměl dovolit pochybovat otom, že někdo znich přežil.


  Zápěstí jsem měl rozedřené na kost, krev mi stékala po prstech. Snažil jsem se, aby nekapala na zem, asoučasně jsem byl rád, že je jí tolik, protože zkrvavené cáry kůže začaly konečně prokluzovat okem pout. Rozkousal jsem si rty, abych nekřičel nahlas, amodlil se, aby zubožená ruka dokázala dostatečně pevně stisknout, aby si mě nikdo nevšímal, aby strážný přišel blíž, až budu připravený ho zabít. Doufal jsem, že se bojový čip aktivuje itady– že vtomhle neznámém světě na konci vesmíru není nic, co by moje schopnosti zablokovalo, protože jakmile si uvolním ruku adostanu se dost blízko, zabiju tu všechny.


  Všechny.


  Možná by mi ktomu stačila idrásavá nenávist, kterou jsem cítil hluboko pod urputnou snahou dostat se zpout, ale přesto jsem se modlil, protože proti tak hroznému nepříteli jsem ještě nestál. Bál jsem se. Báli jsme se jich všichni. Báli by se jich ienlilové.


  Jich.


  Nás.


  Gerasim už jen chraptěl azmítal se vpoutech, zatímco mu čepel nože vklouzla do obnaženého bicepsu, hladce jako do másla. Ion krvácel, jak se snažil vytrhnout, ale nedělal to dost systematicky, nečekal na vhodnou chvíli, nesoustředil všechno na to, aby strhl kůži ze správného místa adokázal rukou aspoň trochu pootočit.


  Čvachtavý zvuk, který zubožená levačka vydala, když konečně proklouzla okem pout, se mi zdál hlasitější než všechny okolní zvuky ana okamžik jsem měl strašný pocit, že ho zaslechli iostatní. Zadržel jsem dech askoro cítil, jak mi srdce naráží do žeber ve zběsilé snaze dostat se ven, pryč zté místnosti plné pachu krve amoči. Ale musel jsem zůstat.


  Bytost se ke mně otočila, jako by vtichu rušeném jen Gerasimovým lapáním po dechu moje myšlenky zaslechla. Přimhouřila oči azvolna došla ke mně. Zastavila se jen tak daleko, abych na ni nedosáhl, achřípí znetvořeného nosu se jí roztáhlo, jako by do sebe nasávala ostrý pach mého potu.


  Kap.


  Kap.


  Kap.


  Pohledem pomalu sklouzla kzemi, po které se začínaly rozbíhat kapky krve. Pak oči znovu zvedla ke mně. Poprvé jsme se na sebe opravdu podívali.


  Věděl jsem, že něco ve mně na téhle planetě prasklo, abál jsem se myslet na to, jestli to ještě někdy sroste. Bohdan, Vodička, Jednotykadlák, to všechno bylo strašné, ale ne tak strašné jako tohle. Pak jsem udělal krok, který strážný nečekal, avší silou jsem se mu zakousl do krku.


  Bojový čip se aktivoval avšechno kolem se ponořilo do temnoty.


  Ta temnota ⁣‌⁤‌⁡‍⁡‌‌‌⁡⁢‍⁡⁡⁢‌⁢‍‌⁤‌⁢⁡‌‍⁢‌⁡‍⁡⁣⁡‌⁡‍‌‍⁡‌⁡⁡‍⁤⁤⁡⁢⁡⁢⁡‌‍⁤⁣⁡⁡⁢⁡⁡‍⁤⁡⁣⁢⁡‌⁣‍⁡‍⁢‌⁢‍‌‌‌⁡‌‌‌⁢‌‌⁢‍‌‍⁡‌⁤⁣‍‌⁡⁤⁡‍‌‍‌‍⁡⁡‍⁢⁡‌‌‍⁡⁢⁡⁡⁤‌⁡⁤⁤‌⁢‌⁢‌⁡⁢‍‌‌⁣⁤⁤⁤‍⁡‍‌‌⁣‍‌⁡‌⁣‍⁢⁣‌⁢⁡⁣⁡⁡⁡⁢⁡⁤‌‍⁢⁡byla cítit krví ajá skrz ni tančil petragun.


  Začátek


  



  



  



  „Začínám mít pocit, že ve vesmíru platí ‚žádné zprávy, dobré zprávy‘,“ prohlásil jsem, když jsem si sedal do kapitánského křesla.


  „Ve vesmíru ne, jen na palubě téhle lodi,“ opravila mě Aga. „Nebo spíš na palubě každé lodi, na které jsi ty.“


  Nehádal jsem se sní. Od chvíle, kdy se přidala ke mně, se jí na paty přilepilo mnohem víc smůly než za předchozích…


  … kolik vlastně let?


  Zarazilo mě, že nevím, jak je Aga stará– ani Gerasim se jí na to nikdy nezeptal, buď zrespektu, nebo proto, že uněj věk nehrál roli–, avzápětí ifakt, že netuším, jestli stáří počítá na roky, aže ikdyby mi to řekla, nebyl bych si jistý, jestli je to na chanu moc, nebo naopak málo.


  Uvědomil jsem si, jak zásadně se od invaze změnilo to, co jsem považoval za důležité. Teď mi stačilo, že jsme pohromadě aže se jeden na druhého můžeme spolehnout, avšechno ostatní jsem nechával za sebou vnekonečné černi vesmíru.


  Mrkl jsem na svou dvou apůl metrovou ženu. „Znamená to, že by ses beze mě nudila?“


  Ještěrka se mi místo odpovědi natáhla přes rameno, aby pustila záznam, kvůli kterému jsme se na můstku sešli. Na obrazovce před námi se vnarudlém světle objevil Apulunašův– znedostatku lepších slov– obličej. Prohlásit oněkom, kdo vypadá jako obrovský pavouk shlavičkou posetou černými chlupy, které by mu mohla iteta Boženka zPolanky závidět, že působí ztrhaně, možná vyžadovalo větší schopnost číst vmimozemských tvářích, než jakou jsem byl nadán. Moje podezření ale potvrdila iprofesorka, ato se sApulunašem nikdy nesetkala.


  „Opravdu se muselo něco stát,“ řekla znepokojeně. „Vypadá hrozně.“


  Gerasim se naklonil kobrazovce, chvíli rutaše pozoroval apotom mi pohledem nenápadně naznačil, že se mu zdá stejně hrozný, jako když se snámi před pár lety loučil stím, že Akademie považuje dluh za záchranu jeho života za splacený. Já jen doufal, že si to po všem, co jsme za poslední měsíce ve vesmíru natropili, nerozmyslela anerozhodla se, že chce zpátky, co nám nechala, anavrch inaši pětici vycpanou vmuzeu. Fifinku jsem nepočítal, na tu by se nikdo soudný dívat nechtěl. Ijá se snažil předstírat, že se zkoutku můstku, kde jí Amanda navzdory mému zákazu vyrobila pelech ze staré Gerasimovy bundy, neline zápach připomínající kimči, které někdo vyzvracel zpátky do sklenice.


  „Je to tou bundou?“ zeptal jsem se Rusa, když jsme pelech zaznamenali poprvé, vnaději, že pokud se zbavíme toho, pach brzy vyvane.


  „No dovol,“ ohradil se Gerasim. „Moje bunda je to jediné, co je na tom zvířeti sexy.“


  Stím jsem nemohl nesouhlasit. Jak mohl tak malý pes zamořit polovinu Kraksny, mi dávalo ještě menší smysl než to, že se Rusovi povedlo okouzlit Danku Krasiński. Amanda se sice chovala, jako by Fifinka konkurovala Chanelu N°5, ale my ostatní jsme na rozdíl od ní nevyrostli mezi opicemi, takže jsem se jen stěží soustředil na obrazovku.


  Apulunaš zíral pár sekund do kamery, nebo jsem si tak aspoň vyložil jeho nehybnost, ateprve ve chvíli, kdy už jsem začínal být nervózní, se můstkem rozlehl jeho hlas: „Zdravím vás, kapitáne Moravče.“


  Připomněl jsem si, že jde jen onahrávku, apozdrav neopětoval, přestože se rutaš odmlčel, jako by počítal smojí odpovědí. Profesorku aAmandu už jsme dávno seznámili scelou rutašskou eskapádou, takže iony Apulunaše pozorovaly se směsí zvědavosti aznepokojení.


  „Myslel jsem, že už se nikdy neuvidíme,“ pokračoval Apulunaš, „ale nastal čas, kdy jsem nucen požádat vás ooplacení laskavosti.“


  „Oplacení laskavosti?“ zopakoval Gerasim. „Zachránili jsme mu život.“


  „Aon ho zachránil nám,“ připomněl jsem.


  „Potom, co jsme ho zachránili my jemu. Žádné ‚pokračování příště‘ už se konat nemělo.“


  Ijá situaci považoval za uzavřenou. Ve víru posledních událostí apotom, co nám odmítli pomoct vboji proti Společenství, se rutašové, ve vší úctě ke znalostem itechnologiím, které jsme díky nim získali, přesunuli na okraj mého zájmu. Samotná skutečnost, že nás Apulunaš kontaktoval, mě znervóznila. Natož slova, která použil.


  „Součástí této zprávy jsou koordináty planety známé našemu druhu jako K 25517,“ pokračoval rutaš. „Aneznámé všem ostatním druhům.“


  Gerasim hvízdl.


  Znovu nastalo ticho, jako by Apulunaš chtěl, abychom si naplno uvědomili, co to znamená, nebo jako by si ani on sám nebyl jistý, jak pokračovat. „Jedná se oplanetu, jak my říkáme, na konci vesmíru. Iproto se stala sídlem jedné znašich vědeckých stanic, se… specifickým úkolem, za jehož plnění zodpovídám já. Mně se také má stanice kvartálně hlásit svýsledky své činnosti, ale tentokrát…“


  „Nechte mě hádat,“ vložil se do toho znovu Gerasim.


  „… se nikdo neozval.“


  „Ta da da dám,“ zaburácel Rus.


  „Gerasime,“ oslovila ho profesorka jemně.


  Aby odolal dalšímu pokušení, zakryl si poručík ústa dlaní.


  „Pochopte, že se jedná otým pečlivě vybraných, spolehlivých, mnou osobně pověřených odborníků. Jejich střídání je plánováno až za dva oběhy kolem místního slunce, do té doby nemají ani možnost planetu opustit.“ Apulunaš se pohnul způsobem, který by se učlověka podobal bezradnému zavrtění hlavou. „Pokud se něco stalo, stalo se to navíc vtu nejméně vhodnou chvíli. Celý vesmír se začal otřásat, což víte lépe než kdo jiný, apřestože se rutašové do enlilské války nezapojují, iunás… dochází vposledních obězích kvýznamným změnám. Naše společnost se názorově rozštěpila zcela bezprecedentním způsobem ajá nejsem vpostavení, kdy bych si mohl dovolit dělat chyby adostával možnost je odčinit.“


  Amanda se naklonila kobrazovce. „To zní vážně.“


  „Není dokonalým tajemstvím, že jsem to byl já, kdo se postaral ováš bezpečný odlet, ačást Akademie se to nyní pokouší použít proti mně. Kdyby se jí to povedlo…“


  Apulunaš byl očividně nervózní, já se mu ale vtom ohledu mohl rovnat. Ve chvíli, kdy jsme dosáhli dosud nevídaného úspěchu apotřebovali jsme se soustředit na Legii, se ozval rutaš, bez něhož bychom nic nedokázali, aby nám to nepokrytě připomněl. Nemusel ani pokračovat, aby mi bylo jasné, proč se snámi spojil– leťte na konec vesmíru, zkontrolujte, že je moje stanice vpořádku, apokud není, zjistěte proč. Aže vpořádku není určitě, to bylo jasné všem včetně Apulunaše samotného.


  „Ne,“ procedila Aga skrze zuby, „další klobouk už ne.“


  „Tohle je horší než zakázka od Aštara,“ usoudil Gerasim. „Za tu jsme aspoň dostali zaplaceno.“


  „Technicky vzato ne,“ připomněl jsem naši neslavnou misi, jednu zmnoha, které začaly jednoduchým plánem ajen náhodou neskončily katastrofou, aspoň tedy pro nás.


  Na rozdíl od spolupráce shuntou, která nakonec katastrofou skončila. Slíbili jsme, že se mu ozveme asplatíme dluh, na což jsme momentálně neměli ani čas, ani kapitál. „Jen jsme si zté nevenské lodi pár věcí odnesli.“


  „Apoužili je vboji proti Společenství,“ dodala Danka.


  Úkosem jsme se na sebe sGerasimem podívali. No ano, část ztoho ano, ale…


  Amanda se po mně ohlédla. „Já bych se na rutašskou základnu podívat chtěla, kapitáne. Se vším, co ojejich technologiích vím, by nás to mohlo zase okousek posunout.“


  „Aposouvat se kousek po kousku, to jsme celí my,“ neodpustil si Gerasim.


  Teprve když jsem se podíval, co na to Aga, jsem si uvědomil, že nahrávku nikdo nezastavil aApulunaš mluví dál. Profesorka ho poslouchala, takže jsem se nebál, že by nás neupozornila, kdyby se dostal k…


  „… proto potřebuji, abyste se na K25517 vydali azkontrolovali můj tým. Ato, že je… základna vpořádku.“ Apulunaš zkroutil pavoučí tvář. „Kdysi jste požádali opomoc vy mě, tentokrát žádám opomoc já vás. Závisí na tom nejenom moje postavení, ale ikřehká rovnováha Akademie. Ataké… bezpečnost týmu na K25517. Po všem, co se proslýchá ovašich činech, jsem si jistý, že to pro vás není málo. Tato zpráva obsahuje koordináty K25517. Pokud nám svou pomoc poskytnete, stačí, když soubor otevřete, vopačném případě jej prosím smažte. Budu čekat, až se ozvete, součástí zprávy je izpůsob, jak se se mnou spojit.“


  Záznam se zastavil apo chvíli obrazovka potemněla. Amanda se předklonila ase zaujetím poklepávala ukazováčky na palubní desku, jako by čekala, co bude následovat, ikdyž bylo jasné, že nic. „Měli bychom mu pomoct.“


  Gerasim nasál spodní ret. „Jenže na seznamu těch, jimž bychom měli pomoct, je před Apulunašem ipár miliard lidí.“


  Amanda se na mě tázavě podívala. „Pro které zrovna teď nic udělat nemůžeme.“


  „Pro ně přece děláme všechno,“ namítl poručík. Ano, sice jsme si teď chtěli užít aspoň chvíli zaslouženého volna, ale asi ani jeden znás si ji nepředstavoval na konci vesmíru. „Po tom, co se stalo na Ereškigalu, nepoletíme kdovíkam, jen abychom splatili dluh, který ve skutečnosti nikdy nevznikl.“


  „Rutašové ale představují mocnou sílu,“ připomněla profesorka.


  „Neutrální sílu,“ kontroval Gerasim, ikdyž rozhodnost svého prohlášení zjemnil úsměvem, aby si Danka nemyslela, že se sní chce hádat. „Jasně nám dali najevo, že se Společenství nepostaví.“


  „Tehdy,“ zamumlal jsem.


  Pohledy všech krom Fifinky, která prováděla zevrubnou kontrolu svých genitálií, se obrátily ke mně. Nechtěl jsem tím říct, že souhlasím sAmandou. Jen abychom vzali vúvahu všechno– stačilo vzpomenout si, jací jsme byli my, když jsme se sApulunašem poznali, ajací jsme dnes. To, že rutašové do války nezasahovali, neznamenalo, že do ní zasáhnout nemohli, amít Apulunaše aAkademii jako své spojence bylo mnohem lepší než odmítnout jim pomoc apak se divit, že oni už nikdy nepomohou nám. Protože nakonec šlo většinou oto, že vás podržel ten, koho jste vy sami nenechali padnout, anaopak.


  „Ateď znovu,“ ohradil se Gerasim. „Doslova řekl ‚přestože se rutašové do enlilské války nezapojují‘.“


  Promnul jsem si bradu. „Taky ale řekl, že se imezi rutaši věci mění.“


  „Jenže to neznělo, jako že klepšímu,“ poznamenala Aga.


  „Klepšímu pro současné rutašské vedení nemusí znamenat iklepšímu pro nás. Možná že pokud se vesmír otřese dost, irutašové pochopí, že enlilská válka je ve skutečnosti válkou všech. Aikdyby nám další pomoc odmítli… na té základně by mohla být technologie využitelná proti Společenství.“


  „Takové je přece plná Kraksna,“ namítl Gerasim.


  „Já mám rutašské znalosti,“ podotkla Amanda. „Vím, že je toho ještě spousta kobjevení. Aněco ztoho by určitě stálo iza tak dlouhou cestu.“


  „Jak dlouhou?“ zeptal jsem se opatrně.


  Španělka natáhla ruku nad ovládací panel ana poslední chvíli se zarazila. „Jestli se nechceme vydat na konec vesmíru, pořád můžeme předstírat, že nám žádná zpráva nepřišla…“


  Bylo mi jasné, že konec vesmíru nebude za rohem. Teď, když bylo osvobození Země na dosah ruky, se mi představa každého ztraceného dne najednou zdála nesnesitelná. Ale… Když Amanda řekla, že je toho ještě spousta kobjevení, okamžitě mě napadlo, že bychom to mohli využít. Ajen osekundu později, že pokud bychom to mohli využít my, mohlo by iSpolečenství. Cesta krutašské základně by se pak mohla snadno změnit ve vesmírný závod mezi Spojenými státy aSovětským svazem. Až na to, že tentokrát už nesměli vyhrát enlilové.


  Prsty mě zasvrběly, atak jsem je zatnul do dlaní.


  „Zobraz ty koordináty, Amando,“ požádal jsem Španělku. „Anajdi všechny uzly, které by nám mohly cestu zkrátit na…“


  Daleká cesta za domovem


  



  



  



  „… půl roku?!“ neudržel jsem se.


  Naštěstí jsme byli na můstku sami, takže byla svědkem mého šoku jen Amanda. AFifinka, pokud mezitím nechcípla ado Gerasimovy bundy nebyla zabalená jen její vytahaná kůže. Odér, který mě nepřestával štípat vnose, tomu odpovídal, přestože Amanda zarputile tvrdila, že se Fifinka naučila chodit na záchůdek. Netušil jsem, co to znamená, abál jsem se, že to netuší ani Španělka, protože ona sama se chodit na záchůdek učila měsíce aani dnes jsem si nebyl jistý, kdo je původcem občasných loužiček na můstku.


  Amanda kývla.


  Prohrábl jsem si přerostlé vlasy. „Chtěl jsem, abys našla všechny uzly…“


  „Našla jsem je, kapitáne,“ přerušila mě. „Půl roku je ta nejrychlejší možná cesta. Bez uzlů by nám to trvalo celá léta. Spoustu, spoustu let.“


  Půl roku tam apůl roku zpátky. Dost možná pár dní, nebo dokonce týdnů, než se povede zjistit, co se se základnou stalo. Představil jsem si další rok Společenství na Zemi– trosky už nejenom Národního divadla, ale možná Pražského hradu, celé Prahy, celé rodné země.


  Pak jsem sám sebe zarazil. Když jsme byli na Zemi, zdálo se, že je ve stavu, vjakém ji Společenství chtělo mít. Podrobená jen tak, aby to pozůstatky lidstva nenapadlo měnit. Ještě pořád bylo co jíst, co dělat, očem snít, ikdyž to možná byly jen bláhové sny olepších zítřcích. Vzpomněl jsem si na planetu, jíž enlilové říkali Simaja, jednu zmnoha farem vpohraničních oblastech Společenstvím obsazeného vesmíru. Gerasim se tehdy, když jsme na ní přistáli, zeptal, jestli iZemi čeká podobný osud– buď být brutálně vytěžena aopuštěna, nebo sloužit jako zdroj masa Společenství–, aAga odpověděla, že je dost vústraní, takže se snad stane jen výrobní planetou. Zdálo se, jako by se enlilové ještě nerozhodli, atak Zemi po obsazení avyhlazení části lidstva ponechali na okraji svého zájmu, trochu stále svou atrochu jinou. Nebezpečí jim zní nehrozilo, takže nejsnazší možností bylo těžit zživotů lidí, aspoň pokud bude voběhu dost konzerv se separátem aSpolečenství nebude muset sáhnout do rezerv na povrchu.


  ABatista sFochérem se snad postarají oto, aby se lidé nebouřili, dokud nebude Legie připravena. Aby čekali, až se ioni budou moci zapojit do boje, ale aby neútočili, dokud churité, isnaší pomocí, nezasadí Společenství dost velkou ránu.


  „Nevím, jestli budeme na tak dlouho moct opustit Legii,“ uvažoval jsem nahlas, ikdyž mi bylo jasné, že bez jedné lodi, byť slegendárním kapitánem Bouchačem alordem Mrdákem na palubě, se Batista obejde. Příprava Legie kboji navíc trvala tak dlouho, že se útok na Zemi jen sotva odehraje vnejbližších měsících. Apřesto mě zpředstavy, že zatímco tu nebudeme, stane se něco zásadního, svrbělo celé tělo. Možná jsem ale jen od Fifinky chytil blechy.


  „Anedozvíme se to, pokud se Batisty nezeptáš,“ poradila mi Amanda. „Jestli se ho ovšem zeptat chceš…“


  Tu otázku jsem si kladl taky.


  Rychle jsem si zvykl na vidinu nového domova, na konec toulání vesmírem aodpočinek, na ten hlavně. Na druhou stranu ale cesta ke K25517 znamenala násobně víc odpočinku, než jsem vposledních letech zažil. Jen Kraksna, moje posádka anekonečný vesmír všude kolem. Legie, na rozdíl od mé Černé hordy skutečná, zatím mohla cvičit, získávat další informace– akdoví, možná by ty, které jsme mohli přivézt zrutašské planety, představovaly rozdíl mezi prohrou avítězstvím. Možná bylo načase přestat žít představou, že beze mě amé posádky se nikdy nic nepohne. Koneckonců jsme byli jen jedni zmilionů přeživších lidí amiliard dalších bytostí trpících pod útlakem Společenství.


  „Zeptám se,“ rozhodl jsem spocitem, že nemám co ztratit. Batista sFochérem nás buď budou potřebovat, avtakovém případě jim musím vysvětlit, jak důležité je ochránit rutašskou technologii, nebo nás na rok propustí aaž se zase vrátíme, jenom naskočíme do rozjetého vlaku.


  Atak jsem se zeptal.


  * * *


  Batista mi naslouchal vážně, jako by zvažoval všechna pro aproti, až nakonec nad sklenkou sirasky prohlásil: „Já ti rozumím, Františku. Jak jinak, než když budeme splácet dluhy, dokážeme zbytku vesmíru, že jsme sousedi, které je dobré mít?“


  Začalo to líp, než jsem čekal– útulná místnost, pohodlné křeslo achuť sirasky na jazyku. Myslel jsem na to, že na dlouhou dobu mi bude společností jen posádka Kraksny, aužíval jsem si tu Batistovu, idivak, který jsme si krozhovoru zapálili. Přestože mi rozuměl, nebo to aspoň tvrdil, jako bych za jeho posledním slovem slyšel zatím nevyřčené ‚ale‘…


  „Ale zmizet na tak dlouho,“ pokračoval Batista, potáhl zdivaku apotom pomalu zavrtěl hlavou, „zrovna když jsme se dali dohromady… Je to rozumné?“


  „Není,“ nehádal jsem se, „ale je to nutné. Proti Společenství ještě dlouho nevytáhneme, přinejmenším dokud neopravíme všechny lodě– auž jen to bude chvíli trvat.“


  „To ano, ale zatím se budeme připravovat, plánovat, cvičit… Aasi si umíš představit, co by při tom pro všechny tady znamenala přítomnost Kapitána Bouchače ajeho posádky.“


  Zakroužil jsem zbytkem sirasky po dně sklenky.


  Batista jen tušil, jak se nám povedlo utéct ze Základny zmaru, aotom, jak nám Apulunaš zachránil život, když usoudu předstíral, že nás nechá vycpat do sbírky Historické akademie, neměl ani ponětí– ale ve skutečnosti šlo oněco jiného auvědomovala si to ibezstarostná Amanda. Orutašskou technologii. Ašlo oni Společenství. Ať už se na K25517 stalo cokoliv, mohlo to znamenat, že všechno, co na ní je, už nikdo nechrání před enlily. Aačkoliv jsem doufal, že se tam bez znalosti uzlů nemohli dostat, jistý jsem si tím nebyl.


  „Františku,“ oslovil mě Batista vážně.


  Zvedl jsem kněmu pohled.


  Znovu si potáhl zdivaku ajeho unavená tvář mi na okamžik zmizela vkouři. „Vím, že mi toho spoustu neříkáš, aasi ichápu proč. Ale jestli máš důvod, abys nás vtéhle chvíli opustil, chci ho znát. Protože když to mně nevysvětlíš tak, abych to pochopil, nedokážu to já vysvětlit těm tisícům lidí venku, natož churitům.“


  Promnul jsem si oči. „Jestli neodletím, generále, tajemství, po kterých Společenství prahne… by mohla padnout do jeho rukou. Ajá si neumím představit, jaký by to mohlo mít dopad na válku.“


  „To zní jako něco, očem bych měl vědět víc. Nejen vzhledem ke své specializaci.“


  „Víc ti ale říct nemůžu. Slíbil jsem to arád bych to dodržel. Otomhle navíc vím jen to, že jestli se na to místo švestky dostanou dřív, boj se přinejmenším prodlouží… apřinejhorším snimi už možná ani bojovat nedokážeme.“


  Vmístnosti se rozhostilo ticho.


  Batista mě sledoval skrze kouř, uvažoval apřitom zatínal apovoloval čelisti. Potom si povzdechl adopil svou sklenku. „Máš pravdu, kapitáne. Bude chvíli trvat, než dáme flotilu dohromady. Oosvobození Země určitě nepřijdeš, ikdyž teď odletíš… Na jak dlouho žes říkal?“


  „Na rok. Pokud všechno půjde dobře.“


  „Na rok?“ Batista si znovu povzdechl apak se zachechtal. „Aočekáváš hladký průběh?“


  „Poslední dobou radši žádná očekávání nemám apak jsem příjemně překvapený. Ikdyž ani tak se to nestává často.“


  „Co mám stebou dělat… Dáš si ještě sirasku?“


  „Rád.“


  Batista nám oběma dolil. „Nemusíš mít obavy, Františku. Zatímco budeš chránit nejstřeženější tajemství vesmíru, my se postaráme ozbytek.“


  „Toho si vážím.“


  Dotkli jsme se sklenicemi anapili se.


  Potom Batista dodal, jako by si právě vzpomněl: „Když se neuvidíme tak dlouho… Něco pro tebe mám. Chtěl jsem to ještě jednou projít apak ti to dát, abys stím naložil podle svého uvážení. Ale teď už na to čas mít nebudu, takže…“


  Vstal zkřesla, rukou mi naznačil, abych se nezvedal, ana okamžik místnost opustil. Vdechoval jsem omamnou vůni divaku apohrával si se siraskou ve sklence, dokud se nevrátil splastovou složkou vruce. Nebýt neobvyklého doutníku apití nezvyklé chuti, snad bych izapomněl, že nejsme na Zemi, ale uprostřed nepřátelského vesmíru.


  Když mi složku podal, otevřel jsem ji apřelétl očima první stranu. Text na ní byl ve španělštině. „Co je to?“


  „Po tom, co se stalo na Sibiři, začala španělská tajná služba shromažďovat informace omožné mimozemské aktivitě na Zemi… ivpředchozích letech. Adesetiletích.“


  Pohnul jsem koutkem úst. „Blízká setkání čtvrtého druhu?“


  „To, co jsme považovali za podvody apsychopatologie, než nám přistáli na dvorku.“ Batista pokynul ke složce sklenkou. „Část ztoho, co jsme dali dohromady, byly jen syndromy falešné paměti, ale tady… je to, co zbylo.“


  „Proč…,“ začal jsem. Pak jsem si to uvědomil.


  Juan Batista byl hlavou španělské tajné služby. Amanda byla Španělka, kterou jako dítě unesli mimozemšťani. Opravdu unesli.


  Začal jsem složkou listovat, dokud jsem nenarazil na oddíl nazvaný Amanda Isabel Pérez. Bylo tam všechno, aspoň nakolik jsem mohl věřit své španělštině. Životopis obou rodičů, dvou starších bratrů, aAmandy především. Popis dne, kdy zmizela babičce za zády. Svědectví prostředního dítěte Pérezových, devítiletého Antonia, který byl svědkem únosu, ale nezasáhl, protože se bál. Nedokázal jsem si představit vinu, sjakou musel ten chlapec vyrůstat, přestože by Amandu nezachránil, ani kdyby byl tehdy mnohem starší, abyl spíš zázrak, že si ho únosci nevšimli anezabili ho nebo ho nepřibrali taky. Apak fotky. Amanda vpuntíkovaných šatech ase slaměným kloboukem na hlavě. Amanda sbratry vedle sebe. Amanda ve školce. Amanda na otlučeném kole mezi piniemi. Amanda… Amanda… Amanda. Složka mi vyklouzla zrukou adopadla na zem.


  „To je…“


  Batista kývl. „Snikým zrodiny jsem tenkrát nemluvil, ale všichni byli naživu avpořádku. Vmezích možností… Starší bratr na technické škole, mladší automechanik vToledu. Rodiče vúnos mimozemšťany nevěřili, léta čekali, jestli se někdo neozve ohledně výkupného nebo se Amanda nevrátí… Pro toho chlapce, který to tehdy viděl, to muselo být těžké.“


  Pokusil jsem se polknout, ale vkrku mi vyschlo. „Apo invazi?“


  Batista pokrčil rameny. „Bohužel, onikom zrodiny nevím. Tady nikdo znich není anikdo si ani nevzpomíná, že by je znal. Možná zůstali na Zemi, možná…“


  Poslední slovo zůstalo viset vtíživém tichu. Přimnožství lidí, jež enlilové zotročili, nebo rovnou zabili, bylo pravděpodobnější, že už Pérezovi naživu nejsou, aspoň část znich, ale… Vzpomněl jsem si na návrat na Zemi azdánlivou pohodu vhavířovském Labužníku. Takových míst byla určitě spousta, Potěmkinovy vesnice, které Společenství vystavělo, aby vlidech vyvolalo dojem, že se vlastně nic krom vysoké politiky, na niž normální člověk stejně nikdy neměl vliv, nezměnilo. Možná žili dál vjedné znich, sice ve strachu ztoho, že je špatné slovo nebo neopatrný pohled dostanou do potíží, ale…


  Naživu.


  Naživu.


  Zvedl jsem složku aopatrně zní vytáhl Amandiny záznamy. „Mohl bych si je vzít?“


  „Proto jsem ti je dal. Já ji neznám tak jako ty, nevím, jestli už zapomněla nebo se stím vyrovnala abylo by necitlivé znovu otevírat staré rány. Nechám to rozhodnutí na tobě, protože… pokud hledá, měla by mít šanci najít.“


  Kývl jsem.


  Všichni jsme ztratili rodinu, nebo přinejmenším možnost se sní znovu setkat. Amanda ale mnohem dřív než my– amožná už si ani nepamatovala na ten den na starém kole ve stínu pinií. Na rozdíl od nás ji Společenství připravilo nejenom onormální život, ale iovzpomínky na těch pár let, kdy ho ještě měla.


  Jenže…


  Schoval jsem záznamy do kabátu, jedním lokem dopil sirasku astiskl Batistovi ruku.


  Možná naposledy.


  Doufal jsem, že záchrana naší planety nezačne, zatímco budeme kdovíkolik světelných let daleko odtud, ať už Batista tvrdil cokoliv. Ale bylo mi jasné, že ikdyby se dala flotila dohromady dřív, než jsme předpokládali, osvobození Země nebude první na churitském seznamu priorit. Přestože jsme se ukázali být platnou součástí jejich armády, pořád jsme byli jen jedním podrobeným druhem zmnoha anaše planeta nebyla pro zbytek vesmíru ničím výjimečná.


  * * *


  Vzpomínku na ten večer sBatistou, divakem asiraskou jsem si přehrával vprvních dnech cesty ke K25517, které jsme si zvykli přezdívat Díra.


  „Díra na konci vesmíru.“ Tak tu planetu označila Amanda, když znovu aznovu propočítávala nejkratší možnou trasu kní. Odhad délky cesty se neměnil amy z toho radost neměli, přestože jsme si za dobu strávenou vkosmu zvykli na to, že většina cest trvá déle než trasa Praha–Kraków sFlixbusem apravděpodobnost doražení do cíle je zhruba stejná. Jediný, komu bylo jedno, jestli močí do sněhu za nadšeného povykování lidí zLegií, nebo na náhodných místech Kraksny, byla Fifinka. Ikdybychom na pomyslný konec vesmíru letěli deset let, každé ráno bych před prahem své ubikace narazil na louži, kterou mi tam nechávala, jak urputně tvrdila její panička, jako přání dobrého dne.


  Zprávu od Batisty jsem Amandě nedal.


  Každé ráno jsem se oto pokoušel akaždý večer jsem konstatoval, že jsem těžší rozhodnutí ještě nikdy udělat nemusel. Amanda na domov nevzpomínala, buď už žádné vzpomínky neměla, nebo si je nechávala pro sebe, protože byly po letech strávených vkleci tak křehké, že by se mohly po vyřčení rozpadnout. Nic ztoho, co říkala adělala, mi ale nenapovědělo, jestli by ji pohled na dávno ztracené rodiče nezlomil. Když jsme se vraceli na Kraksnu ze Země, profesorka mi řekla, že jsme Vodičkovo přání– najít Amandinu rodinu– už dávno splnili. Myslela tím, že jsme ta rodina my, možná ne ta původní arozhodně ne ta nejlepší možná, ale jsme. Jenže ve složce zasunuté pod matrací mé postele byla ta skutečná. Máma, táta, dokonce idva bratři, kteří ji možná každé ráno vyhlíželi ze zápraží. Ale nebylo lepší, když zmizeli jen jednou, tak dávno, že si na to Amanda skoro nepamatovala? Nebolela by jejich ztráta dvojnásob, kdybych jim teď dal jména itváře?


  Umínil jsem si, že Amandě ty záznamy ukážu dřív, než se vrátíme kBatistovi. Čímž jsem získal přinejmenším rok. Bylo to asi zbabělé, ale já už nechtěl dělat zbytečné chyby.


  Vrutašské databázi nebyl ocíli naší cesty žádný záznam. Doufal jsem, že se tam budeme moci pohybovat mimo Kraksnu, ikdyby jen vochranných oblecích. Vesmír knám byl zatím vtomhle ohledu víc než laskavý apředstava, že se budeme muset jednou vylodit na něčem, jako byla Základna zmaru, mi naháněla hrůzu. Neodvažoval jsem se ktomu upínat, ale doufal jsem, že by se mohla K25517 podobat Stromotvrzi tak, jak ji zaznamenali rutašové apopisovala Amanda. Od Giuseppeho jsem se toho tehdy oStromotvrzi moc nedozvěděl, protože první dny nemluvil, potom jen mručel anakonec… odešel.


  Při vzpomínce na naše poslední setkání na mě padl náhlý smutek. Na rozdíl od Vodičky žil, navíc na lodi, po které jsem tak dlouho toužil, se svou vlastní posádkou amanželem akvalita našeho stravování se sjeho odchodem nezhoršila– aspoň ve dny, kdy nevařila Aga. Přesto mi Ital scházel víc, než by mě vdobě, kdy mi na asteroidu močil do separátu, napadlo. Jeho pragmatismus, sarkastické poznámky, zkušenosti sarmádou, adokonce ilasagne „co dům dal“. Na jejich složení jsem se nikdy neodvážil zeptat, protože většinu ztoho, co Kraksna nabízela, člověk vlasagních nikdy mít nechtěl, anikdo zostatních je naštěstí nedokázal napodobit, ačkoliv Gerasim se oto několikrát pokusil. Giuseppeho jsme neztratili, byl někde tam venku, připravený pomoct nám, pokud to budeme potřebovat, ale přesto mi chyběl. Některé dny se mi hlavou honily vzpomínky na všechny, jež jsem považoval za členy své posádky, ať už měsíce, nebo jen chvíli– dokonce iSimonu Stromskou, která mi zemřela vnáručí, abrunkára Rakka, díky němuž mohl Vodička osvobodit mirsy akterého jsem já sám nikdy nepoznal–, abál jsem se, kolik jich zůstane, než válka senlily skončí, ajestli se toho dočká aspoň jeden znás. Apokud jen jeden, jaká je pravděpodobnost, že to bude Fifinka.


  * * *


  První měsíc cesty utekl nečekaně rychle. Po všech ztrátách azraněních jsem asi odpočinek opravdu potřeboval anebyl jsem sám. Na okamžik jako by nebyla válka amy mohli jen žít– volný čas jsem rozložil mezi pondělní kurzy astronavigace sAmandou, obnovené studium mimozemských písem sDankou ahodiny boje zblízka sAgou. Opravdu jsme je trávili bojem, přestože Gerasim kolem slova boj pokaždé, když jsem ho zmínil, naznačil uvozovky. Užíval jsem si spánku nerušeného nočními můrami, každodenní rutinu ipravidelnou podvečerní zábavu vpodobě hraní skladištního basketu, vyhánění Amandina ohavného zvířete aněkdy iAmandy samotné ze všech možných zákoutí Kraksny či Rusova prdění na podpaží. Když sním začínal, prděl jen ruskou hymnu, ale netrvalo dlouho apro potěchu profesorky se propracoval až kvážné hudbě, ačkoliv většinou stejně zněla jako Kalinka. Užíval jsem si dokonce iponorkovou nemoc, která se konečně dostavila, takže jsem se vjednom týdnu pohádal sAgou, Gerasimem iFifinkou. Gerasim mi odpustil jako první, protože se, podle svých slov, bál, že se sním budu usmiřovat stejně jako se svou manželkou.


  Jen někdy jsem si večer lehal do postele azáznamy Amandiny minulosti jako by mě pálily do zad ipřes matraci, ale pokaždé jsem si připomněl, že mám spoustu času. Byli jsme vbezpečí Kraksny asnepříjemnými rozhovory nebylo kam spěchat.


  Gerasim jako by se cíle naší cesty nemohl dočkat. Ne snad proto, že se brzy začala táhnout, ale proto, aby si mohl do deníku zapsat další dobrodružství. Kvůli tomu jsme se ostatně pohádali. Myslel jsem, že do bloku kreslí jen nahé ženy, ale ty zabíraly pouhých prvních dvacet stran, jak mi jednou večer konečně ukázal. Zbytek deníku obsahoval popis všeho, co jsme zatím prožili, zkreslený tak, že kdyby ukaždé stránky neřekl něco jako: „Utoho, jak jsi poprvé šukal sVrabčákem, jsem naštěstí nebyl, ale vsadím se, že to probíhalo podobně jako podruhé,“ ani bych nepoznal, že píše onás.


  „Doufám, že nás tam čeká naše největší dobrodružství,“ řekl, když jsme jednou vnoci leželi na podlaze můstku anechali si nad hlavu promítat hvězdnou oblohu, takovou, jakou jsem si pamatoval zPrahy. Známá souhvězdí amezi nimi srpek měsíce, který jsem mezitím poznal zblízka. Pochopil jsem ale, že teď mluví oK25517. „Něco, díky čemu porazíme Společenství jednou provždy.“


  Otočil jsem hlavou azadíval se na Gerasimovu tvář. Oči upíral na zářící body na stropě azasněný úsměv, který měl obvykle vyhrazený jen pro Danku, si možná ani neuvědomoval. „Nechci tě zklamat, ale čekám spíš něco, jako byla ta mise na Zemi. Jdi tam, nevím kam, dones to, nevím co… Na konci možná budeme bohatší oandulku, želvu adalšího sukru, který se chtěl jen kousek svézt.“


  „Nejsme poslíčci, chovatelská stanice ani Uber,“ připomněl Rus, „jsme nepřátelé Společenství. Jsme Legie.“


  „To jsme, ale pořád knám patří iFifinka aobčas někomu doneseme klobouk, když nemáme na vybranou.“


  „Jenže číst ovšech těch malých věcech lidi tolik nebaví.“


  Na chvíli jsem se vjeho myšlenkách ztratil. „Jaké lidi?“


  Gerasim srukama za hlavou pokrčil rameny. „Lidi obecně.“


  Oddechl jsem si. „Už jsem se lekl, že jsi ten blábol ukázal iněkomu jinému než mně.“


  Rus se posadil. „Ne, ale asi jsem měl. Amanda by ho ocenila víc než ty.“


  „To ve skutečnosti nelichotí ani jí, ani tvému literárnímu umu. Acos čekal?“ Nadzdvihl jsem se na loktech, když se poručík začal zvedat zpodlahy. „Napsal jsi, že si mě Vrabčák ‚osedlala jako pokornou mulu‘. Co to má být?“


  „Romantika.“


  „Zoddělení čtení pro ženy?“


  „Sám jsi čtení pro ženy, osle.“


  „Myslel jsem, že jsem mula,“ pokusil jsem se zavtipkovat, ale Rus se po mně na odchodu ani neohlédl. „Gerasime. No tak, Gerasime…“


  Asi mu na tom opravdu záleželo, protože jindy by se zasmál nebo řekl, že ve srovnání smými pokusy otýdenní reporty je ijeho popis namathského bordelu hotový Shakespeare, ale teď zmůstku zmizel adva dny se mnou nepromluvil ani slovo, přestože jsem se mu dvakrát omluvil. Nakonec prohlásil, že postrádám širokou ruskou duši ikořeny vpodobě Dostojevského. Pokorně jsem souhlasil, apřesto mezi námi zůstalo lehké napětí, kterému jsem nerozuměl, dokud si vedle mě jednou odpoledne nesedla profesorka svýrazem tak laskavým, až mi bylo hned jasné, co mě čeká.


  Rozhovor, ve kterém se člověku někdo mnohem rozumnější pokouší citlivě vysvětlit, že se zachoval jako debil.


  „Pro Gerasima to není snadné,“ začala Danka bez úvodu.


  Nervózně jsem se ošil. Nebyl jsem si jistý, jestli myslí dlouhou cestu, to, že je členem posádky Kraksny, nebo mé nenadšení zjeho spisovatelské činnosti, avlastně bych byl radši, kdyby mluvila očemkoliv, jen ne otom posledním. „Já si moc nepotrpím na tenhle typ literatury. Možná jen nedokážu ocenit…“


  „Já ale nemluvím ojeho knihách,“ přerušila mě profesorka jemně.


  „Tak očem?“


  Profesorka si povzdechla, jako by nechápala, jak je možné to nechápat. Já jsem ale tápal víc, než když jsem měl poprvé rozepnout podprsenku apředstírat přitom, že padá silou mého přirozeného šestnáctiletého šarmu, ane díky chvatu zinternetu, který jsem hodinu trénoval. „Všiml jste si, jak šťastný byl na Ereškigalu?“


  „Na Ereškigalu jsme byli…“ Co? Po krk vhovnech aopakovaně? Nebo šťastní tak trochu všichni, já díky Vrabčákovi, Amanda ve svém postavení předáka anásledně iodboráře aGerasim… „Chybí mu míchání koktejlů?“


  „Chybí mu něco jeho. Nebýt kapitánův zástupce nebo jeho přítel, ale jen Gerasim Vojcechovsky. Takový, jaký byl ipřed Kraksnou.“


  „Vadí mu, že je ten druhý?“ zkusil jsem to pojmenovat.


  „Ale Františku, to on není.“ Profesorka zavrtěla hlavou, očividně pobavená mou nedovtipností. „Není tu, protože nemá na vybranou, ale právě proto, že si vás vybral. Měl spoustu příležitostí kodchodu, ale na rozdíl od Giuseppeho nechce být kapitánem. Jeho kapitán jste vy. Ne proto, že jste to řekl, nebo proto, že sám by to nezvládl, ale proto, že se tak rozhodl. Váží si vás achce to samé, ne kapitánské epolety.“


  „Ty by se mi líbily.“


  „Ale na tenhle kabát by se nehodily. Tam na Ereškigalu to byl na chvíli Gerasim zdoby před invazí. Když mi popisoval, co všechno za barem dělal ajak tím byli hosté uchvácení… Už dlouho jsem ho neviděla tak nadšeného. Chce dělat věci, kterým věří. Atouží po tom, abyste jim věřil ivy. Ať už je to míchání koktejlů, nebo psaní pamětí.“


  „Četla jste je vůbec?“


  „Četla. Asmířila se stím, že takhle si to Gerasim pamatuje. Já si to budu pamatovat trochu jinak, akdyž Bůh dá, jednou se na to bude vzpomínat trochu jinak ina Zemi.“


  Povzdechl jsem si. „Nechtěl jsem ho urazit.“


  „Já vím, ale často se stane ito, co nechceme.“ Danka mi položila ruku na předloktí. „Františku, někdy jsou potřeba chladnokrevná rozhodnutí aněkdy trocha toho prdění na podpaží, ikdyby jen pro zlepšení morálky. Myslím, že letíme dál, navzdory všemu, co se nám staví do cesty, právě proto, že občas někdo riskuje život varéně, občas někdo stepuje vcirkuse aobčas někdo polepí celý můstek plakátem Agy snápisem ‚Nejlepší manželka ve vesmíru‘.“


  „Aobčas za to Aga někoho zavře do přechodové komory amy ho pak nemůžeme tři hodiny najít,“ dokončil jsem vzpomínku.


  Profesorka se usmála. „Anebylo to hledání zábava?“


  „Pro Gerasima asi ne.“


  „Apřesto už jsem ve výrobníku našla další várku plakátů na téma vašeho manželství.“


  „Jsem nejlepší manžel ve vesmíru?“


  „Nápis tam tentokrát není. Celé je to spíš… ehm… velmi grafické. Nicméně možná iproto každý den znovu vstaneme.“


  Zašklebil jsem se. „Gerasim už asi nevstane, až na ty plakáty narazí Aga.“


  „Rozumíte ale, co vám říkám, Františku?“


  Kývl jsem aprofesorka mě poplácala po hřbetu ruky.


  Byl jsem bezpečnostní analytik, ne psycholog, avětšinou jsem měl tolik starostí spřežíváním, že mě některé věci vůbec nenapadly. Že by Gerasimovo psaní mohlo být důležité– pro Gerasima. Že by Amandina Fifinka mohla být důležitá– pro Amandu. Kdy jindy než teď bych se mohl aměl věnovat ne záchraně lidstva, ale té jeho části, která je mi nejbližší?


  Atak jsem poručíka požádal, jestli bych mohl začít sPříběhy Černé hordy od začátku, aAmandě jsem slíbil pomoc svýcvikem Fifinky.


  * * *


  Nakonec jsem byl rád, protože cesta na konec vesmíru začala připomínat zájezd do Londýna vposledním ročníku na střední. První tři hodiny tehdy vautobuse panovalo rozjařené vzrušení zpředstavy, že už je nám osmnáct, profesorky neuhlídají všechno, aco se stane vLondýně, zůstane vLondýně– ikdyž se tam nakonec nestalo vůbec nic krom toho, že jsme se dvakrát ztratili vmetru–, zatímco dalších dvacet hodin se proměnilo vnekonečnou smyčku Policejní akademie 5, pach zelí ve vzduchu aúmornou snahu poskládat ztuhlé tělo tak, aby se aspoň část jízdy dala přežít vhorečnatém spánku. Do Calais jsme dorazili rozlámaní, zpocení asnenávistí vůči řidičům, kteří vzali na tak dlouhou cestu jen jeden film, apřestože jsem byl na vrcholu sil, první noc na anglické půdě jsem strávil vkomatózním stavu ase zablokovanou levou lopatkou. Kraksna byla sice dost velká na to, abychom spohodlným spaním problémy neměli, ale nedostatkem kinematografických děl trpěla taky– Gerasim zpočátku tvrdil, že něco natočí, ale jeho nabídku odmítli všichni, profesorka kategoricky– apůl roku cesty bylo přece jen půl roku cesty, natož když ipohled „zokna“ rychle omrzel.


  Jednou ráno jsem si uvědomil, že už mě nebaví ani nadávat na Fifinku močící mi před očima na rozložené mapy, ato bylo jasné znamení, že už to trvá dlouho. Ikdybych snad po tom, co se Amanda sGerasimem pohádali, komu znich se do nosu vejde víc matic smetrickým M3 závitem, potřeboval další. Aco bylo asi nejhorší, posledních pár dní už mi nechutnalo ani moje oblíbené rutašské kafe barvy Barbiina kabrioletu.


  Použili jsme dva uzly, než jsme si dovolili začít uvažovat opřistání. Podle rutašských map byla vnašem okolí jedna stará vesmírná stanice ajedna planeta živící se převážně lovem mořských plodů. Takhle daleko od enlilského sektoru hrozilo menší riziko, že nás někdo pozná, přesto už jsme byli opatrní– zatím nás totiž poznali, případně našli všude, ajá se rozhodně hodlal vyhnout dalšímu setkání shunty, kumary avlastně kýmkoliv, kdo nás mohl znát.


  Svolal jsem poradu, na níž jsme probrali pro aproti přistání na obchodní planetě, která měla podle záznamu jen jeden kontinent uprostřed nekonečného oceánu, se dvěma obrovskými astroporty. Vypadalo to, že vmístních vodách žije jedinečná vodní fauna aněkteré její druhy byly ve vesmíru považovány za vyhlášenou pochoutku. Většina společností na Vlnolamu, jak mi název planety zmístního dominantního jazyka přeložil biočip, tedy obchodovala smořskými plody, avětšina obyvatel buď pracovala pro ně, nebo žila izolovaně podél pobřeží, živila se tím, co jim oceán dal, anosila oblečení zchaluh ašperky zmušlí.


  Tak si je aspoň představoval Gerasim.


  Tomu měla ostatně změna prostředí prospět nejvíc. Ikdyž trávil spoustu času sprofesorkou, přičemž ji často jen pozoroval při studiu virtuálních knih, začal projevovat nezvyklé sklony kzádumčivosti– ato navzdory tomu, že jsem přečetl všech osm částí Příběhů Černé hordy aosedmi znich jsem se vyjádřil velmi pochvalně, ztoho odvou upřímně. Zaskočily mě oto víc, že si Gerasim vminulosti zachovával smysl pro humor ivsituacích, které ani trochu humorné nebyly. Poslední týdny ale víc mlčel, než mluvil, což znepokojilo všechny, přestože jsem si vždycky myslel, že pokud ten den jednou nastane, zvolám Haleluja! aotevřu tu podivnou láhev bez etikety, kterou jsme po Giuseppeho odchodu našli zasunutou za lednicí. Začal mít tendenci mě nevnímat, akdyž už na mé otázky odpovídal, bylo to nepřítomně ačasto bez ohledu na to, na co jsem se ptal. To druhé nebylo uGerasima nic neobvyklého, ale to první mě znepokojovalo. Nejdřív jsem myslel, že pracuje na nějakém tajném projektu, aaž budu chtít jednoho dne použít Jednorožce, bude celý omotaný toaletním papírem, ale postupem času jsem pochopil, že ho jednotvárnost naší cesty jednoduše ubíjí.


  Chápal jsem to.


  Po všem vzrušení, které jsme měli za sebou, asvidinou záchrany Země, po níž jsme toužili, byly ty dlouhé měsíce nicnedělání jako odložený začátek závodu. Čekali jsme, až zazní výstřel ze startovací pistole.


  Ačekali.


  Ačekali.


  IGerasim si zpočátku užíval, že nic nemusíme, ale potom si stejně jako já uvědomil, že ani nemůžeme. Byl jsem rád, že zase jednou přistaneme azmění se aspoň něco aaspoň na chvíli.


  Akdyž nás Amanda jednou ráno zavolala na můstek, aby nám nadšeně ukázala záznam zvenkovních senzorů, cítil jsem snad ještě větší vzrušení, než když jsme se vraceli na Zemi. Ve vesmíru před námi byl Vlnolam, oslnivě modrý soranžovou šmouhou pevniny otočenou knám, jako by nás přímo vybízel, abychom si vybrali jeden ze dvou astroportů apřistáli.


  Amy ho poslechli.


  Vlnolam


  



  



  



  Tentokrát na Kraksně nezůstal nikdo– nic jiného jsem ani nečekal. Po tolika měsících by možnost protáhnout si nohy, vpřeneseném slova smyslu, protože do výsadkového modulu jsme se vešli jen tak tak, odmítl jen blázen. Naštěstí Amanda využila volna amodul dokázala zvětšit tak, že se jím vplném počtu sice necestovalo super pohodlně, ale aspoň jsme nemuseli přistávat nadvakrát. Přestože jsem trval na tom, aby ssebou nebrala Fifinku, dopadlo to jako pokaždé aŠpanělka nastoupila do modulu zahalená vzávoji pachu mokré psí srsti avkabátu skapsou podezřele vyboulenou. Nadechl jsem se kprotestu, ale profesorka nepatrně zavrtěla hlavou, atak jsem protest spolkl spolu schlupy, které vpluly do kabiny za Amandou.


  Sestupovali jsme kastroportu se Španělkou za ovládacím panelem ajá začal vnekonečné modři oceánu rozeznávat menší avětší skvrny– umělé ostrovy srybářskými základnami, ze kterých se úlovky dopravovaly na pevninu aodtamtud se potom pravidelně rozvážely dál. Nemít možnost zkrátit si cestu pomocí uzlu, trvalo by nám to na Vlnolam tak dlouho, že nebylo divu, za jaké ceny se produkty planety prodávaly na území Společenství. Ve vzduchu nad vlnami sostrými bílými hřbety visely sondy, které mapovaly pohyby hejn. Profesorka mi vrutašské databázi ukázala některé místní vodní živočichy, apřestože mi nadšeně popisovala, že je kdysi dávno ochutnala ajak vynikající mají maso, chutí nesrovnatelné sničím, co jsem znal ze Země, jejich vzhled byl natolik odpudivý, že jsem to nehodlal zkoušet. Co se stravování týkalo, když jsem měl na vybranou, byl jsem poměrně konzervativní, navzdory všemu, co už jsem od únosu ze Země musel vyzkoušet. Nebo možná právě proto.


  Při komunikaci sastroportem jsme použili bezpečné identifikační kódy, které nám pro podobné potřeby předal Batista. Suprchlíky zotroctví, Černou hordou anepřáteli Společenství by si nás tak na Vlnolamu neměl spojit nikdo.


  Ostatně…


  Změnili jsme se.


  Každá planeta, každý boj, každá ztráta, to všechno nás postupně měnilo. Člověk si to neuvědomil hned, protože jsme se vídali skoro každý den, ale všichni jsme stárli. Došlo mi to díky Amandě. Pořád jsem měl pocit, že není sotva víc než dítě, které jsme našli vnamathské ZOO, ale od toho dne uplynulo už pár let. Místo dívky se na mě dneska zpilotního křesla dívala žena. Nepamatovala si, kdy se narodila. Aga koncept narozenin nechápala amy ostatní od invaze na Zemi zažili narozeninové dny, na které jsme nechtěli vzpomínat, ale čas plynul, atak jsme zavedli něco, co Gerasim nazval univerzálními narozeninami. Jeden den vroce, kdy jsme byli všichni zase orok starší, jsme vypili všechen alkohol, který jsme zrovna měli na palubě, adlouho do noci jsme poslouchali, jak Amanda zpívá Být stále mlád, co si Vodička broukával při práci. Nad ránem jsem pak většinou seděl na můstku smelancholickou náladou, vedle sebe buď prázdnou láhev, nebo spícího poručíka, aspohledem upřeným do tmy jsem si představoval, že příští narozeniny už budu slavit na Zemi.


  Přistáli jsme na obsluhou určeném místě avystoupili zmodulu. Ikdyž jsme pluli vesmírem na lodi sumělou gravitací, první krok na pevné zemi byl pokaždé, jako bych vystupoval na břeh po měsících strávených na moři– všechno se pode mnou houpalo avuzavřených prostorách jsem ztrácel rovnováhu. Anebyl jsem sám, Amanda se motala po mém levém boku, ale na rozdíl ode mě se zdálo, že si suchozemskou nemoc užívá tak jako skoro všechno.


  Zhluboka jsem nosem nasál vzduch.


  Ito se stalo naší tradicí, od chvíle, kdy mi Aga řekla, že každá planeta voní jinak. Vlnolam nepřekvapil, protože navzdory slabému pachu kovu na astroportu byl vzduch prosycený solí arybinou. Ikdyž tu žily jiné druhy než na Zemi, ty vodní asi byly cítit podobně, bez ohledu na planetu. Bylo chladno, ve vzduchu náznak blížícího se jara, pokud tu takové roční období bylo, ale ostrý vítr vonící mořem pronikal oblečením až na kůži. Amanda vyndala zkapsy poněkud pomačkanou Fifinku akabát si zapnula.


  Zvedl jsem hlavu, když mi do oka dopadla kapka. Obloha byla olověně šedá jako před deštěm, ale možná tu taková byla vždycky. Gravitace Vlnolamu byla oněco vyšší než umělá gravitace, kterou generovala Kraksna, ale nebylo to nic, na co by se nedalo zvyknout, ačkoliv Aga tu při chůzi působila poněkud těžkopádně. Čekal jsem Gerasimovu narážku na náročnou manželskou noc, ale Rus si nevšímal ani mé ženy, ani mě. Rozhlížel se po astroportu svýrazem, jaký musel mít Edmond Dantès, když poprvé po čtrnácti letech opustil If, ajá si uvědomil, že ztoho mám radost. Pokud ho dokázalo přistání na Vlnolamu vytrhnout ze zachmuření posledních dní, už teď splnilo má očekávání.


  Ale samozřejmě, naším hlavním úkolem tady bylo doplnění zásob. Čekaly nás ještě dva měsíce letu abez ohledu na to, co jsme měli najít vcíli, jsem preventivně předpokládal, že Díra nám kjídlu apití nenabídne nic.


  Pokusil jsem se vokolí zorientovat.


  Zastroportu vedla prašná cesta pro pěší apodle ukazatele mířila iktrhu, atak jsme se vydali po ní. Amanda poskakovala, možná zradosti, možná proto, že se jí mezi nohama motala Fifinka, profesorka se zvědavě rozhlížela, adokonce iAga jako by se uvolnila. Vzhledem ktomu, že se málokdy usmívala, jak jsem říkal stavu, kdy necenila zuby proto, že mě nebo Gerasima chtěla zabít, jsem si občas nebyl jistý, jestli je vdobrém rozmaru, nebo ne. Trávila se mnou spoustu času na můstku, ačkoliv asi ne proto, že by ji moje přítomnost těšila, ale já si ty hodiny mlčení užíval. Chana se vsoukromí chovala podobně, jako vypadala, tichá, silná aklidná vsedadle vedle mě, sočima upřenýma na obrazovku na ovládacím panelu, byť na ní často nebylo nic než vesmírná čerň. Gerasim považoval naše manželské volnočasové aktivity za poněkud monotónní, ale my sAgou jsme byli spokojeni.


  Nozdry se jí rozšířily, když se zhluboka nadechla slaného vzduchu apřevalovala ho na jazyku, jako by ho ochutnávala. Možná proto, že jsme byli tak daleko od oblasti působení Společenství, zdál se Vlnolam nedotčený válkou. Nikde žádné hlídky, kradmé pohledy ani otroci. Potkávali jsme především sukry, ale přestože jsme tu zjevně byli jediní lidé, nikdo nám nevěnoval pozornost.


  Původní obyvatelé planety patřili kdruhu, se kterým jsme se zatím nesetkali akterý se podobal niktům. Klovu využívali dlouhý silný zobák avšechny ostatní výhody svého těla dlouho předtím, než se na Volnolamu začaly používat moderní technologie azoceánu se začalo těžit ve velkém. Skoro-niktové– Danka, která si je vrutašské databázi vyhledala, mi řekla, jak se jmenují, ale ipo překladu biočipem to bylo tak složité, že jsem to zapomněl– se sdružovali do malých společenství stranou hlavních měst amořské tvory dál lovili tradičními způsoby azpracovávali převážně pro svou vlastní potřebu. Většinu populace na Vlnolamu tvořili právě sukrové, zaměstnanci rybářských společností, ale zahlédli jsme mezi nimi imerdaky agarky vdružném hovoru.


  Byla to snad první planeta, na které jsem neměl pocit, že si musím neustále hlídat záda, aikdyž to budu dělat, stejně se mě do nich někdo pokusí bodnout. Pamatoval jsem si ale kartáč, kterého se nám dostalo od Vrabčáka, když nám na Ereškigalu vyčetla, že po nás na Zemi musela uklízet, protože jsme ji nebrali dost vážně achovali se tam jako školáci na vycházce. Tady jsem nic podobného dělat nehodlal, ane proto, že pravděpodobnost, že by nám Vrabčák kryla záda itak daleko od enlilského území, se blížila nule. Přestože její krásné prsty sahaly dál, než jsem si ještě nedávno dokázal představit, tohle byla ve srovnání sostatními planetami, které jsme už navštívili, vesmírná obdoba Vysoké Lhoty– šestnáct obyvatel anejvětší vzrušení oprava křížku před kaplí na návsi. Nepředpokládal jsem, že tu po nás někdo pátrá, ačkoliv jsem itak nařídil posádce stáhnout úroveň obvyklého rozjaření na minimum.


  Nedaleko astroportu jsme narazili na budovu zaměřenou přímo na snadné arychlé doplňování zásob– ve velkém se tu prodávaly balíky sušeného masa, sudy plodiny podobné rýži vypěstované vpůdě prosolené mořskou vodou, různé druhy paliva, bedny zdravotnického materiálu ibarely sladké vody pro cestovatele, jejichž plavidla neměla dostatečně výkonné recyklační jednotky. Dovnitř jsem šel jen já achana aod vrásčité sukry jsme nakoupili všechno, co na Kraksně docházelo nebo jsme nikdy neměli– cosi jako chobotnice obalená vmodrém sulcu mě vzhledem knízké ceně zaujalo natolik, že jsem to koupil pro celou posádku, ikdybychom stím nakonec měli hrát vybíjenou.


  „Snad nebudu moc impertinentní, když se zeptám, ze které planety pocházíte,“ zeptala se sukra súsměvem, zatímco chobotnice balila do plátna. Protože jsme byli očividně ve vesmírném Makru apo jedné je neprodávali, musel jsem jich koupit padesát, ale Aga to nekomentovala.


  „ZPandory,“ odpověděl jsem. „To je planetární satelit vhvězdném systému Alfa Centauri.“


  Chana obrátila oči vsloup.


  „Otom jsem nikdy neslyšela,“ přiznala sukra analožila poslední chobotnice na antigravitační vozík, který jsme si mohli pronajmout anechat po celou dobu nakupování. Bezpečnostní systém by ho zablokoval vpřípadě, že by se pokusil opustit vyhrazený prostor, asi jako když jsem jednou na elektrické koloběžce od Boltu vyjel zpovoleného pásma amusel ji tlačit až na odstavné parkoviště, přičemž cena pronájmu dál utěšeně rostla, jako bych si to tlačení kdovíjak užíval.


  „To je škoda, skvělé místo,“ opětoval jsem úsměv arozloučil se.


  Aga sAmandou odvezly zásoby kmodulu, kam se jen tak tak vešly za cenu našeho ještě těsnějšího kontaktu na zpáteční cestě– bál jsem se, že za dobu strávenou vmodulu navážu světšinou posádky mnohem intimnější vztah než sAgou za celou dobu našeho manželství–, apak se knám znovu připojily.


  „Ateď,“ oznámil jsem slavnostně, „už jen zábava. Ale smírou.“


  „Jinak to neumíme, ká… kapitáne,“ zazubil se Gerasim.


  Kamennou uličkou, která připomínala přímořská městečka na jihu Itálie, jsme došli na velké čtvercové náměstí. To skoro do posledního místa zaplňovaly stánky atvorové, mezi nimiž jsme se jen snámahou protahovali. Prodavači– sukrové, melarové askoro-niktové– se dožadovali pozornosti kolemjdoucích, aprotože vnás na první pohled poznali cizince, kteří očividně vyrazili zastroportu do centra, aby to tam roztočili, intenzita křiku vzrostla pokaždé, když jsme se knim přiblížili.


  „Jen ta nejlepší kvalita… Odkud jste?... Falara, že? Jste zFalary?“


  Ostatní tvorové mezi stánky byli spíš staří známí, místní dělníci avesmírní kamioňáci, kteří tu pravidelně nakládali zboží, aprodavači si snimi vyměňovali pozdravy aveselé narážky.


  Skoro-niktové sbázní zírali na Agu ajá si uvědomil, že je jediná chana vdohledu, možná ina celé planetě.


  Profesorka chodila od stánku ke stánku, zvědavě si prohlížela zboží asgrácií sobě vlastní přijímala lichotky– zdálo se, že skoro-niktové velmi obdivují její vlasy, protože se zvonivým smíchem odmítla několik nabídek odkupu. Gerasim se vprvní chvíli nadouval jako krocan, potom znejistěl, patrně když si uvědomil, že pokud se profesorce líbí on, znamená to, že má nároky nízké, askoro-niktové tak mohou představovat konkurenci, anakonec se kní přidal, aby bylo jasné, že pokud ji někdo připraví ovlasy, bude to on.


  Já se držel manželky apo očku nepřestával kontrolovat Amandu, která přebíhala od stánku ke stánku ashalekáním Jéé! aJúú! brala do rukou všechno včetně jakýchsi ohavných měchýřů, podle profesorky vyhlášené pochoutky, avelmi zdatně sprodavači smlouvala, aniž by jim řekla, že usebe nemá ani plíšek. To preventivně– nechtěl jsem, aby si tu koupila něco, co ze sebe po nalodění vypustí oblak toxického plynu avšechny nás zabije. Aostatně ani žádná další cingrlata, která by rozvěsila na můstku. Už tak jsem si tam vzáplavě nápisů ahraček připadal jako ve vietnamské večerce. Scházela jen porcelánová kočka na palubní desce, ale ito byla jen otázka času, protože Amanda využila toho, že jsme Gerasimovi zakázali přibližovat se kvýrobníku, azačala chrlit tuny nepotřebného harampádí, které pak pašovala do našich ubikací. Když jsem se jednou vnoci vrátil ksobě apolovinu mé kajuty zabírala piñata ve tvaru jednorožce, skoro mi začaly scházet hrnky snápisem „Problémy nejsou náš styl“, které se nenápadně objevovaly po celé lodi, dokud profesorka poručíka jemně neupozornila, že je to nepravdivý výrok, anavíc plýtvání materiálem.


  Amanda se zastavila ustánku sněčím, co neblaze připomínalo klasické pozemské ezoprodukty včetně velkého skleněného dilda. To tu ale asi sloužilo jen kotevírání oka, třetího, sedmého, dvanáctého, vzávislosti na standardním počtu očí konkrétního druhu, aspoň soudě podle způsobu, jakým sním sukra před Amandou manipuloval. Zatímco ho zaujatě pozorovala asnažila se pochopit, kčemu válec slouží, já se ohlédl po Fifince. Stála usousedního stánku apřihlouple pozorovala skoro-niktu, který se kní skláněl avzrušeně jí cosi vykládal.


  „Hej!“ houkl jsem.


  Skoro-nikta se prudce narovnal. Ve srovnání sním jsem se cítil jako Aga ve srovnání se mnou. „Nechtěl jsem ti dělat do holky, kamaráde.“


  Podíval jsem se na Fifinku. „Do holky?“


  Skoro-nikta udělal krok vzad. „Ptal jsem se jen, jestli je tu sama… Kdybych věděl, že ne, nikdy bych…“


  Chvíli jsme se na sebe dívali, oba otřesení, ačkoliv každý znás očividně něčím jiným, apak pohotově zmizel mezi stánky.


  Otočil jsem se na Agu, aby mi potvrdila, že se mi to jen nezdálo, ale Aga, moje skutečná holka, vedle mě nebyla. Naštěstí převyšovala všechny přítomné oněkolik hlav, takže jsem ji snadno vypátral okousek dál, ustánku ověšeného vzdušnými modrými závěsy. Stála bez hnutí před usměvavým sukrou avrukou držela šňůru drobných rudých kamenů. Ve tváři měla výraz, který jsem neznal– jasně, někdo jiný by si ho možná ani nevšiml, ale já znal Agu už tak dlouho, že jsem ho zachytil.


  Dojetí?


  Touha?


  Radost?


  Znovu jsem se otočil, tentokrát proto, aby mi Fifinka potvrdila, že mě nešálí zrak, ale ta skvělá partie si po zmizení svého nápadníka začala olizovat genitálie anás si nevšímala. Až jsem litoval, že jsem skoro-niktu odehnal.


  „Už sis něco koupil?“ ozval se mi za zády Gerasim.


  Obrátil jsem se kněmu– náruč měl plnou věcí, se kterými zmodulu rozhodně nevystupoval. Kožešinu sdlouhým bílým chlupem, keramický džbán, sáčky somamně vonícími lístky, které byly možná vesmírnou alternativou kčaji, ale možná ve zbytku vesmíru zakázané opiáty, avpuse převaloval cosi na dlouhé tyčce. Nechápal jsem, kdy to všechno koupil, když ještě před chvílí chránil Danku před zájmem místních.


  „Všechno je tu hrozně laciné. Tohle jsem pořídil za jeden plíšek. Bomba, co?“


  „To doufám nic ztoho.“ Ukázal jsem na lízátko. „Co je to?“


  „Vypadalo to jako šváb na špejli, ale Danka říkala, že je to delikatesa, aměla pravdu. Chceš ochutnat?“ nabídl mi Gerasim velkoryse.


  „Promiň, ale po tom, cos řekl šváb, bych asi nechtěl, ani kdybys to předtím neměl vpuse,“ odpověděl jsem. „ADanka…“


  „Snaží se Amandě vymluvit koupi toho dilda.“


  Pravděpodobně hodlal pokračovat, protože si nechtěl nechat ujít příležitost mluvit odildu, ale zarazil jsem ho anenápadně ukázal na Agu. „Vidíš to?“


  Gerasim se zadíval ke stánku. „Ty jo…“


  „Přesně.“


  „Myslíš, že by se jí to líbilo?“


  Podíval jsem se na jemně rozšířené chaniny oči. Anajednou jsem si byl jistý, co udělám, bez ohledu na to, že jsme byli manželi zdonucení, že naši dohodu okaždoměsíčním naplňování borfy jsme koboustranné úlevě už nedodržovali aže jsem svou ženu seznámil se svou milenkou… která byla současně naším spojencem inepřítelem. Sáhl jsem do kapsy anahmatal provázek se zlatými plíšky. Ne abych se za cokoliv ztoho omlouval nebo si kupoval chaninu přízeň, ale jen proto, abych jí udělal radost.


  „Podle mě rozhodně.“


  „Paráda!“ Gerasim snáručí plnou krámů vyrazil ke stánku. „Koupím ho Dance.“


  „Co?“ vyhekl jsem.


  „Zaslouží si něco stejně hezkého, jako je sama. Akdyž říkáš, že se jí bude líbit…“


  „Já jsem ale… Gerasime, sakra!“


  Když Aga zaslechla Rusa za sebou, rychle odložila náhrdelník apro jistotu vycenila zuby, aby bylo všem ajemu především jasné, že jí se ten náhrdelník nelíbí určitě. Poručík složil část své obskurní hromady na zem, přehodil si švába na špejli zkoutku do koutku azačal se probírat šperky rozloženými na pultu. Bohudíky jen nepopadl náhrdelník, ale rozhodl se prozkoumat celou nabídku.


  „Zabav Danku,“ procedil směrem ke mně.


  „Myslel jsem, že tu baví dildo.“


  „To jí dlouho nevydrží, věř mi.“


  Zoufale jsem zamával rukama. „Radši budu, než abych se dozvěděl víc.“


  „Puritáne. Nedívá se sem? Chci, aby to bylo překvapení.“


  Sledoval jsem, jak Aga odchází. Možná proto, jak její druh vypadal ahlavně vystupoval, mě ani nenapadlo, že by mohla toužit po něčem takovém, krásném ajemném, co bych si spojil spíš sVrabčákem než sní. Uvědomil jsem si, že jí to chci dát. Když už jsem jí nemohl dát skutečného manžela.


  „Co ty na to?“ Gerasim se ke mně otočil, vjedné ruce držel kostěnou sponu do vlasů, očividně vyrobenou zněčí páteře aozdobenou modrozelenými kameny, ve druhé cosi, co bylo pravděpodobně velmi úsporným erotickým prádlem zmetalické kůže, apředstavovat si to na profesorce bylo zhruba stejně nepatřičné jako představovat si to sám na sobě. „Co se jí bude líbit víc?“


  „Spona, Bože, ta spona,“ vyhrkl jsem. „Aspoň doufám.“


  „Možná by tě překvapilo, co všechno…,“ začal Gerasim schutí.


  „Ne!“


  „Mohl bys mi dát pár…,“ ozvala se za mnou Amanda.


  „Ne!“ zarazil jsem iji.


  „Stydlivko,“ uchechtl se Gerasim.


  „Lakomče,“ prskla Amanda.


  Zvolil jsem menší zlo aobrátil se kní. Nedávno jsem si uvědomil, že kdyby tehdy ten divoký večírek na vysoké nezůstal bez následků, mohl jsem mít stejně starou dceru. Od té doby jsem na ni začal být trochu přísnější, zčehož si dělala asi tolik jako Gerasim. Problém byl, že jsem na ni neměl žádnou páku. Když Gerasim vymyslel svoji alternativu ke kdysi populárnímu „BeReal“, která spočívala vtom, že jednou denně kčlověku vtrhli bez ohledu na to, co zrovna dělal, apomocí obdélníku zpalců aukazováků ho vyblejskli, potrestal jsem ji tradičním domácím vězením. Zjevně nepochopila, co to znamená, protože hned tu noc prolezla ventilací aod stropu mé ubikace na mě zařvala „BeReal!“, zrovna když jsem usínal. Potom, co jsem jí to vysvětlil znovu, nadšeně prohlásila, že domácí vězení je skvělé, protože místo ní aspoň může pilotovat Fifinka, kterou to už pár týdnů úspěšně učí.


  Teď přede mnou stála snadšeným výrazem, který postupně uvadal. „Ale já našla…“


  „Amando, všechno, co potřebuješ, si můžeš vyrobit na lodi,“ připomenul jsem jí jemně. „Vyrábíš si ito, co nepotřebuješ. Hlavně to.“


  „Gerasim si toho ale koupil spoustu,“ postěžovala si Amanda spohledem upřeným na Rusa, který si zrovna přiměřoval cosi jako perlové body pro tvora sosmi prsy. Určitě ho mrzelo, že už jsme ve vesmíru narazili na obří červy, mozky bez těl iFifinku, ale na zástupce tohohle druhu jsme štěstí neměli.


  „Za to, co jsem si vydělal jako odborář,“ připomněl Španělce Gerasim aperlové body odložil, aby zaplatil za sponu. „Ale možná bych ti to mohl koupit jako dárek. Jestli je to něco hustýho.“


  „Jasně!“ Amanda popadla Gerasima isčástí jeho hromady za ruku azačala ho táhnout kobskurnímu stánku na rohu uličky, ve kterém se prodávaly mimozemské obdoby zvonkoher, čaker aaromalamp. „Ten sukra říkal, že si musím koupit jeho královskou rituální hůlku pro aktivaci skrytých schopností mojí…“


  „Myslím, že tyhle schopnosti jsi už aktivovala na Stromotvrzi,“ zarazil ji Rus. „Nechceš kouknout jinam?“


  „Tam vzadu dva huntové prodávají zvířata, mohla bych Fifince pořídit kamarádku!“


  „Jen to ne,“ zaúpěl jsem, „ahuntům se zkusme… vyhnout.“


  Poslední slovo už jsem si jen povzdechl, protože Španělka isGerasimem zmizela vdavu. Aga už se mi taky ztratila zdohledu, atak jsem se přiblížil ke stánku se šperky, očima vyhledal náhrdelník apak se podíval na prodavače, nervózní anenápadný jako Severus Snape, když se uMr. Beana pokoušel koupit potenciální milence náhrdelník kVánocům.


  Skoro-nikta na stupínku súsměvem pravil: „Taky hledáte něco pro svou družku?“


  Všiml jsem si, že ne každý prodavač tady má biočip, ale iti, co ho neměli, ovládali dost slov ve všech myslitelných jazycích na to, aby se se zákazníky domluvili. Tu družku jsem nekomentoval ajen ukázal na náhrdelník, co předtím obdivovala Aga. Prodavač si nás nespojil dohromady azačal mou volbu vychvalovat, ale já lámat nepotřeboval, atak jsem ho zarazil posunkem azaplatil částku, kterou jsem považoval za přehnanou navzdory všemu, co okamenech tvrdil– smlouvat nad dárkem pro manželku mi nepřipadalo důstojné. Gerasim, který za jeden plíšek pořídil plnou náruč harampádí, zněhož část zůstala ležet na udusané zemi, měl buď víc štěstí či charismatu, anebo, což se mi vzhledem ktomu, jak dlouho už jsem ho znal, jevilo pravděpodobnější, nakupoval vsecond handech, švába na špejli nevyjímaje.


  Rychle jsem náhrdelník schoval do kapsy kabátu, aby mi ho náhodou ještě nechtěl zabalit do pytlíku se skořicí, akdyž jsem přes celou šířku tržiště zachytil Dančin potutelný úsměv, zčervenal jsem. Vduchu jsem si začal okamžitě nadávat, proč jsem Aze něco takového kupoval, že kdyby to opravdu chtěla, koupila by si to sama, anavíc to nebyl nový palsek, byl to šperk, tedy něco, co kapitán lodi jen tak nerozdává akamarád pro kamarádku nepořizuje– ajak jsem si vůbec představoval, že to Aze dám? Počkám, až bude mít službu na můstku, apak přistoupím kjejímu křeslu azezadu jí náhrdelník nasadím? Bože, ukousla by mi ruku dřív, než bych se stihl dotknout šupin na jejím krku. Nehledě na to, že jsem tím gestem chtěl říct spíš „vážím si tě“ než „chci se dotýkat šupin na tvém krku“, apředstava, že si ho vyloží jinak, mě děsila. Uhnul jsem pohledem před Dančiným úsměvem achvíli si přál, abych Gerasima byl nechal koupit jí metalické kožené prádlo.


  Zaváhal jsem při pohledu na kožešinu, kterou Gerasim odložil anestihl zvednout dřív, než ho Amanda odvedla, ale pak jsem usoudil, že čím míň toho přinese na Kraksnu, tím líp, natož když se mi zazdálo, že se kožešina pohnula, anechal jsem ji na zemi. Do davu jsem se vmísil sodhodláním zastavit Gerasima dřív, než podlehne Amandinu naléhání akFifince přibude iPinďa sBobíkem.


  Nálada na trhu byla dál nečekaně příjemná, ve vzduchu se vznášela směs vůní apachů– koření, rybina, pot mnoha těl– išumění hlasů, které připomínalo mořský příboj, příliš daleko odtud, než abych ho mohl opravdu slyšet, přestože tu pobřeží neustále bičovaly vlny. Po opravdu dlouhé době jsem měl pocit klidu apohody, nikam jsem nespěchal anic se nebortilo jako domeček zkaret jen proto, že jsem zrovna prošel kolem. Sem tam se na mě někdo podíval, ale ne proto, že mu moje tvář připadala povědomá aon uvažoval, za kolik by mě mohl udat. Velmi opatrně jsem si dovolil pomyslet si, že je to možná nejhezčí odpoledne za poslední… hodně dlouhou dobu.


  Amandu sGerasimem jsem nakonec nemusel hledat dlouho, vlastně vůbec. Poručík si totiž našel mě, bohudíky až po tom, co jsem do kapsy schoval náhrdelník acítil se– amožná ivypadal– při tom jako školák, který poprvé kupuje kondomy. Když mě vdavu popadl za paži, sklouzl jsem druhou rukou kopasku, kde jsem měl zavěšený palsek. Zarazil jsem se na poslední chvíli, ale zeptat se, co se stalo, jsem už nestihl.


  „Tohle musíš vidět,“ zadrmolil mi do ucha.


  Plukovník Bijec aHrabě Šukal


  



  



  



  Táhl mě na druhý konec tržiště, kde stánky pozvolna mizely vněčem, co připomínalo obrovský sklad– vpřípadě nepříznivého počasí se obchod možná přesouval sem. Byla to dlouhá hala, ve které panovalo chladné šero apronikavě vonělo koření. Podlaha byla hliněná, některé obchody kamenné, oddělené od ostatních závěsy nebo zasouvacími vraty, jiné byly jen pulty vpodobě desky položené na čemkoliv, co dokázalo udržet zboží přetékající na ty sousední. Budova působila jako jeden velký bleší trh azboží kolem nás jako veteš, ačkoliv jsem část toho, na co jsem se díval, nedokázal ani pojmenovat– nad vším se ale vznášel nepatrný pach stáří avětšina věcí nesla neklamné stopy opotřebení. Nezřídka iprodavači samotní. Tady už se žádný hlahol neozýval, skoro-niktové si buď šeptem povídali mezi sebou, nebo přerovnávali předměty na pultu před sebou, jako by znich lepší úhel dokázal udělat žádoucí zboží.


  „Jestli nás neokradou tady, tak už nikde,“ usoudil jsem.


  „Neblázni, tady je jen to nejlepší za nejlepší ceny.“


  „To jsem si nad vchodem přečetl taky, ale myslím, že to byla klamavá reklama. Akde je Amanda?“ zeptal jsem se pro jistotu.


  Gerasim mi cestou odmítl říct, co se stalo, dokud to neuvidím sám, ajá se bál, že mě sem vede jen proto, abych zaplatil za škody, které Španělka způsobila, když se snažila osvobodit prodávaná zvířata, nebo něco podobného.


  „Ještě si vybírá mordoka.“


  „Mordo-co? Ne, neodpovídej, ať je to cokoliv, na Kraksně pro to není dost místa.“


  „Myslíš na Křápu?“


  „Myslím na Kraksně. Amanda oní mluví jako okřápu?“


  „Tak oní mluví celá sukerská posádka.“


  Zamračil jsem se. „Gerasime, kolik jsi snědl těch švábů na špejli? Není ti špatně, nemáš pocit…“


  „Mám spoustu pocitů avsadím se, že je se mnou za moment budeš sdílet.“ Rus se na mě úkosem podíval, aniž zpomalil, takže při procházení davem srazil dva skoro-nikty ašlápl na nohu jednomu melarovi. „Protože jsem viděl něco tak strašného, že kdybych ti to řekl, nevěřil bys mi.“


  „Věřím všemu, dokonce iAmandě, když tvrdí, že moje nejoblíbenější boty odneslo strašidlo, protože mám strach se dozvědět pravdu, takže,“ prudce jsem se zastavil, „mi řekni, co se stalo, nebo si to budu domýšlet, apo tom všem, co už máme za sebou, nemá moje představivost žádné hranice.“


  Gerasim se ke mně naklonil. „Jenže tohle dalece přesahuje všechno, co máme za sebou.“


  Po zádech mi přeběhl mráz.


  Volnou rukou jsem se znovu dotkl palseku anásledoval Rusa už bez protestu až kjednomu zkamenných obchodů. Vprůchodu viselo cosi, co připomínalo korálkový závěs, kterého se moje teta odmítala vzdát ivnovém tisíciletí akterý spolu sfototapetou na zdech jejího 1+1 jen potvrzoval, že to, co bylo ve zbytku republiky retro, na Bruntálsku teprve přicházelo do módy.


  Poručík závěs odhrnul abok po boku jsme vstoupili do potemnělé místnosti doslova obložené věcmi. Zažil jsem na Zemi starožitnosti abazary, ve kterých jsem měl strach, že mě vystavené zboží při neopatrném pohybu zavalí, ale ani dohromady to nebylo nic ve srovnání stímhle. Prodavač, pokud se tedy mezi horami harampádí už dávno neztratil anerozložil, buď očekával, že se každou chvílí stanou žádaným zbožím plakáty, na nichž nahá mirska líbá kulšeše, nebo trpěl Diogenovým syndromem. Ve vzduchu se vznášel charakteristický zápach zatuchliny. Gerasimova touha ukázat mi nevídané splakáty naštěstí nesouvisela, protože jsme je navzdory velmi detailnímu zachycení šesti mirských bradavek minuli aponořili se do hlubin patologického hromadění.


  Pak se zpoza sloupu čehosi, co vypadalo jako součástky do protokolárních droidů, vynořil majitel toho všeho– soudě dle vrásek na hlavě ve tvaru polévkové mísy ten nejstarší gark, jakého jsem kdy potkal.


  Gerasima už očividně znal, protože zpoza hromady šrotu zahalekal: „Vrátil jste se! Udělám vám ještě lepší cenu!“


  „Za tohle byste měl platit vy nám,“ procedil Gerasim skrze zuby avedl mě ke zpola zavalenémupultu, pod kterým ležely dvě krabice plné něčeho, co připomínalo staré pozemské časopisy– ze Země ale nebyly, jak jsem si ověřil, když jsem na Rusovu žádost jeden znich zvedl aotevřel.


  Poznával jsem jazyk, ale nerozuměl jsem všemu, ačkoliv obrázky byly poměrně výmluvné. Zdálo se, že pokud se nehodlám věnovat pletení ocasních návleků, které neblaze připomínaly oteplouchy, cílovou skupinou asi nebudu.


  Gerasim mi časopis vyškubl. „Kvůli Kouzlení ze salčí vlny jsem tě nepřivedl.“


  „Ty to přečteš?“


  „Jasně, ty ne?“


  Asi jsem studium, jímž trávil čas sDankou, za eufemismus pro sex považoval mylně. Sklonil jsem oči kohmatanému sešitu, co mi vrazil do ruky, asnámahou přelouskal jeho název.


  „Plukovník Bijec aHrabě Šukal? Nejsem žádný intelektuál, ale…“


  „Nic ti to nepřipomíná?“ Gerasim se na mě upřeně zadíval, jako bych právě procházel zkouškou aon mi nemohl ani naznačit, jak si vedu. „Plukovník aHrabě, dva sukerští dobrodruzi, kteří se svou posádkou brázdí vesmír na staré nákladní lodi zvané Křáp…“


  Trvalo sekundu, než mi to došlo.


  Šokovaně jsem sešit prolistoval.


  Tak zaprvé, byl to komiks. Kresby byly trochu psychedelické, ale dva sukerští dobrodruzi vkožených kabátech aholínkách byli jasní. Zadruhé, ti dva sukerští dobrodruzi kolem sebe měli dvě nahé sukerské ženy, dva nahé sukerské muže anahou zuuritku. Celkově komiks obsahoval znepokojivé množství nahoty, přičemž většinou odkládal kabát Hrabě Šukal, aby dostál svému jménu. Na detailním ztvárnění pohlaví všech přítomných si dal autor záležet výrazně víc než na dialozích, které obsahovaly převážně citoslovce, nebo jsem je možná jen nedokázal správně přečíst. Všichni ti nazí tvorové včele sobčas oblečenými Bijcem aŠukalem bojovali proti Společenství aočividně icelibátu zpaluby něčeho, co děsivě připomínalo naši loď.


  „To je…,“ zalapal jsem po zatuchlém vzduchu.


  Gerasim kývl. „Krádež.“


  „Porno,“ opravil jsem ho.


  „Nebuď puritán.“ Rus mi vytrhl sešit azuřivě nalistoval dvojstránku, na které Bijec se Šukalem zachraňovali nahou sukerku zklece, vníž byla uvězněna. Překonání mříží bylo vysvětleno pouze lakonickým „Hrk!“ doprovázejícím jejich zmizení, ale následná odměna Bijce aŠukala vpodobě divoké soulože zabrala autorovi sedm stran. Pohlaví všech zúčastněných byla znepokojivě obrovská. „To jsme my, Bouchač aMrdák!“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Nepovídej.“


  „Nepovídám, snažím se ti to ukázat. Někdo nás vykradl!“


  „Možná profesorka, pořád si něco kreslí. Neměl bych chtít část jejich honorářů?“


  „Vidím, že jsi vtipný skoro jako Plukovník Bijec,“ řekl poručík hořce avrazil mi před obličej stránku, na které sukra vkoženém kabátu stojí před kulšešem střeskutým „Teď zemřeš, huhu!“ nad hlavou.


  Jemně jsem sešit sklonil iproto, že prodavač za Gerasimovými zády začínal být nervózní, možná ztoho, jak neurvale se kjeho zboží chová.


  „Kolik to stojí?“ zeptal jsem se, abych ho uklidnil.


  Gark se jednou rukou poškrábal na hlavě, zatímco prsty té druhé poklepával opult adalší dvě ruce souběžně používal krovnání drobného zboží před sebou. Poslední pár jsem neviděl, možná ho měl položený na palseku pod pultem pro případ, že se Gerasim rozhodne sešit štípnout, nebo ho naopak zmítán hněvem roztrhat asníst. Ostatně přesouvání harampádí po pultu nesloužilo kničemu jinému než kzískání trochy času.


  Nakonec zvedl prst.


  „Jeden… ale co?“ nepochopil jsem.


  „Jen chci, abyste počkali,“ opravil mě, „vzadu mám celý poslední ročník. Chtěl jsem to vašemu příteli říct, už když tu byl poprvé…“


  „Poslední ročník?“ zopakoval Gerasim zastřeně.


  Tentokrát jsem stiskl paži já jemu anechal garka odejít za další závěs.


  Rus se na mě otočil. „Někdo onás píše, kapitáne.“


  „Ne onás, odvou sukrech, kteří své posádce nebyli ani schopni vyrobit šaty. To by se ti ostatně mohlo líbit.“


  „Ale nelíbí. Já… přece…“


  Po dlouhé době Gerasimovi došla slova. Díval se na mě, jako by čekal, až na to přijdu sám. Anakonec to došlo imně.


  „Chtěl jsi onás psát sám.“


  „Dělám to skoro rok!“ Gerasim si uvědomil, že začal křičet, azlostně odhodil pomuchlaný sešit do nepořádku na pultu. Do zatuchlého vzduchu vybuchl pravděpodobně letitý prach. „Možná nejsem Tolstoj, ale snažím se náš příběh zachytit tak, jak se opravdu stal. Ne tak… jak si ho představuje chorá mysl nějakého sukerského úchyla. Viděl jsi, co dělala na straně dvanáct profesorka?“


  „To ale není profesorka. Je to jen…,“ chvíli jsem hledal vhodné slovo apak jsem aspoň ve vzduchu naznačil uvozovky, „… je to ‚profesorka‘. Sukra zparalelního vesmíru, ve kterém je sexy pojmenovat se Šukal anošení oblečení je přežitek.“


  „Danka to nesmí vidět,“ zašeptal Gerasim.


  „Myslím, že tohle není typ obchodu, do kterého by šla, natož sama. Pokud nás tedy nezačne hledat.“


  Gark se ze zadní části místnosti vrátil splnou náručí sešitů. „Tady to mám.“


  „Vezmu si všechny,“ prohlásil Rus.


  Rozkašlal jsem se, ani ne tak dalším prachem, který se zvedl, když prodavač položil sešity na jediné volné místo na pultu, jako spíš ohromením. „Říkal jsi, že to Danka nesmí vidět.“


  „Nesmí to vidět nikdo. Ataky neuvidí,“ ubezpečil mě Gerasim ahodil na pult plíšek, po kterém gark nadšeně hmátl. „Donesu to na Kraksnu aspálím.“


  „Není to škoda?“ zaváhal jsem. „Možná jsou to jediná čísla ve vesmíru.“


  „Ale kdepak,“ uklidnil nás prodavač, „je to nesmírně populární série, hlavně mezi sukry. Zrovna před pár hodinami tu dva námořníci našli číslo, které jim chybělo do sbírky. Neumíte si představit tu radost. Ikdyž se vydává ve velkém nákladu, vesmíru to nestačí.“


  „Kdo to vydává?“ procedil mezi zuby Gerasim.


  „Očividně někdo, kdo toho onašich dobrodružstvích hodně slyšel. Ikdyž tichá pošta zapracovala…“ Natočil jsem ke Gerasimovi horní sešit, na jehož obálce si Plukovník Bijec na těžebním asteroidu– ale samozřejmě bez ochranného obleku– trhal pouta anohou přitom cupoval ležícího enlila. „Povídá se toho onás dost. Už si ani nejsem jistý, co ztoho jsem opravdu udělal.“


  „Zato já jsem si jistý, co udělal ten zmrd, který to napsal,“ zasyčel Gerasim. „Porušil autorská práva.“


  „Autorská práva jsou podle mě ta poslední, která by se ve vesmíru dodržovala,“ zašeptal jsem apoklepal na obálku. „Možná si ještě pamatuješ, jak nás unesli anutili těžit chepit. Vmojí třídící skupině byl iprávník zAlbatrosu, nějaký Morávek. Kdyby neskončil vseparátu už po dvou dnech, mohl by ses ho zeptat.“


  „Netuším, co je Albatros, ale tohle je skandál,“ nevzdával se Gerasim.


  „Nemáte na to nějakou tašku?“ zeptal jsem se prodavače.


  Gark evidentně chvíli zvažoval, jestli se tím nedostane do ztráty, anásledně zpod pultu vytáhl plátěný vak spsychedelickým obrázkem kumary kouřícího divak. Uložil jsem do něj všechny sešity, zatímco se Gerasim ujišťoval, jestli jich tu gark nemá víc, apak jsme se protáhli ven, aniž bychom na sebe cokoliv shodili. Tak úspěšnou akci jsem nezažil už dlouho.


  „Pracuju na příbězích onás celou dobu,“ stěžoval si Gerasim, zpočátku vztekle, postupně ale čím dál nešťastněji. „Aněkdo mě předběhne jen na základě toho, co se kněmu doneslo meziplanetární šeptandou?“


  „Předběhne apřidá víc sexu,“ připomněl jsem. „Sex prodává napříč vesmírem. Pokud teda prodavač nekecal anejsme jediní, kdo si to koupil. Teď se možná směje, jak nás převezl.“


  „Šílíš?“ osopil se na mě Gerasim. „Snažil jsem se před ním držet, ale je to sakra skvělé. Aani nemůže nebýt, když je to onás.“


  „Myslel jsem, že to považuješ za škvár.“


  „Považuju to hlavně za zlodějnu. Anesnáším se za to, že to říkám, ale umělecké kvality to má, to snad vidíš ity.“


  „Abych byl upřímný, po pohledu na stranu sedm už na levé oko moc nevidím.“ Poplácal jsem Rusa po rameni. „Zkus to vzít zté lepší stránky. Jsme slavní. Nejen proto, že po nás pátrá Impérium, ale proto, že si vesmír myslí, že jsme hrdinové.“


  „My ne, ale…“


  „… ale ano, jsme hrdinové, Gerasime, ikdyž pod stupidními přezdívkami. Což vlastně není žádná změna.“


  Gerasim se na mě zašklebil.


  „Hlavně to nenech najít Amandu,“ požádal jsem ho. „Ukázala by to Aze ata by nás zabila, ikdyž stím nemáme nic společného.“


  „Když oní píšu já, je to súctou.“


  „Jasně, aproto jsi jí nikdy nedal nic přečíst.“


  Zastavili jsme uobchodu se zvířaty, ze kterého zrovna zklamaně vycházela Amanda sFifinkou vnáručí. „Nebyl tam nikdo, kdo by se Fifince líbil.“


  „Má dobrý vkus,“ pochválil jsem šeredku snad poprvé vživotě, súlevou, že se řady našeho lodního zvířectva nerozšíří.


  „To je skvělá taška!“ Španělka se mi vrhla na záda ajá se chvíli točil kolem dokola, aby se kní nedostala blíž. „Kouřící kumara, největší anejchytřejší…“


  „Pst!“ zarazil jsem ji. „Až se vrátíme na Kraksnu, můžeš si ji nechat.“


  „Co vní je?“


  „Nic, je tak skvělá, že ji nosíme jen tak. Co kdybych vás teď pozval na véču?“


  To nejlepší zmístní kuchyně


  



  



  



  Ochutnali jsme svobodu avracet se na Kraksnu, na kterou jsme se nakonec stejně vrátit museli, se nikomu znás nechtělo. Obešli jsme tržnici apokračovali dál kpřístavu, protože nás profesorka přesvědčila, že přistát tu aneochutnat ani jedinou zmístních specialit by bylo něco, čeho bychom do konce života litovali.


  „Nevím, jestli nebudeme litovat spíš opaku,“ soudil jsem při vzpomínce na mořské plody vyskládané na pultech istolech tržnice.


  Ještě pořád podmračený Gerasim mi připomněl, že si nemám hrát na netýkavku, když jsem se po jistou avčase ne tak vzdálenou dobu živil separátem sGiuseppeho močí. Na okamžik se mi zdálo, že se mě zmocňuje nostalgie, ale pak jsem si uvědomil, že je to jen nevolnost. Kseparátu jsem se už nikdy vracet nechtěl, ať už by ho kuchař ozvláštnil čímkoliv, ale to, co místní lovili zvod Vlnolamu, působilo aspoň od pohledu podobně lákavě.


  Obloha potemněla, ochladilo se ještě oněco víc. Ajako by spolu se vzduchem citelně ochladla inálada na Vlnolamu. Město se nám měnilo před očima– hlučnou tržnici aživé okolí vystřídaly tiché uličky, úzké domy aodpadky hromadící se na rozích. Skoro-niktové, na které jsme narazili vodlehlých koutech města, nás sledovali podezíravě anevraživě– možná nebylo zvykem, aby se cizinci pohybovali mimo centrum. Vzádech jsem cítil zkoumavé pohledy. Pokud nám ale jejich majitelé chtěli dát najevo, že tak daleko od tržnice už nejsme vítaní, pravděpodobně přítomnost chany jim vtom zabránila.


  Přesto Danka našla restauraci, která navzdory vzdálenosti ani nevím kolika světelných let od Země víc než cokoliv jiného připomínala klasickou italskou trattorii. Nenápadná, spopraskanou fasádou asměsí vůní linoucí se zpootevřeného okna. Nad nízkým vchodem visela lucerna, vníž poskakoval podivný modrý plamínek aozařoval otlučenou ceduli „Vítejte“. Obsazené byly jen dva stoly ze sedmi, přesto bylo vjediné místnosti dost hlučno– všichni přítomní se dobře bavili asukra za barovým pultem zdobeným drobnými lasturami se bavil snimi.


  Na jedné ze zdí viselo obrovské zrcadlo, díky němuž prostor působil oněco větší, apřed ním stál mně neznámý hudební nástroj, na který hrála mladá garka všemi páry rukou, aobčas si dokonce vypomohla nohou. Tvarem ta věc připomínala obrovský kožený akordeon spedály, zvukem spíš zubařskou vrtačku, takže jsem byl docela rád, že ho mezi všemi těmi převážně sukerskými hlasy není moc slyšet. Cestou ke stolu jsem si nebyl jistý, jestli na mě to místo působí útulně, nebo stísněně, ale nikdo se nás nepokusil vyhodit, neřekl, že jsou všechna místa rezervovaná pro místní, ani po nás nehodil sklenici, atak jsem se trochu uvolnil.


  Posadili jsme se do pohodlných sedaček, které se okamžitě přizpůsobily naší anatomii– lidi na Vlnolamu možná neznali, nebo přinejmenším nemívali často, ale materiál zareagoval na naše proporce arozlil se kolem našich těl jako vlny. Dokonce ani Aga nepůsobila na sedačce jako rodič udětského stolečku ve školce, jak se jí občas stávalo na jiných planetách– kolena neměla pod bradou ahlavu ometr výš než my ostatní.


  Uvelebil jsem se na svém místě, očima přeletěl holografický lístek, aprotože po Ereškigalu už jsem měl oněco víc zkušeností smimozemským pitím, objednal jsem ho pro všechny. Po jedné sklence nepříliš silného alkoholu, ato ipro Amandu, která už sice měla osmnáct, byla vdaná apilotovala Kraksnu, ale já měl pořád problém vnímat ji jako dospělou ženu. Navzdory tomu do sebe panáka kopla apotom požádala obsluhu opití pro Fifinku. Sukra sušmudlanou zástěrou, která mi připomněla Giuseppeho, si stvoření pár sekund prohlížel, načež se omluvil, že na něj zapomněl, adonesl další sklenku alkoholu. Když Španělka vypila na ex itu, profesorka jí položila ruku na paži: „Nejprve bychom se měli najíst. Aobjednat si trochu vody, nejenom pro Fifinku, ale ipro sebe.“


  Vrátil jsem se kmenu anenadšeně si ho prohlédl. Věřil jsem profesorce, když tvrdila, jak je místní kuchyně skvělá, ale to pořád neznamenalo, že jsem ji toužil ochutnat. Aočividně jsem nebyl jediný, protože přinejmenším Aga se zeptala: „Neměli by tu smažený sýr?“ Když jsem zavrtěl hlavou, povzdechla si. Majitel restaurace by udělal líp, kdyby dal na lístek pouze velmi romantické názvy jídel ajejich podoba by nás překvapila až ve chvíli, kdy už jsme měli objednáno. Snažil jsem se dívat na levou stranu lístku ajen si představoval, jak asi vypadá Něžné ranní pohlazení. Pak jsem pohledem nechtěně zaletěl na pravou stranu, zahlédl dvanáct chapadel aosm očí na konci každého znich, achuť na jakékoliv hlazení mě přešla.


  Připadal jsem si jako zaměstnanci JZD Hoštice při prvním setkání sitalskou gastronomií, ale profesorka objednala pro nás všechny. „Měli by mít smažený sýr,“ postěžovala si zase chana. Jednou rukou jsem zajel do kapsy, nahmatal náhrdelník aúkosem se na Agu podíval. Mohl bych jí ho dát už dneska? Jen tak, jako by onic nešlo… protože onic nešlo.


  „Co je?“ zeptala se mě podezíravě.


  Uhnul jsem pohledem. „Ehm, nic.“


  Měsíce jsem Amandě nedokázal ukázat záznamy ojejí minulosti, takže bylo pravděpodobné, že mi Aga dřív ukousne hlavu anáhrdelník najde při prohledávání mé mrtvoly, než že jí ho dám jako dárek kUniverzálním narozeninám.


  Gerasim se ke mně naklonil. „Vidíš to?“


  „Ne.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Snažím se na ten lístek už vůbec nedívat.“


  „Nemyslím lístek, ale ty dva.“


  Gerasim ukázal ksousednímu stolku. Vdružném hovoru tam seděli čtyři sukrové ajeden skoro-nikta. Dva sukrové byli bezesporu námořníci, druzí dva vypadali jako přístavní dělníci, oblečení měli čisté, ale záplatované, apůsobili mnohem robustněji než většina sukrů, které jsem zatím poznal. Skoro-nikta byl jasně obchodník, prodavač nebo spekulant, rozhodně se ale od ostatních odlišoval chováním ivzhledem, anejen proto, že patřil kjinému druhu. Na stole stálo několik sklenic prázdných aněkolik plných– ve vzduchu nad nimi se vznášela ostrá vůně alkoholu. Na rozdíl od nás si očividně objednali něco silnějšího aneskončili uprvní rundy. Možná slavili, ajak se zdálo, měli ktomu důvod. Předmětem družného hovoru totiž bylo, jak jsem po pár sekundách shrůzou zjistil, nadšení námořníků, kterým se náhodou povedlo sehnat do své sbírky chybějící číslo Dobrodružství Plukovníka Bijce aHraběte Šukala.


  Zatracená náhoda.


  Pohledem jsem zkontroloval, že nikoho zmé posádky časopis na sousedním stole neupoutal, azašeptal jsem ke Gerasimovi: „Otěch asi mluvil ten antikvář.“


  „… za kolik bych ho moh prodat?“ ptal se zrovna sukra. Jazyk se mu už trochu pletl ajá si nebyl jistý, jestli si stím biočip poradí.


  Skoro-nikta si promnul krk. „Náklad jednoho čísla je okolo milionu, pokud se nepletu.“


  Zalapal jsem po dechu, zatímco Gerasim vyprskl vodu tak nešikovně, že část proletěla holografickým lístkem askončila na Aze.


  „Promiň, zaskočilo mi,“ zasípal Rus ašokovaně se na mě podíval.


  Milion? naznačil rty.


  Naštěstí bylo to slovo mezinárodní, takže jsem mu rozuměl, ikdyž ho poručík nevyslovil nahlas abiočip nepřeložil. Jen jsem pokrčil rameny, ale bylo to víc než možné– sukrů žily ve vesmíru miliardy, cílová skupina Gerasimova příběhu byla po zásahu Společenství mnohem menší.


  Pokusil jsem se zachytit námořníkovu odpověď, ale začátek mi unikl. „… má, jenže tohle je raritka, pane Velane. Vidíte?“


  Všichni usousedního stolu se sklonili nad časopisem, takže jsem si nebyl jistý, na co sukra dlouhým prstem ukazuje. Gerasim se ze sedačky vyklonil, jako by se jen protahoval, ale ani tak se mu nepovedlo tu „raritku“ zahlédnout.


  „… kapitáne?“ oslovila mě profesorka.


  Nedokázal jsem si vybavit, očem mluvila. „Pardon?“


  Amanda se zahihňala.


  „… hm…“ Skoro-nikta se poškrábal na hlavě. „Máte pravdu, chyba vnázvu, to je neobvyklá vada.“


  „Už to vidím,“ uchechtl se druhý námořník. „Lord Mrdák.“


  Oba dělníci se naklonili blíž. „Cože?“


  „Někdo to spletl. Vidíte? Místo Hraběte Šukala je tu napsaný Lord Mrdák.“


  Všichni se svorně rozchechtali.


  „Taková blbost,“ usoudil nakonec druhý dělník.


  „Jaká blbost?“ vybuchl Gerasim, který evidentně nedokázal neposlouchat.


  Sukrové od sousedního stolu se na něj zaskočeně podívali.


  „Bavíme se tu úplně oněčem jiném,“ řekl jsem odměřeně.


  „To ano, ale mám pocit, že to vůbec nevnímáte,“ konstatovala profesorka.


  „Vnímám.“ Otočil jsem se ksukrům zády, aby bylo jasné, že je neposlouchám aani oto nestojím. „Aje to moc zajímavé.“


  „Radši to trochu ztlumíme,“ rozhodl skoro-nikta. „Nechceme tu nikoho rušit…“


  „Spíš nechcem, aby nás někdo poslouchal,“ zavrčel námořník. Krví podlité oči napovídaly, že už zněj nemluví jen opatrnost, ale hlavně alkohol. „Cenný věci přitahujou podivný existence.“


  „Cenné věci možná, ale tenhle brak těžko,“ nechal se slyšet Gerasim.


  Nesouhlasně jsem se na něj podíval.


  „Jaký brak?“ zeptala se Aga.


  Námořník zatnul prsty do dlaní. „Máš problém se sukerskou literaturou, cizáku?“


  „Se sukerskou literaturou ne.“ Gerasim se na sedačce otočil tak, aby se mohl námořníkovi podívat přímo do očí. „Ale tohle není literatura. Arozhodně není sukerská.“


  Sukra přimhouřil oči. „Cos to řek?“


  „Nemluv otom, čemu nerozumíš,“ varoval Gerasima jeden zdělníků.


  „Ideálně nemluv vůbec,“ zašeptal jsem důrazně.


  „Plukovník Bijec aHrabě Šukal jsou velmi slavní sukerští dobrodruzi,“ poučil nás skoro-nikta. Vzhledem ke svému původu ipravděpodobnému povolání si zachovával chladný, ale zdvořilý výraz– Bijec se Šukalem představovali potenciální zisk, ne kulturní dědictví jeho druhu.


  Druhý dělník uhodil pěstí do desky stolu. „Ajejich Dobrodružství jsou ty nejlepší příběhy ve vesmíru.“


  Místností se rozlehl nadšený křik– všichni přítomní sukrové ten časopis nejenomže znali, ale sambiciózním tvrzením taky souhlasili.


  „Joo!“


  „To si piš!“


  „Sakra že jsou!“


  Skoro-nikta se na Rusa shovívavě usmál. „Není potřeba urážet to, co nevyhovuje vašemu vkusu. Co takhle vrátit se kvečeři? Zdá se mi, že už se vám nese vaše… lahůdka.“


  Sukra zpoza baru nám opravdu přinesl mísu plnou kouřících, aco bylo horší, lehce se pohybujících laloků. Připomínaly kravské jazyky porostlé vlnícími se chloupky.


  ZAmandy se vydralo cosi, co napovídalo, že ji možná za chvíli opustí idva vypité panáky, ajá na tom byl při pohledu na pokrm podobně.


  „Nejsou už živá,“ pokusila se nás uklidnit profesorka. „Jen mají vtělech komplikovanou soustavu otvorů, kterými teď prochází pára azpůsobuje, že jako živá vypadají.“


  „Už jste to někdy jedla?“


  „Ano, na Namathé abyly opravdu vynikající. Zkuste je, no tak. Hlavní je silně skousnout, aby…“


  Jeden zdělníků, posilněn další sklenkou alkoholu, se naklonil nad stůl ařekl tak nahlas, abychom ho zaslechli imy: „Smutný, když někdo uráží vaše hrdiny jen proto, že jeho druh žádný nemá.“


  Nacpal jsem si jeden lalok do pusy. Spálil jsem si patro, ajak jsem doufal, ivětšinu chuťových buněk. Nevím, ojakém parním triku profesorka mluvila, ale lalok se hýbal dál, ikdyž jsem se ho marně pokoušel spolknout.


  „Musíte skousnout,“ nabádala mě profesorka.


  Mně šlo ale hlavně oto, aby začal jíst Gerasim. Laloky by mohly aspoň na chvíli odvést jeho pozornost od sousedního stolu. „Zkus si dát tenhle…“


  „Jiskřivý mořský polibek,“ doplnila Amanda splnou pusou laloků. Šklebila se, ale kousala tak divoce, jako by každým pohybem čelistí mohla zlomit vaz jednomu enlilovi.


  „… je výborný,“ zabublal jsem apokoušel se nevyzvracet lalok zpátky. Onávrat se ostatně asi pokoušel, protože kjehozatlačení do krku bych potřeboval použít obě ruce.


  „Skousněte!“ poručila mi profesorka, ale jediné, kčemu jsem se dokázal donutit, bylo rychlé polknutí, kterému lalok vytrvale vzdoroval.


  Dělník pokračoval, jako by jeho slova nebyla celou dobu určena nám. „Já už jsem se stímhle jednou potkal, během nakládky na Maluru. Jsou to pozemšťani.“


  Skoro-nikta si zdvořile odkašlal. „Nikdy jsem onich neslyšel.“


  „Není divu, je to spotřební zboží Společenství. Všichni jsou protivní jak prdel, asi maj problém, že otu svou Pozem přišli.“


  Gerasim se na mě otočil ahlasitostí si nezadal sdělníkem. „Zdá se mi to, nebo nás právě urazil sukra, příslušník druhu, který se ve vesmíru používá jako rohožka kulšešských rohožek?“


  „Nevím, oco vám jde, ostatně jako většinou,“ zavrčela Aga, „ale radila bych, abyste toho nechali. Oba.“


  Byl jsem rád, že výjimečně nemyslí mě, asoučasně mi bylo jasné, že ani jeden ze zúčastněných toho nechat nehodlá. Uvědomil jsem si, že zubařská vrtačka hraje dál, ale hovor udruhého obsazeného stolku ztichl azbylí hosté poslouchají rostoucí spor.


  „Co kdybychom se všichni věnovali svým záležitostem?“ navrhl skoro-nikta.


  „Souhlasím,“ usmála se profesorka.


  Sukrové ale očividně ne.


  „Co máš za problém, cizáku?“ zeptal se dělník Gerasima. „Krom závisti.“


  „Jako bych vám měl co závidět. Ti vaši ‚dobrodruzi‘ jsou jen…“


  Vyplivl jsem lalok na stůl. Chvíli se převaloval mezi sklenicemi apotom pomocí chloupků odskákal kokraji, přes který přepadl na zem.


  Profesorka si decentně odkašlala.


  „Fuj!“ vykřikla Amanda splnou pusou, když se klaloku vrhla Fifinka.


  Přiskočila kní, převrátila Gerasimovu plátěnou tašku ana podlahu se vysypaly časopisy.


  Ten horní se otevřel na dvoustraně, na které Hrabě Šukal klátil sukerskou vědkyni, patrně proto, že ho podle bubliny nad jeho hlavou „rajcoval její sexy mozek“.


  Na pár sekund se vmístnosti rozhostilo ticho.


  „To není moje,“ řekl pak poručík.


  Amanda hlasitě polkla rozkousané laloky azeptala se: „Takže si to můžu nechat?“


  Námořník přimhouřil oči. „Možná jste tu nakonec jen proto, že víte, jakou má tenhle výtisk cenu.“


  Gerasim se předklonil. „To vím, nulovou. Jako celá ta slátanina.“


  Jako na povel se všichni sukrové vmístnosti zvedli.


  Někdo zavrčel aAga to nebyla.


  „Gerasime,“ zasípal jsem, ještě stále neschopný vzpamatovat se zlechtání laloku vkrku.


  Pomalu, skoro ležérně vstala ichana, což sukry poněkud znejistilo. „Sice nevím, oco tu jde, ale ráda bych se vklidu najedla.“


  To, že garka přestala hrát, jsem si uvědomil až vokamžiku, kdy znovu nesměle začala.


  „Ať držej hubu,“ zamručel kdosi od zadního stolu, „nebo přes ni dostanou.“


  Barman si za pultem nervózně odkašlal asukrové se jeden po druhém posadili, nevraživé pohledy ale zakrýt nedokázali apatrně ani nechtěli, přestože se jako jeden muž vyhýbali Aze.


  „Tos nemyslela vážně, že ne?“ zeptal jsem se jí aočima ukázal na mísu slaloky. Vkrku mě už pálila nejenom vzpomínka na nepoddajné sousto, ale idnešní snídaně.


  Chana se na mě znechuceně podívala, vzala lalok, významně ho rozkousla aspolkla.


  „Vidíte?“ zaradovala se profesorka. „Když se umí jíst, je to delikatesa.“


  Můj rozbouřený žaludek ovšem nesouhlasil, ato se do něj žádný lalok nedostal. Zvedl jsem se. „Musím jít spískem.“


  „Sčím?“ nepochopila Amanda.


  Znovu jsem si uvědomil, že některé slovní obraty překládá biočip doslova, což vede křadě nedorozumění. „Čůrat. Unás se tomu tak říká.“


  Propletl jsem se mezi stoly, nad nimiž se vznášelo nepříjemné napětí, astrochou námahy našel toaletu přilepenou kzadnímu traktu restaurace. Byla dimenzovaná především na skoro-nikty asukry, ale já ji ve skutečnosti nepotřeboval– stačilo mi chvíli mimo dohled profesorky lapat do dechu apak si propláchnout pusu čistou vodou, ačkoliv mě to hrozného pocitu, že mi dál něco stepuje na mandlích, nezbavilo. Vduchu jsem laloky zařadil do stejné kategorie jako šneky, kaviár alanýže– naleštěná bída se skvělým marketingem achutí ponožek přes celé léto zapomenutých všatní skříňce posilovny.


  „Měl by sis toho svýho kámoše zkrotit,“ ozvalo se mi za zády.


  Tak trochu jsem to čekal, ale na nic jsem neměl menší náladu.


  „Aby za ty blbý kecy nedostal zaslouženou nakládačku.“


  Pomalu jsem se otočil.


  Stál za mnou jeden zdělníků– jako sukra mě převyšoval, anavíc byl znich všech nejurostlejší. Ale mému žaludku bylo jedno, na koho vrhne svůj obsah.


  „Bléééé.“


  Natrávená snídaně se rozprskla sukrovi na prsou dřív, než pochopil, kčemu se schyluje.


  Akdyž už jsem ho pozvracel, mohl jsem si dovolit izastat se Gerasima. „Můj kámoš má pravdu. Jediní skuteční hrdinové ve vesmíru jsou Kapitán Bouchač aLord Mrdák.“


  „Kdo?“


  „Chlápci, kteří jsou předlohou těch vašich Dobrodružství. Amimochodem, už je zpracoval někdo jiný amnohem líp.“


  „Přesně tak, ty šmejde!“ přidal se Gerasim, popadl sukru za rameno, akdyž ho ksobě otočil, dal mu takovou ránu pěstí, až vzal druhou ostěnu za mnou.


  Uskočil jsem na poslední chvíli ashrůzou sledoval, jak se sukra kácí kzemi. „Šílíš?“


  „Napadl tě,“ bránil se Gerasim.


  „Jen blbě kecal. Ajá na něj hodil šavli.“


  Teprve teď se Gerasim na dělníka podíval. „Hnus.“


  „Ato jsem asi ještě neskončil,“ přiznal jsem. Pachuť, kterou jsem cítil vpuse, se zvracením jen prohloubila.


  „Zvedl se ašel za tebou,“ vysvětlil poručík. „Bál jsem se, že tu něco zkusí.“


  Pokrčil jsem rameny. „Zkusil vyhrožovat, ale nestihl ani to.“


  Dělník omámeně zamrkal. Kombinace vypitého alkoholu aGerasimovy rány ho na pár sekund zbavila vědomí, ale pomalu přicházel ksobě. Začal rozhazovat rukama, jako by se pokoušel odehnat otravnou mouchu, aoči se mu dvakrát protočily, než dokázal zaostřit na Gerasimovy nohy.


  „Měli bychom vypadnout,“ usoudil jsem aRus se nehádal.


  Opustili jsme toalety, Gerasim snervózním výrazem ajá poněkud vrávoravě– možná jsem byl na mimozemské laloky alergický, jenom jsem nikdy neměl příležitost si toho všimnout. Danka se na nás od stolu podezíravě zadívala, skoro-niktova společnost si naštěstí nevšimla, že se vracíme dřív než sukra.


  „Už jste dojedli,“ oznámil jsem apotlačil krknutí.


  „Já bych si ráda přidala,“ usmála se Amanda– mezi předními zuby jí visel kus laloku. „Už jsem přišla na to, jak…“


  „To nebyla otázka, Mandy,“ zarazil jsem ji ahodil vedle poloprázdné mísy největší plíšek, který jsem usebe měl. Španělce jsme tak začali říkat, protože to bylo kratší ají se to líbilo– ostatně už dlouho tvrdila, že když my jsme Kapitán Bouchač aLord Mrdák, měla by iona mít přezdívku, avzhledem ktomu, jak hrozné byly ty naše, byla tohle ta nejméně bolestivá varianta. „Půjdeme.“


  „Je vám dobře, Františku?“ starala se profesorka, ale nemohl jsem si nevšimnout ostrého tónu vjejím hlase. Na rozdíl od skoro-nikty jí sukrovo zmizení neuniklo, zmně neznámého důvodu ho ale přisuzovala mně spíš než Gerasimovi. „Zdáte se mi bledý.“


  „Azbrady ti něco visí,“ konstatovala suše Aga. „Nevím, jestli se vy lidé svěkem nerozpadáte, ale jsem si skoro jistá, že to tam dřív nebývalo.“


  Rozechvěle jsem si bradu otřel. „To jsou zvratky. Rád bych odešel dřív, než knim přibudou ikrev azuby. No tak.“


  „Proč by…,“ začala Amanda, když se najednou místností rozlehl řev.


  Pozvracený sukra se vynořil na druhém konci, krví podlité oči upíral na mě aukazovákem mířil na Gerasima. „Zastavte ty svině!“


  Vzhledem ktomu, že všichni včetně nás samotných strnuli, nebyl ten povel potřeba anikdo se ho ani nepokusil splnit.


  Pomalu jsem zvedl ruce. „Neudělejme nic, čeho bychom litovali.“


  „Pozdě,“ zavrčel sukra.


  Všichni sukrové vmístnosti vyskočili na nohy, skoro-nikta pohotově shrábl časopis, aby ho schoval do bezpečí před tím, kčemu se schylovalo.


  „Ne tady!“ Barman vyběhl zpoza baru. „Tady žádné rvačky ne…“


  Sukra ho nenechal ani doříct slovo. Spřekvapivou lehkostí popadl sedačku avrhl ji proti mně. Vzhledem komezenému prostoru jsem před ní nedokázal uhnout, atak jsem se prudce sklonil. Sedačka proletěla kolem mě, ještě ve vzduchu nepatrně změnila tvar apak vší silou narazila do zrcadla. Garka, která vduchu tradice pozemských saloonů nepřestala hrát ani potom, co se dělník vpotácel do místnosti, zakřičela auskočila. Zrcadlo prasklo avysypalo se na zem.


  „Ne!“ zařval barman. „Moje zrcadlo!“


  Amanda popadla Fifinku, schovala ji do kapsy kabátu avyskočila na nohy. Gerasim se sehnul pro tašku, shrábl do ní rozsypané časopisy– část jich zůstala na zemi, ale na kvalitu příběhu jako celku to mohlo mít jen sotva vliv– apřiskočil kDance. Popadl ji za ruku ařekl: „Bude lepší, když půjdeme.“


  „Ale co ten muž…,“ zalapala Danka po dechu.


  Gerasim se zazubil. „Otoho se postarají Moravcovi. Poblil ho ostatně kapitán.“


  Profesorka se pokusila namítnout ještě něco, ale Rus ji jemně, leč neúprosně vyvlekl zrestaurace. Na jednu stranu jsem byl rád, že to udělal, protože tím, že ochránil profesorku, mě zbavil jedné starosti, na druhou stranu jsem měl sto chutí zařvat, že to byl on, kdo dal sukrovi pěstí, ale to by mi ve chvíli, kdy po mně dělník hodil další sedačku, nebylo kničemu.


  Matně jsem si uvědomoval, že sukra křičí cosi opřepadení, Hraběti Šukalovi akrádeži, což donutilo ostatní sukry postavit se proti nám.


  „Zvládnete to tu?“ zeptala se Amanda anacpala si do pusy ještě dva laloky. „SFifinkou zatím nakopneme modul. Uvidíme se na astro…“


  Její hlas se rozplynul vsukerském řvaní, akdyž jsem se po ní ohlédl, už byla dávno vtrapu.


  „Proč to pokaždé dopadne stejně?“ zavrčela Aga.


  Přesila jí očividně těžkou hlavu nedělala. Zato sukrové, kteří nebyli tak opilí apozvracení jako dělník, kolem nás kroužili zdaleka ne tak rozhodně. Ikdyby se ještě nikdy schanou nesetkali, její úctyhodná velikost vzbuzovala neodbytnou touhu urovnat to vklidu. Ne ovšem vmém známém ztoalet.


  Cítil jsem potřebu namítnout, že pokaždé ne, ale to už se na mě hnal druhý dělník. Naštěstí usebe nikdo znás neměl palsek, nebo se ho aspoň nechystal vytáhnout, ado rvačky se vrhli další dva sukrové sholýma rukama. Aga udělala jeden dlouhý krok, popadla každého jednou rukou za hlavu avší silou jimi uhodila osebe. Sukrové do sebe narazili, jeden se sesunul na stolek, druhý se otočil kolem své osy asrazil na zem pozvraceného. Zahlédl jsem skoro-niktu, jak se pokouší mezi nohama stolu proplazit kvýchodu, časopis vpodpaží. Pokusil jsem se na to upozornit jeho majitele, ale sotva jsem otevřel pusu, dostal jsem takovou ránu pod levé oko, až se mi před ním zatmělo. Někdo hodil do skrumáže sklenici ata zasáhla mě.


  Do toho dál vykřikoval barman: „Vypadněte ven, než zavolám svý chlapy!“


  Netušil jsem, kde je má ani kolik jich je, alehce pochyboval otom, že kdyby opravdu existovali, jen tak by čekali, až se situace vyhrotí víc, než zasáhnou, ale přesto jsem zařval: „Nechceme se bít!“


  Jenže to pro většinu znamenalo jen málo, protože navzdory tomu, jak byla Aga obrovská, sukrové se bít chtěli. Už iti, které povalila, se zvedli aznovu se na nás vrhli, lépe řečeno na mě, protože Agu vyhodnotili jako přece jen moc velké sousto.


  Sukerská pěst mi proletěla těsně nad hlavou. Přikrčil jsem se avyrazil vpřed, narazil do dělníka avrychlém sledu mu uštědřil pár ran do žeber. Zdál se šlachovitý, přitom byl nečekaně svalnatý, takže jsem ho tím neodrovnal. Ale dostal jsem ho mezi sebe aostatní sukry. Jenže když jsem se pokusil uskočit, zjistil jsem, že mě sevřel pažemi jako svěrákem.


  Barman se vrhl mezi nás aspravedlivě bil kolem sebe hlava nehlava něčím, co připomínalo pohrabáč, přičemž nepřestával řvát: „Okamžitě vypadněte, hovada!“


  Jednu ránu jsem schytal pod krk, druhá se svezla po dělníkovi. Jeho sevření povolilo, vyklouzl jsem avrhl se mezi stoly. Zakopl jsem opřevrácenou sedačku auvědomil si, že garka, patrně neschopná odloučit se od svého nástroje, ječí vysokým jasným hlasem, aniž by si jí někdo všímal.


  Rozehnal se na mě jeden známořníků. Zaskočil jsem ho prudkým protiútokem, levý hák, kopanec, sukra zaúpěl apozadu padl na stolek. Mísa na něm vyletěla do vzduchu adva laloky mi pleskly na hlavu. Žaludek se mi zkroutil, ačkoliv to možná proto, že jsem do něj dostal pěstí. Patřila jednomu zcizích sukrů ana pár sekund mi vyrazila dech.


  „Moravče!“ zařvala Aga vztekle, odhodila dělníka apohledem mě vyhledala ve skrumáži.


  Zvedl jsem ruku, abych jí dal najevo, že jsem vpořádku, apřitom jsem hekal ahltal vzduch. Sukrovi se další špatně mířenou ránou povedlo roztrhnout mi ret, zuby ale naštěstí nevyrazil. Když se pěst znovu přiblížila, odrazil jsem ji předloktím asám dal sukrovi co největší ránu na solar. Vzhledem kjeho výšce to byl skvělý zásah.


  Propletl jsem se mezi stoly audělal jediné, co mohlo rvačku podstatně zkrátit. Sáhl jsem do kapsy anahmatal náhrdelník. Sakra, ne, ten ne! Vyhnul jsem se letícímu sukrovi, který se buď pokusil na mě skočit, nebo ho po mně náhodou hodila Aga, hrábl jsem do druhé kapsy avytáhl hrst plíšků. Doufal jsem, že pro přístavního dělníka budou představovat malé jmění, zatímco mě jejich ztráta zabolí, ale určitě míň, než kdyby mi tu zlomili žebra nebo mě zatkli aprofesorka by za mě tak jako tak musela zaplatit kauci, pokud by jim dřív nedošlo, kdo jsem aže za moje předání Společenství by mohli dostat mnohem víc.


  „Tohle je za tu škodu!“ zařval jsem co nejhlasitěji ahodil plíšky do prostoru.


  Některé zasáhly sukry, jiné dopadly na zem, jeden vletu zachytil barman– vdruhé ruce ještě pořád svíral pohrabáč, kterým už přerazil jednu klíční kost adva nosy. Většina sukrů ztuhla atrochu omámeně se zadívala na zlato na zemi. Nečekal jsem na to, jestli jim bude stačit, nebo je napadne, že mám možná vkapsách víc, arozběhl jsem se ke dveřím.


  „Ago!“ křikl jsem přes rameno. „Myslím, že nám letí modul!“


  Vyrazil jsem na ulici, oklepal se, jako bych tím ze sebe mohl ve studeném vzduchu setřást pach laloků icizí krev, asvižnou chůzí se vydal kastroportu. Ulička byla prázdná, zbytek posádky na nás sice nečekal, ale nečekali na nás ani barmanovi muži, takže jsem byl rád.


  Po pár metrech jsem za sebou zaslechl dusání chaniných nohou avzápětí ijejí hlas: „Doufám, že vám to aspoň stálo za to.“


  Cítil jsem, jak mi natéká oko, pod které mě zasáhla něčí sklenice, azroztrženého rtu mi kape krev. Nasál jsem ji avyplivl na zem apak jsem se nadechl ledového vzduchu, abych řekl, že samozřejmě ne, že to byla píčovina, že jsem stím vlastně neměl nic společného, ale Gerasim…


  Jenže pak jsem si vzpomněl na ten moment uumyvadla, když jsem se Gerasima zastal, aon mě pak ochránil před sukrou, který na mě vůbec neútočil. Na jeho rozzářený pohled, když jsem řekl…


  Jediní skuteční hrdinové ve vesmíru jsou Kapitán Bouchač aLord Mrdák.


  Usmál jsem se, až mě rozbitá pusa zabolela. „Jo. Vlastně stálo.“


  Díra


  



  



  



  Když se zlodního rozhlasu ozvala ta slova, zrovna jsem se sprchoval. Voda byla divně cítit– umínil jsem si, že se musím Amandy zeptat, jestli se Fifinka nevymočila do zásobníku, ajestli by se na to mohla tak či tak podívat. Možná ale jen byla vútrobách Kraksny uvězněna moc dlouho, podobně jako my sami.


  Zrovna jsem se namydlil, když jsem zaslechl Španělčin hlas: „Je to tady, posádko.“


  Nebyla vzrušená, spíš nervózní, jako by se mnou sdílela pocit, že tohle bude úplně jiné než všechno, co jsme zatím zažili. Doufal jsem, že vdobrém slova smyslu, ale nemohl jsem se zbavit neustálého napětí. Poslední dny jsem se probouzel súzkostí, za kterou možná mohlo jen to, že ačkoliv jsem prožil posledních pár let mimo Zemi, skutečná nekonečná prázdnota mě obklopila až tady, na konci vesmíru.


  Vydrhnul jsem pěnu ručníkem, skočil do kalhot, přes ramena si přehodil košili arozběhl jsem se na můstek. Aga mou nedbalou eleganci přejela pohledem od hlavy až po bosé paty aneřekla nic, což jen vypovídalo onulových očekáváních, která vsouvislosti se mnou měla. Vytáčelo mě, že jsem je nedokázal překonat aspoň vjednom ohledu– náhrdelník, který jsem pro ni koupil na Vlnolamu, stále spočíval vbezpečí mé ubikace. Cestu zastroportu na Kraksnu, během které nám sGerasimem ve stísněném prostoru výsadkového modulu dala čočku, za jakou by se nemusela stydět ani Magdalena Dobromila Rettigová, jsem nevyhodnotil jako vhodnou příležitost, apak mě napadla spousta důvodů, proč bude lepší odložit náhrdelník kAmandiným záznamům avobou případech počkat na lepší chvíli.


  Když došlo na emoce aempatii, cítil se Kapitán Bouchač, velitel Kraksny, zakladatel Černé hordy, pokořitel zmrda En-ruka amnoha dalších…


  … trochu vúzkých.


  Zapnul jsem si košili apadl do kapitánského křesla, které zůstávalo volné, dokud jsem ho neobsadil já.


  Nebo Fifinka.


  Profesorka sGerasimem dorazili jen pár sekund po mně.


  Rus na mě zamrkal. „Byli jsme…“


  „Nechci to vědět,“ zarazil jsem ho anaklonil se kobrazovce. „To je ono?“


  „Jak to vypadá?“ zeptala se Amanda.


  „Jako díra.“


  „Tak je to ono.“


  Sledovali jsme, jak se rutašskou technologií maskovaná Kraksna blíží knevelké planetcepříjemné modrozelené barvy. Vypadala jako mladší sestra Země světším podílem pevniny oproti vodě. Vprostoru okolo Díry viselo několik rutašských satelitů, cestou kní jsme ale už dlouho nezaznamenali žádnou osídlenou planetu ani plavidlo.


  Tentokrát jsme se rozhodli přistát scelou Kraksnou, protože podle toho, co jsme věděli, ktomu byla rutašská stanice na povrchu uzpůsobena, navíc jsme netušili, co se na ní stalo ani jak to tam teď vypadá, azázemí Kraksny bylo lepší než stísněný prostor výsadkového modulu, nehledě na to, že jsme tak měli kdispozici výrobník, kdybychom cokoliv potřebovali, apředevším celou naši zbrojnici.


  „Vypadá krásně,“ poznamenala profesorka.


  „Připomíná mi Stromotvrz,“ hlesla Amanda– ta vzpomínka byla hořkosladká, protože souvisela jak smirsy, které pak opustila, tak sVodičkou, který tam opustil ji. „Jen je na ní víc vody.“


  „Vypadá jako…,“ zašeptal Gerasim, ale poslední slovo spolkl.


  Všichni jsme však pochopili, že myslí Zemi. Takhle by možná vypadala, kdyby na ní nežilo osm miliard lidí, jen nekonečná, nádherná příroda– Amanda na sousední obrazovky rozhodila snímky ze senzorů anám před očima defilovaly hory, údolí, strže, jezera, řeky… Na okamžik mě napadlo, že sem se Společenství nesmí nikdy dostat.


  Přistání trvalo tak dlouho, že jsem si dovolil můstek opustit. Převlékl jsem se aznovu zkontroloval apřipravil všechny zbraně, které jsem plánoval vzít ssebou. Pak jsem se vrátil za Amandou, posadil se do křesla asledoval, jak Kraksnu navádí na jednoduchý rutašský astroport dimenzovaný na jednu nákladní advě osobní lodi– na druhém konci stál překvapivě velký opravárenský dok, který možná nikdy nikdo nepoužil. Amanda chvíli zvažovala, že by Kraksnu nechala tam, ale nakonec velkoryse zabrala všechna místa na bližším konci astroportu. Apulunaš nám nelhal– nebo aspoň ne vtomhle–, stanice opravdu nesloužila jako dopravní uzel aslodí velikosti té naší se tu moc nepočítalo.


  Aga sGerasimem dorazili na můstek přede mnou, stáli tak blízko sebe, že se dotýkali pažemi, ale buď si to neuvědomovali, nebo jim to bylo jedno. Chana měla odhalené zuby, Rus znepokojený výraz.


  Chvíli trvalo, než jsem si uvědomil proč.


  „To je…,“ zašeptal jsem. Nikdo krom zbytku mé posádky mě nemohl slyšet, ajá se to přesto neodvažoval vyslovit nahlas.


  „Je,“ souhlasila Amanda, iskřeslem se otočila apřeběhla prsty po ovládacím pultu Kraksny.


  Na hlavní obrazovce jsem si díky tomu mohl prohlédnout volavku kotvící vmenším pohotovostním doku vedle opravárenského. Ve srovnání sKraksnou sice vypadala jako David vedle Goliáše, ale jednak je obecně známo, jak Goliáš dopadl, ajednak…


  „Rutašové volavky nepoužívají,“ vyslovila Aga to, co napadlo nás všechny.


  Opřel jsem se dlaněmi oovládací pult. „Což znamená, že je tu ještě někdo.“


  „Někdo, kdo by tu být neměl,“ dodal Gerasim. „Aspoň pokud nám Apulunaš nelhal.“


  „To by byl sám proti sobě,“ zastala se pavouka Amanda.


  Aga pomalu zavrtěla hlavou. „Ve válce sleduje každý své vlastní cíle. Lidé, huntové, rutašové…“


  Poručík zkroutil koutek úst. „Anebylo by to poprvé, co jsme se stali pěšáky ve hře někoho jiného.“


  Přestože to neznamenalo, že je ten někdo Společenství, šance, že tu narazíme spíš na spojence než nepřátele, byla po tom všem, co už jsme zažili, malá. Napětí na můstku bylo náhle skoro hmatatelné.


  „Je někdo na palubě?“ zeptal jsem se.


  „Podle dat ze senzorů azáznamů zvnějších skenerů není vokolí Kraksny žádná relevantní biologická aktivita. Do stanice už ale nevidím.“


  „Takže je posádka volavky možná tam,“ zamumlal jsem.


  „Což by vysvětlovalo, proč se pavouci přestali ozývat,“ dodal Gerasim.


  Zmocnilo se mě vzrušení.


  Možná byli na palubě volavky jen kulšešové se svou ochrankou, ale možná tu přistál iněkdo ze švestek… Kdybychom ho dostali aodvezli kchuritům…


  „Nevíme, jestli tu přistáli náhodou, nebo aby se zmocnili stanice, jestli je jich deset, nebo padesát, takže budeme předpokládat, že jsou uvnitř, ozbrojení avpřesile,“ řekl jsem, „apodle toho se ibudeme chovat.“


  Při přistání už nám samozřejmě nebylo maskování kničemu, apokud satelity zaznamenaly vstup Kraksny do atmosféry planety, na stanici si toho mohli jen sotva nevšimnout. Nikdo se nám ale neozval, nikdo se nás nepokusil napadnout, nic okolo se nepohnulo.


  Amanda se po celou dobu náročného přistávacího manévru pokoušela spojit srutaši. Poslouchal jsem, jak ve smyčce vysílá naše bezpečnostní kódy izprávu, kterou jsem předem nahrál– odkazoval jsem se vní velmi jemně na spolupráci sAkademií, která nás požádala okontrolu, zda je na planetě všechno vpořádku. Doufal jsem, že všichni rutašové nejsou mrtví ajediný, kdo zprávu poslouchá, nejsou enlilové se svou zuuritskou ochrankou– neřekl jsem ale nic, co by mohlo uškodit nám nebo pavoukům, pokud zůstali naživu. Jenže se zdálo, že naši zprávu nikdo nezachytil, ani rutašové, ani nepřátelé, ani posádka volavky, která na Díru možná narazila omylem apřistála, jen aby se pokusila doplnit si zásoby, jakkoliv nepravděpodobné to bylo.


  Rutašská stanice se nacházela vdocházkové vzdálenosti za astroportem aza ní už začínaly místní stromy. Navzdory mírnému podnebí se podobaly středomořským piniím, apřestože byly vyšší atmavší, nic ve vesmíru mi zatím nepřipomnělo domov tak jako ony. Už zpohledu na planetu zvesmíru, na to střídání modré, bílé azelené… mě zabolelo usrdce.


  Šmolkové nebe, pás lesa ahebké vrcholky, které se zvolna zvedaly za ním, ve mně vyvolaly stesk větší než Země samotná. Když jsme se na ni vrátili, našli jsme něco, co už ve skutečnosti Zemí nebylo, ne takovou, jakou jsem si ji pamatoval ana jakou jsem se toužil vrátit. Jasně, podobné pocity asi zažívá člověk ina třídním srazu po dvaceti letech– není nic špatného na tom, že je ustolu víc pleší než vlasů amísto karet sPokémony kolují barem fotky dětí, ale člověk pořád tak trochu čeká, že to bude stejné jako vpatnácti. Aono není, tak jako už není stejná Ostrava nebo Praha. Mohli jsme si dát větrník vhavířovském Labužníku, ale jen proto, že ho vlastnil někdo, kdo udal všechny sousedy, takže zatímco oni skončili vseparátu, on mohl dál prodávat zákusky. Aity měly vlidech hlavně vyvolávat dojem, že se vlastně nic nezměnilo, že když budou poslouchat, budou si moct dovolit aspoň občas žít své staré životy, že ohnout se před enlily je mnohem lepší než vzdor předem odsouzený kneúspěchu. Na Díře jsme ještě ani nezakotvili ajá už měl větší pocit klidu než na Zemi, navzdory tomu, že jsem to tu neznal iže jen kousek od nás kotvila pravděpodobně nepřátelská volavka.


  Amandino vysílání zůstalo bez odpovědi. Naše bezpečnostní kódy nikdo nevyžadoval, možná ani nezachytil arozhodně neověřil. Mechanická ramena stání nákladní lodi, která měla po dosednutí Kraksnu zajistit, se nepohnula. Ani jeden zdiagnostických robotů, kteří byli součástí astroportu, knám nevyrazil. Astroport nejevil známky poškození ani napadení zvesmíru. Istanice před námi se zdála neporušená, ale všechno kolem bylo nehybné.


  „Nikde nikdo,“ zopakovala Amanda spohledem upřeným na hlášení ze senzorů. „Zanedbatelná biologická aktivita dál za stanicí.“


  „Drobná zvířata, hádám,“ soudil Gerasim.


  Amanda posunula hlášení až na závěr akývla.


  „Jako první prověříme volavku,“ rozhodl jsem. „Potom se pokusíme dostat do stanice. Pokud vní někdo je, už onás ví. To, že nezaútočil, může znamenat, že nás nepovažuje za hrozbu, nebo…“


  „… je to past,“ dokončila Aga temně. „Ne nutně nastražená rutaši.“


  Podívali jsme se na sebe.


  „To ale asi nezjistíme, dokud do ní nezkusíme spadnout,“ usoudil Gerasim asebral palsek zavěšený na opěradle svého křesla.


  „Já, ty aAga,“ rozhodl jsem. „Danka sAmandou zůstanou na lodi.“


  „Ale…,“ namítla Španělka.


  Zavrtěl jsem hlavou. „Kraksna potřebuje pilota. Aněkoho, kdo nám pomůže, jestli se něco pokazí.“


  „Jestli se něco pokazí?“ zopakovala Aga skepticky avyrazila zmůstku.


  Na sobě měla podobně jako Gerasim holínky, kapsáče akoženou bundu, na rozdíl od něj ale ina opasku zavěšený palsek apouzdro simplozivními granáty apřes záda přehozené laserové ákáčko. Já tentokrát nechal luparu na palubě astejně jako Rus jsem se ozbrojil pouzdrem svlastní verzí pistole ČZ 75, kterou mi kdysi vyrobil Vodička, apalsekem– pro jistotu jsem si ale na hlavu nasadil iovládací čelenku acestou za Agou do vzduchu vypustil dva kulomrdy. Na Zemi jsem si takový arzenál dovolit nemohl, tady jsem ale nehodlal nic podcenit. Vkapsách kabátu jsem měl dva náhradní zásobníky do pistole adivak, který jsem se usebe naučil neustále nosit. Neplánoval jsem ho vykouřit, až dobudeme Zemi, až dostaneme toho zmrda Bronase nebo až si sVrabčákem zopakujeme naše setkání na Ereškigalu. Jen jsem si pamatoval akce, po kterých jsem si potřeboval zapálit, ale vkapsách jsem neměl nic, jen vlastní krev.


  Poklepal jsem si na komunikátor vuchu. „Zůstaneme ve spojení.“


  „Pokud něco naruší signál, dám vám dvacet minut avyrazím za vámi,“ oznámila mi Španělka. „To, že Kraksna potřebuje pilota, neznamená, že vy nebudete potřebovat mě.“


  „Amando…“


  „Profesorku tu nechám, nemusíš mít strach. Než se vrátím, poradí si. Aporadila by si, ikdybych se nevrátila, má asi šestkrát větší mozek než všichni ostatní.“


  Nebyla to otázka ani návrh, atak jsem si jen povzdechl, ačkoliv jsem oschopnostech kohokoliv znás krom Amandy poradit si sKraksnou vplném rozsahu pochyboval. Jistota, sjakou předpokládala, že pokud se něco stane, pomůže nám apak se vrátí sem, mě donutila kúsměvu.


  „Jestli spojení vypadne, pokusíme se do dvaceti minut dostat ven.“ Ukazováčkem jsem se dotkl kamery připnuté na kabátu. „Do té doby klasika, uvidíte všechno, co uvidíme my, uslyšíte všechno, co uslyšíme my.“


  Rozloučil jsem se se Španělkou avydal se za Agou aGerasimem. Když jsem zamával do jedné zkamer upřechodové komory, Amanda nám otevřela.


  Závan podvečerního vzduchu byl jako pohlazení.


  Podle výsledků analýzy jsme nepotřebovali masky ani ochranné obleky, Díra byla přívětivá planeta sgravitací podobnou té, kterou jsme simulovali na Kraksně. Na rozdíl od Vlnolamu tu nebylo cítit moře, zato všechno kolem vonělo jako pozemské jaro. Možná tu ijaro bylo, nestudoval jsem rutašské záznamy tak podrobně jako profesorka aomístních ročních obdobích jsem neměl ani tu nejmenší představu. Kraksnou zvířený prach se dávno usadil.


  Jako první jsem nechal vylétnout kulomrdy adva průzkumné drony, potom jsme zrampy sestoupili my arozhlédli se, vrukou připravené palseky.


  Volavka hnízdila nedaleko nás, krásná anehybná. Jednalo se asi onovější model, protože se lehce lišila od té, kterou nám ukradl Loyd apo jeho smrti si nechal Giuseppe, avpaprscích místního slunce se leskla, jako by teprve před chvílí sjela zvýrobní linky.


  Stanuli jsme na zemi.


  Od Kraksny to bylo kvolavce asi dvě stě metrů. Část ztoho jsme ušli ve stínu vrhaném vlastní lodí. SKraksnou za zády jsem se cítil líp ivneznámém prostředí, bez ohledu na to, že kdyby nás někdo napadl, měla by vzhledem ke své velikosti imasivnosti zbraní manévrovací prostor velmi omezený.


  „Amando?“ oslovil jsem pilotku.


  Pochopila, na co se chci zeptat. „Všechno beze změny.“


  Jeden dron jsem myšlenkovým povelem poslal ke stanici, druhý jsem nechal vystoupat nad volavku. Vedle nás se zvedala kolosální rutašská konstrukce, mechanická ramena opravárenského doku. Nehybní roboti stáli jeden vedle druhého, naši přítomnost zřejmě nezaznamenali, možná ani nemohli. Na moment jsem zadržel dech, ale nezaslechl jsem žádné zvuky, ani mechanické. Izvuk našich vlastních kroků byl vobrovitém prostoru sotva znatelný.


  Pravou rukou jsem pustil palsek apromnul si oči. Vblízkosti rutašské stanice mě začínala bolet hlava. Kraksna sice byla rutašské techniky plná, ale možná proto, nakolik už ji Amanda upravila, na mě tak nepůsobila. Tady mi trnuly zuby, jako bych kousal do ledu. Jednu po druhé jsem si protřepal ruce. Aga mě zkontrolovala pohledem ajá pohnul koutkem úst na znamení, že je všechno vpořádku, přestože podivné mravenčení na temeni mé hlavy sílilo skaždým krokem.


  Obešli jsme volavku kolem dokola.


  Amanda si prohlédla záznamy zdronu ausoudila, že se volavky bát nemusíme.


  „Automatické obranné systémy na vaši přítomnost nezareagovaly,“ oznámila mi, „auvnitř není nikdo, kdo by je zapnul manuálně.“


  „Zkusíme ji otevřít?“ zeptal se Gerasim.


  Zavrtěl jsem hlavou. „Jestli nás ničím nepřekvapí, necháme si ji na konec.“


  Pokračovali jsme astroportem ke stanici akontrolovali perimetr, dokud se do nás naplno neopřelo podvečerní slunce. Teplo ve vzduchu mi připomnělo červnové noci na Zemi, kdy začínaly po celém dni rozpálené ulice Prahy pomalu chladnout.


  „Je to tu…,“ začal jsem.


  „Docela vpohodě,“ dokončil poručík.


  Zastavili jsme se před stanicí, která vzhledem jen vzdáleně připomínala rutašské domy– možná se Akademie nechala inspirovat enlilskou architekturou–, azatímco Aga aGerasim skenovali okolí očima ipalseky, já se přesunul kpanelu na zdi.


  „Amando?“ zeptal jsem se.


  Odpovědí mi bylo štěknutí.


  „Fifinko?“


  „Promiň, už jsem ji sundala,“ ujistila mě Španělka vkomunikátoru.


  Ikdyž jsem ji neviděl, představoval jsem si, jak se skolenem pod bradou hrbí nad ovládacím panelem Kraksny, jednou rukou hladí šeredce to, co bych ujiného psa nazval srstí, asleduje přenos znašich minikamer.


  „Otevřeš nám?“


  Nastalo pár sekund ticha– Amanda si naším prostřednictvím prohlížela panel. „Přilož ktomu klíč.“


  Ten jsem měl schovaný vkapse kabátu– bylo to malé zařízení, které mohla Španělka nastavit vzdáleným přístupem zKraksny asjehož pomocí jsem měl být schopný otevřít nejenom vstup do stanice, ale pokud neztratíme spojení, pak ivšechno ostatní. Bál jsem se, že se budeme muset stanicí prokousávat podobně jako kdysi nevenskou Skořápkou, až na to, že tentokrát bez Vodičky ajeho přístupu vduchu když nemáš klíč, vyraz dveře.


  Podržel jsem kartu upanelu, zatímco Aga sGerasimem dál kontrolovali okolí.


  Vjednu chvíli se Gerasim otočil ke Kraksně azadržel dech, jako by se chystal vystřelit, ale potom se uvolnil. „Jen se mi něco zdálo.“


  Připadalo mi, že čekáme celou věčnost, než se Amanda znovu ozve, ale nechtěl jsem ji stresovat spěchem. Nikoho znás nelákala vidina návratu do Kraksny, aniž bychom zjistili, jestli jsou rutašové uvnitř avjakém stavu.


  „Je otevřeno,“ řekla nakonec Amanda.


  „Díky, Mandy.“


  „Není zač.“ Vhlase Španělce zaznělo napětí. „Nebylo zamčeno.“


  „To je…“


  „Já vím. Zvláštní.“


  Podívali jsme se sAgou na sebe.


  „Dobře,“ vyslovil jsem pomalu. „Zůstaň na příjmu.“


  „Já zůstanu, otázka je, co vy,“ nechala se slyšet Amanda.


  Dotkl jsem se panelu dlaní avchod do stanice se otevřel.


  Podvědomě jsem čekal závan chladného vzduchu, lehce zatuchlého jako tehdy na Skořápce, pach opuštěnosti aněčeho hrozného, co se tu stalo od chvíle, kdy se stanice naposledy spojila sApulunašem.


  Ale nic ztoho jsem necítil.


  Chodba před námi byla dlouhá aprázdná apo pár sekundách se zapnulo podlahové osvětlení. Navzdory rutašské anatomii byla dost prostorná ipro Agu. Poslal jsem jeden dron před sebe, druhý jsem nechal kroužit nad astroportem.


  Chana zhluboka nasála vzduch, ale nezdálo se, že by zachytila cokoliv nečekaného.


  Ohlédl jsem se, když se za námi vchod znovu zavřel. „Amando?“


  „Slyším vás.“


  To, že jsme spojení neztratili hned, byla dobrá zpráva. Možná jediná, která nás tu čekala. Předpokládal jsem ale, že to, co jsme ze stanice zahlédli nad povrchem, není všechno akrom dvou pater nad zemí se bude alespoň jedno schovávat ipod ní.


  Postupovali jsme chodbou, před sebou dron, apomocí příručního počítače mapovali prostor. Mapa se promítala ina jednu zobrazovek na lodi, atak měla Amanda otom, jak stanice vypadá, stejný přehled jako my. Vkomunikátoru jsem zachytil Dančin hlas, ale nerozuměl jsem jí– nemluvila snámi, ale sGertrudou. Asi už sledovala obrazovku, připravená pomoct nám, kdybychom narazili na neznámé písmo nebo složitá rutašská slova.


  Nezapomínal jsem, že na astroportu kotví volavka, která sem určitě dorazila nedávno asposádkou– ačkoliv ta mohla být kdekoliv, pravděpodobně byla tady. Na okamžik mě ovládl přízračný pocit, nečekané déjà vu, ajá byl znovu na nevenské lodi, Loyda proti sobě agyaskuta za zády. Potom jsem si ale vzpomněl, jak to se Skořápkou dopadlo aže míšence zabil Giuseppe, anepatrně jsem se uvolnil. Ať už tu snámi byl kdokoliv, pokud tu vůbec někdo byl, Loydova posádka to nebyla.


  Drželi jsme se středu stanice asnažili se najít aspoň někoho, rutaše nebo nepřítele, ale všechny chodby, ubikace isklady byly opuštěné. Vmístnosti pravděpodobně sloužící ke stravování se na misce rozpouštěla jedna zrutašských barevných kostek. Dotkl jsem se jí špičkou malíčku aona se zachvěla jako sulc, nepoznal jsem ale, jak dlouho už tu leží. Prošli jsme přízemí iposchodí– některé dveře byly zavřené, ale Amanda je dokázala na dálku otevřít. Signál jsme zatím neztratili, přestože znatelně kolísal avětšinu slov jsem musel do komunikátoru opakovat.


  Našli jsme všechno, co se dalo čekat, včetně ošetřovny, knihovny amístnosti, kterou rutašové možná používali kvolnočasovým aktivitám. Přinejmenším vypadala jako tělocvična pro někoho, kdo má spoustu nohou. Na desce jednoho stolu ležela vedle tabletu další nakousnutá kostka– jako by se tam někdo posadil, ale najednou se něco stalo. Ve vzduchu se krom naší nervozity vznášela slabá syntetická vůně– po chvíli už jsme dokázali odhadnout, kdy se ozve tlumené „sss!“ aautomatické osvěžovače zabudované ve zdi vypustí dávku aerosolu. Byl to ale jediný zvuk, který nás stanicí provázel.


  Nakonec jsme se vrátili kvýtahu, který jsme objevili při průzkumu přízemí. Jel jen jedním směrem, ato dolů, kde měl podle ovládacího panelu na zdi jedinou zastávku.


  „Nevšimla jsem si žádných stop zápasu,“ promluvila Aga.


  Gerasim zavrtěl hlavou. „Ani já ne. Pokud tu někdo byl, odešel. Azdá se, že dost narychlo.“


  „Odejít mohl, ale opustit planetu asi těžko,“ vzpomněl jsem si. „Apulunaš přece říkal, že tu měli výzkumníky vystřídat až po dvou dalších obězích. Neměli ani modul, takže pokud nejsou tady, musí být venku.“


  „Proč ale opouštěli plně vybavenou stanici, které se nic nestalo?“ Gerasim si prohrábl vlasy. „Pokud by byla důvodem volavka, uvnitř by se ubránili snáz.“


  „Na to, abychom ti odpověděli, toho víme moc málo,“ přiznal jsem. „Otéhle stanici aplanetě… aostatně iorutaších aotom, co tady dělali.“


  „Iotom, komu patří ta loď venku,“ dodala chana.


  Enlilům.


  Kulšešům.


  Zuuritům.


  Cokoliv ztoho nás vracelo kmožnosti, které se bál nejenom Apulunaš, ale hlavně já– kdyby se Společenství dostalo krutašské technologii, mohlo misky vesmírných vah vychýlit ještě víc.


  „Ať už je to kdokoliv, ani on tu není,“ připomněl zase Gerasim. „Ocitli jsme se vZáhadě zamčeného pokoje.“


  „Až na to, že má ten pokoj dvě patra aobě jsou odemčená.“ Otočil jsem se na Agu. „Mohlo se otéhle stanici Společenství dozvědět?“


  „Imy se oní dozvěděli.“


  „Od Apulunaše.“


  „ASpolečenství se oní mohlo dozvědět od jiného rutaše.“


  Zopakoval jsem, co na palubě Kraksny řekla ona sama: „Ve válce sleduje každý své vlastní cíle.“


  „Ta volavka tu mohla skončit náhodou,“ poznamenal poručík. „Nám už se stalo tolik náhod, že jednou musely přijít na řadu išvestky.“


  Volavka stála na astroportu ajejí posádka byla kdovíkde. Dorazit sem mohla před měsícem stejně jako včera ráno. Arutaše už tu nemusela najít ani ona.


  „Možná se to dozvíme dole,“ zašeptal jsem. „Je to ostatně jediné místo, kde jsme ještě nebyli.“


  Všichni jsme se zadívali na výtah.


  Možná nás od odpovědí dělilo jen pár metrů. Možná se blížila chvíle, kdy si budeme přát, abychom je ještě chvíli neznali.


  Zhluboka jsem se nadechl apak jsem kpanelu přiložil Amandin klíč.


  „Odemkneš nám, Mandy?“ požádal jsem ji.


  „Jasná páka, šéfe,“ oznámila mi.


  Apak…


  … se nic nestalo.


  Díra všech děr


  



  



  



  „Jednou jsem byl čtrnáct dní na Sibiři,“ oznámil mi Gerasim, hodil míček, akdyž se pěna odrazila od zdi, chytil ho dřív než Fifinka. „Byla to pruda, ale tohle je mnohem horší.“


  Nemohl jsem sním nesouhlasit.


  Výtah jsme zkoušeli otevřít snad stokrát. Když bylo jasné, že tohle na dálku neodemkneme ado podzemí se jinudy nedostaneme, Amanda opustila Kraksnu apřidala se knám. Nikde se nic nepohnulo, aikdyž mě hlava pobolívala dál, neměl jsem pocit, že je to past. Jako by odtud opravdu všichni zmizeli jen tak.


  Poslal jsem ke vchodu Agu, akdyž se sAmandou– abohužel iFifinkou– vrátila, Španělka se okamžitě pustila do práce. Zatímco pes všechno očichával apřitom vrtěl ocasem stakovou razancí, až jsem se bál, že odletí, Amanda začala zpásu vytahovat nářadí.


  „Dokážeš to?“ zeptal jsem se.


  Vydala ze sebe pohrdavé „pche“ asundala panel. Hodnou chvíli se přehrabovala vdrátech… anakonec musela přiznat, že neví, jak dál.


  „Nechápu to,“ stěžovala si. „Mělo by to být snadné…“


  „To si říkám před každou misí,“ povzdechl jsem si.


  „Mohl bych to zkusit,“ nabídl se Gerasim. „Se šroubovákem to docela umím.“


  „Radši ne,“ zarazila ho Aga. „Lepší bude, když se nikdo nezraní.“


  Dokud jsme se nedostali do podzemí, nemohli jsme vyloučit, že jsou rutašové tam, možná schovaní před posádkou volavky, možná uvěznění, ať už naschvál, nebo vlastním omylem. Apulunaš žádal, abychom zjistili, co se stalo, amy neměli ani páru, takže jsme planetu opustit nemohli.


  Ještě jednou jsme schanou prošli celou nadzemní část stanice, zatímco Gerasim hlídal Amandu, která se dál pokoušela otevřít výtah. Zabezpečili jsme postupně poschodí, přízemí iokolí stanice, vyzvedli Danku aokolo Kraksny jsme aktivovali bezpečnostní systém.


  Venku se zatím setmělo aAmanda to nehodlala vzdát.


  „Přijdu na to,“ slibovala, když si odhrnovala zpocené vlasy zočí. „Ale bude to chvíli trvat.“


  „Letěli jsme sem půl roku. Máme tolik času, kolik budeš potřebovat,“ slíbil jsem, ačkoliv se mi nic nechtělo míň než čekat tu, jestli se posádka volavky nepokusí zmizet inás.


  Větší část noci jsme využili ktomu, abychom prostřednictvím Amandy dostali stanici pod kontrolu. Použitá technologie byla oněco modernější než ta, kterou jsme měli kdispozici my– ať už tu pavouci zkoumali cokoliv, nešetřili na tom–, ale Španělka si sní nakonec poradila acelá stanice jako by pochopila, že jí rozumí, atak se jí nakonec otevřela.


  Krom výtahu, samozřejmě.


  Rozsvítila se všechna podlahová světla, osvěžovače jsme mohli vypnout, monitory vkontrolní místnosti naskočily. Amanda po celé stanici nainstalovala externí kamery apropojila je slodními skenery– mohli jsme tak sledovat všechno, co se dělo uvnitř ivenku, kde se zatím nedělo nic. Na Kraksnu tak nemělo smysl se vracet, iproto, že pokud rutašové vpodzemí byli, mohli si nás všimnout, pochopit, že nemáme zlé úmysly, aotevřít nám. Rozdělil jsem nás do hlídek anavrhl harmonogram jejich střídání apoprvé od ztráty Vodičky měl pocit, že je nás málo, ne znostalgie, ale zpraktických důvodů– scházel nám dědek iGiuseppe, apřestože se nám tu zatím nic zlého nestalo, nepohrdl bych ani deseti dalšími lidmi. Stanice byla velká ajejí okolí ještě větší.


  Jako prozatímní základnu jsme zvolili ubikace vedle ošetřovny, protože se daly snadno chránit vpřípadě útoku apřes ošetřovnu bylo možné dostat se do další, technické části stanice. Záznamy zkamer se promítaly na monitor nad nepohodlnou rutašskou postelí– pavouci spali vkokonu, do kterého lezli jednoduchým otvorem–, takže jsem mohl sledovat, jak se venku hýbou jen listy na stromech. Vydržel jsem to necelou hodinu apak zkombinace nudy aúnavy usnul.


  Naspal jsem pár horečnatých hodin, než mě Aga vzbudila. Nechal jsem ji hlídat sGerasimem, jednak proto, aby si mohla Amanda po dlouhém letu apokusu dostat se do podzemí odpočinout, jednak proto, aby byl Gerasim vneznámém prostředí pod kontrolou někoho, zkoho má aspoň trochu strach. Přestože nebyl autorem Dobrodružství Plukovníka Bijce aHraběte Šukala, jak nám často připomínal, Aga se chovala, jako by všechno, co se vnich dočetla, byla jeho vina. Varoval jsem ji, aby skončila uprvního čísla, ale bylo to jako posedlost– všichni až na Amandu jsme ten časopis nenáviděli asoučasně ho nemohli přestat číst. Chana nad každou stránkou vrčela, švihala ocasem, aučísla osm dokonce celou dobu bezděčně vysouvala azasouvala drápy. Jemně jsem ji upozornil, že dál to bude ještě horší, načež vyrvala ze zdi ventilaci ahodila ji po mně. Od té doby jsme předstírali, že jsme Dobrodružství nikdy neviděli, aGerasim ito, že nic podobného nikdy nenapsal, ale vsoukromí jsme je četli dál.


  Když jsme sAmandou nastoupili na druhou hlídku, venku byla ještě tma– noc tady trvala déle než ta pozemská, kterou jsme simulovali ina Kraksně, takže jsem se navzdory nedostatku spánku cítil, jako by se už blížilo poledne. Španělka vypadala unaveně, ale sálalo zní nezkrotné vzrušení. Nejradši by se do výtahu hned pustila znovu, ale nechtěl jsem riskovat, že se jí to náhodou povede, zkabiny vyskáčou zuuriti spalseky, aby nás rozsekali, tak jako předtím rozsekali rutaše, aAga bude spát. Snažil jsem se možnost, že jsou všichni pavouci mrtví, nepřipouštět, ale protože se nabízela, nebylo snadné nepropadat marnosti. Zatímco jsem spal, enlilové se svými poskoky možná sekali rutašské akademické elitě jednu nohu za druhou, aby zní dostali, co tu dělá, na co už přišla ajak by to mohlo Společenství využít ve vlastní prospěch. Nikdy by mě nenapadlo, že nás cestou kochraně rutašských znalostí zastaví něco tak jednoduchého jako dveře.


  Amandu asi taky ne, protože přecházela zjedné strany chodby na druhou, nervóznější než Fifinka, která byla sice poloslepá apolohluchá– přinejmenším, když jsem na ni řval, aby mi přestala kousat holínky, aona vtom pokračovala, jako bych byl jen namalovaný–, ale na stanici nasávala nové pachy aneúnavně je sledovala sem atam, přičemž většinou skončila hlavou ve zdi. Vzpomněl jsem si, jak probíhá rutašské hlasování močí, ausoudil jednak, že je tenhle vesmírný druh Fifince už teď sympatický, ajednak, že na stanici nejspíš vminulosti proběhlo mnoho vášnivých jednání.


  „Co kdybychom to vyhodili do vzduchu?“ přistoupila Amanda za úsvitu kradikálnímu řešení.


  „Mám to vplánu,“ přiznal jsem, „ale až jako poslední možnost.“


  Španělka zavrtěla hlavou. „Moc jiných už nemám.“


  „Dokud bude aspoň jedna… Věřím ti,“ povzbudil jsem ji, když si znovu klekala kpanelu.


  Když začal náš den č. 3 na planetě K25517, stanice mi pomalu začínala připomínat Kraksnu. Možná tím, že byla rutašská, možná proto, že jsme rychle nastolili podobnou rutinu jako na palubě naší lodi.


  Danka si prošla rutašskou knihovnu, přehrála si všechny záznamy, jejichž ochranu Amanda dokázala prolomit– zpočátku se zdráhala, protože si představovala, že by to bylo naopak aněkdo takhle vnikl kní, ale ubezpečil jsem ji, že jsme na záchranné misi, na stanici jsme byli de facto pozváni azáznamy nám mohou pomoci nalézt ztracené rutaše–, apak už jen pročítala poznámky, které nacházela po celé stanici. Většinou se jednalo okaždodenní provozní informace, ale co konkrétně bylo předmětem místního výzkumu, to jsme se nedozvěděli ani znich. Záznamy oK25517 aživotu na ní jsme stáhli do lodní databáze aprostudovali– slepším pocitem jsme se pak vydali na průzkum blízkého okolí, ale nenarazili jsme na žádné rutašské, enlilské ani kulšešské stopy.


  Zmizelí pavouci dál zůstávali záhadou.


  Amanda se od rána do večera lopotila svýtahem, akdyž už nemohla, chvíli se stanicí rozléhal bezmocný řev apotom se vyrážela uklidnit na astroport, odkud se na konci dne č. 4 vrátila sdobrou zprávou vpodobě otevřené volavky. To, že se do nadstandardně zabezpečené lodi dokázala dostat, jí znatelně zvedlo náladu. Vprohlídce volavky jsme se vystřídali tak, aby výtah nezůstal ani na okamžik bez dozoru, ačkoliv Gerasim navrhoval, že jediné, co jsme krom odpálení nezkusili, bylo předstírat odlet avylákat tak ven kohokoliv, kdo se dole schovával. Otom, že by se tam nemusel schovávat nikdo, jsme se snažili nahlas nemluvit.


  Volavka byla opravdu prázdná– ale vdokonalém stavu, což napovídalo, že jí cestovali enlilové nebo kulšešové, protože jsem nepochyboval, že ta Giuseppeho už rozhodně nevypadá, jako by ji dala do pucu Marie Kondo. Španělce netrvalo dlouho, než stáhla bezpečnostní kódy aotevřela letové záznamy. Výtah pro ni očividně představoval tak hořkou pilulku, že se rozhodla za každou cenu si neúspěch vynahradit– prsty se jí nad pultem míhaly tak rychle, že jsem je sotva stačil sledovat, ato jsem byl vpsaní všemi deseti na akademii druhý nejlepší zročníku. Připomínala hackery zamerických filmů, jejichž scénáristi trpí představou, že frenetickým tlučením do klávesnice se dá rozeslat spam odědictví po nigerijském princi, přenastavit dráhu vesmírného satelitu iprolomit zabezpečení Pentagonu.


  Anakonec jsme ovolavce zjistili všechno.


  „Fakt sem vůbec nemířila,“ vydechla Amanda.


  Poškrábal jsem se na tváři. Nechtělo se mi vracet se na Kraksnu jen proto, abych se oholil, ale strniště už mě začínalo svědit. „To je tedy náhoda…“


  „Dráha letu tomu odpovídá,“ podpořila Aga Amandu.


  Gerasima sprofesorkou– ana mé naléhání isFifinkou– jsme nechali na stanici, ale samozřejmě na příjmu. Zatím se do hovoru nezapojili, možná si užívali soukromí.


  „Podle plánu se měli pohybovat daleko odtud. Anezastavovat. Jenže na lodi došlo kporuše.“ Amanda plynulým pohybem posouvala záznamy, které převedla doholografické podoby, abychom se nemuseli mačkat uobrazovky. „Vidíte spirály levého motoru?“


  „Vidím, ale nevím, co to znamená.“


  Španělka se prudce nadechla, potom si všimla mého výrazu ashovívavě mi to shrnula: „Za letu by se něco takového spravovalo těžko, natož pokud na palubě nebyl nikdo, kdo by tak složitou opravu zvládl bez obav ze ztráty kurzu. Nezapomeňte, kde jsme. Vtakové vzdálenosti od nejbližší planety Společenství by stačila malá odchylka, aby měli problém vrátit se na původní trasu. Takže se vsadím, že zoufale hledali místo kpřistání a… tohle bylo jediné, na které narazili.“


  „Kdy to bylo?“ zeptal jsem se.


  „Před osmi měsíci.“


  „Což znich dělá možnou příčinu toho, že se rutašové odmlčeli.“ Zabodl jsem palec do záznamu. „Tohle je seznam posádky?“


  Španělka kývla. „Je to průzkumná loď. Na palubě byl jeden enlil, dva kulšešové, pět sukrů, asi sluhů, adeset zuuritů.“


  „Co bylo jejich cílem?“ Rozhlédl jsem se, jako bych se mohl skrze zdi volavky zadívat na konec vesmíru. „Na trase tak daleko od civilizace?“


  „Myslím, že potrestat Valase,“ usoudila chana. Jméno enlila na nás svítilo ze záznamu větší než ostatní. „Poslat ho tam, kde zatím Společenství nemá žádné zájmy, anemá je tam proto, že tam nic není, nedává smysl, pokud se ho nechtělo zbavit.“


  „Proč ho nezabilo?“ podivila se Amanda.


  „Toho, kdo se ve Společenství snažil něco dokázat, zabolí vyhnanství víc než smrt.“


  „Mohl udělat chybu, ale mít dost dobré postavení na to, aby ho chtěli jen uklidit, než se zapomene,“ napadlo mě.


  Aga zavrtěla hlavou. „Společenství nezapomíná.“


  Znovu jsem si poškrábal bradu. „Nevěřím, že by se tu deset zuuritů jen tak ztratilo.“


  „Je to velká planeta,“ připomněla Amanda apřitom dál prohlížela záznamy– momentálně soupis zásob. Na volavce jsme si mohli klecčemu pomoct. „Ale nic si ssebou nevzali.“


  „Navíc přistáli tak, jak potřebovali… ahned vedle opravárenského doku, tak proč se nepodívat na motor, neohlásit, co našli, anepokračovat dál podle původního plánu?“ nadhodil jsem.


  „Mohl je někdo napadnout?“ zeptala se Amanda.


  „Kdo? Venku jsme nezaznamenali skoro žádnou biologickou aktivitu.“


  Všichni jsme se na sebe podívali.


  Slovo venku bylo pro další úvahy klíčové.


  Amožná proto, aby byl strach, který jsem na moment ucítil, ještě větší, se vzápětí vkomunikátoru ozval Gerasimův hlas: „Našli jsme cestu dolů, kapitáne. Aneuvěříš, co tam je…“


  Tam azase zpátky


  



  



  



  „Hvězdná brána?“ zopakoval jsem skepticky.


  Gerasim kývl.


  Kartáč za to, že se do podzemí podíval, aniž počkal na nás– aco si budeme, především na Agu, která se jako jediná mohla bez ztráty končetin postavit zuuritovi–, jsem si nechal na potom. Ostatně nestalo se mu nic, aive mně převládlo vzrušení nad obavami. Možná proto, že naše marné zápolení svýtahem trvalo tak dlouho, jsem při pohledu do zdánlivě nekonečné šachty ucítil nedočkavou nervozitu. Zespodu zavanul chlad, jako by tam odpočíval obrovský tvor ave spánku vydechl.


  Ohlédl jsem se přes rameno akulomrdy mi zakroužily kolem hlavy.


  Výtahové dveře, které jsme se tak dlouho pokoušeli otevřít, se nepohnuly, ale to už jsme ani nepotřebovali– Gerasim našel druhý vstup do podzemí. Mohlo to napadnout imě, ke každému výtahu musí někde existovat schody pro případ, že by se sním něco stalo. My je jenom nedokázali najít, protože jsme je vlastně nehledali.


  Schovávaly se za panelem ve zdi, který odhalila…


  … Fifinka.


  „Pořád to tam očuchávala,“ vykládal Gerasim ajá si vduchu nadával, že jsem zase podcenil člena posádky. Vlastně oba dva. „Tak jsem to prozkoumal atady…“


  Poručík lehce zatlačil na skoro neznatelnou spáru ve zdi– připomínala spíš vlas ajá bych si jí asi nikdy nevšiml– apanel se znovu zasunul. Když pohyb zopakoval, otevřela se před námi kruhovitá šachta sněčím, co jen vzdáleně připomínalo schody tak, jak jsme je znali my. Pro rutaše bylo asi snadné sestupovat do podzemí po pro lidi nepohodlných výčnělcích, ale já měl po každém kroku pocit, že ten příští už bude do prázdna ana dno šachty se sice dostanu, ale vjiném stavu, než vjakém jsem do ní vcházel. Super náročný byl sestup pro Agu, jejíž chodidla se na výstupky sotva vešla, na rozdíl od Amandy, která poskakovala ze schodu na schod, pod jednou paží Fifinku avolnou rukou se občas izhoupla oněco níž, jako by si vzpomněla, že ne všechno bylo na životě snamathskými opicemi špatně.


  Gerasim nás několikrát ujistil, že dole nikdo není, pro což měl hned ivysvětlení: „Odešli hvězdnou bránou.“


  „Díky, Danieli Jacksone.“


  „Ještěže mě tu máte.“


  „Máme tě tu asi jen proto, že sám jsi ji otevřít neuměl.“


  Rus se na mě úkosem podíval.


  Prokoukl jsem ho. Odhalil šachtu amusel se do ní podívat, našel hvězdnou bránu anedokázal ji nevyzkoušet. Naštěstí pro nás všechny se mu nepovedlo přijít na to, jak se stím zachází. Amandu ale jeho objev nadchl ana zem seskočila jako první. SFifinkou vnáručí se rozběhla chodbou amy sAgou se hnali za ní, protože to, že tu rutašové nebyli předtím, neznamenalo, že tu nebyli teď– ato se samozřejmě týkalo iposádky volavky. Kulomrdy jsem poslal za ní, připravené spustit palbu. Ta ale nebyla potřeba.


  „Je to…,“ vydechl jsem, když jsme se dostali do otevřeného prostoru.


  „Hvězdná brána, plukovníku O’Neille,“ dodal Gerasim spokojeně.


  Neměl pravdu… ale současně se ani nepletl.


  Na konci místnosti plné zařízení, která jsem neznal, ale která byla rozhodně rutašská, bylo ústí obrovského tunelu, částečně zkovu, částečně zněčeho, co se podobalo živé tkáni. Po obvodu to nemělo žádné znaky anepatřil ktomu ovládací pult zdevadesátkového seriálu, ale kdybych měl ten pohled popsat jedním slovem… teda dvěma…


  „Řekni to,“ zašeptal mi Gerasim uucha. „Jen to řekni.“


  Odehnal jsem ho asoustředil se jen na tunel před sebou– kovovo-masitou obruč, která ho lemovala, ahlubokou, neprostupnou temnotu za ní.


  Snažil jsem se nezapomínat, že se vkaždém stínu možná schovává zuurita. Zem nepokrývala zaschlá rutašská krev aokolní zařízení nebyla spálená laserem, ale vdusném vzduchu se jako prach vznášelo napětí. Možná souviselo stou obručí, možná stím, že tu nikdo krom nás nebyl, apřesto jsem se nemohl zbavit dojmu, že odpovědí na všechny naše otázky je tohle podivné místo.


  „Je to tunel, ne brána,“ vzdoroval jsem.


  Rus zavrtěl hlavou. „Ve skutečnosti ne, ale… Uvidíš, až budeš blíž.“


  Pomalu jsem došel kobruči aprohlédl si ji. „Je to živé?“


  „Vypadá to tak, ale je to syntetika,“ ubezpečila mě profesorka.


  „Sleduj,“ pobídl mě Gerasim, zvedl ruku anatáhl ji do tunelu.


  Nic se nestalo.


  Pak poručík vyrazil vpřed.


  „Ne!“ pokusil jsem se ho zadržet.


  Ohlédl se přes rameno, znovu natáhl ruku atentokrát jsem si všiml, že jeho prsty narazily do zdi. Jako bych sledoval představení lidí včerných maskách před černým pozadím– tunel nebyl delší než dva metry. „Nikam to nevede. Je to optický klam.“


  Zvedl jsem hlavu.


  Obruč byla obrovská, prorostlá masem, které ji potahovalo jako vlasy nebo pavučiny. Ikdyž nebyly živé, ztoho pohledu se mi stáhl žaludek.


  Amanda zatím poskakovala od jednoho zařízení ke druhému, brebentila tak rychle, že jsem skoro nerozeznával slova, aobčas nadšeně vykřikla, což pokaždé vedlo ktomu, že jsme zvedli palseky.


  „Viděly jste někdy něco takového?“ zeptal jsem se Agy sprofesorkou.


  Chana, která systematicky kontrolovala prostor, zavrtěla šupinatou hlavou. „Pokud je ta technologie rutašská, budeš sní mít víc zkušeností ty.“


  „Jenže já si nejsem jistý, jestli je rutašská…,“ zašeptal jsem.


  Aga byla daleko, apřesto se na mě podezíravě podívala.


  „Ani já se sničím podobným nesetkala,“ zklamala mě Danka. „Podle toho, co víme, se otéhle stanici nemělo dozvědět nejenom Společenství, ale ani nikdo jiný. Pokud se jedná otajný projekt části Akademie, pak možná Apulunašovi nejde ani tak oztracené vědce, jako…“


  „Oochranu technologie, kterou neznáme ani my,“ dokončil jsem aohlédl se po Španělce. „Mandy?“


  Amanda přiběhla se šeredkou vzávěsu. Knadšení vjejí tváři se přidalo soustředění, když začala obruč zkoumat. Po bližším ohledání jsem si uvědomil, že to ve skutečnosti obruč není– nebyl to jen kovový, masitou hmotou porostlý kruh, ale celá konstrukce zapuštěná do zdi. Jako paže silné svazky kabelů ji spojovaly svysokými sloupy po obou stranách místnosti. Možná jsme ale zapomněli nahodit jističe, protože celé to monstrum jako by postrádalo energii potřebnou pro spuštění, přestože dráty vedly ikněčemu, co připomínalo ovládací panel. Což bylo na jednu stranu dobře, protože pokud něco stálo mezi Amandou azapnutím mimozemského přístroje, jehož účel neznala, pud sebezáchovy to nebyl rozhodně.


  Zastavil jsem se za Amandou, která jeden po druhém prohlížela sloupy, zatímco si Gerasim sprofesorkou šeptali opodál aAga dál procházela místnost ahledala stopy toho, že tu před námi někdo byl. „Je možné uměle vytvořit uzel?“


  Španělka se poškrábala ve vlasech nedbale spletených do copu. „Nevím otom, že by to někdo zkusil. Azdá se mi to nepravděpodobné.“


  „Nepravděpodobná se mi ještě před pár lety zdála imimozemská invaze,“ pousmál jsem se. „Apo tom, co Danka podlehla Gerasimovu šarmu, už nemám za nemožné nic.“


  „Tak jako tak jsem otom nikdy neslyšela. Ale kdoví co všechno ještě rutašové umí…“


  „Moravče!“ zavolala Aga zdruhého konce místnosti.


  Jako možná jeden zmála jsem vjejím hlase dokázal rozeznávat jemné nuance– většinou různé úrovně vzteku– ateď jsem vněm zaslechl napětí. Došel jsem kní srukou položenou na pistoli akulomrdy vedle sebe, zatímco Gerasim za mnou nadšeně líčil Dance zápletku Hvězdné brány, kterou, světe div se, buď neznala, nebo neznalost předstírala, aby Rusovi nekazila radost ztoho, že ví něco, co ona ne.


  Chana ukázala před sebe apotom se začala pomalu otáčet apokaždé se sprstem nataženým do prostoru na okamžik zastavila. „Vidíš to?“


  Viděl jsem to.


  Byly to sotva znatelné, ale neklamné známky toho, že tu došlo kněčemu, co rutašové nejenom že neplánovali, ale co je izaskočilo– disky shozené na zem, kabel, okterý někdo zakopl apřerušil tak spojení, pár žlutočervených kapek na zdi vúrovni mých kolen.


  „Stopy boje?“ zeptal jsem se.


  Aga zavrtěla hlavou. „Pokud se sem dostali zuuriti, rutašové by proti nim neměli šanci. Aže se sem dostali… otom asi není pochyb.“


  Než jsem se stihl zeptat, co tím myslí, přešla okus dál. Následoval jsem ji anajednou jsem byl okrok blíž pochopení toho, co se tu stalo.


  Někdo, pravděpodobně rutašové, se tu schoval, když se posádce volavky povedlo proniknout do stanice. Pak zablokoval kabinu svetřelci mezi patry. Jenže když výtah zastavil azuuriti uvnitř nemohli ani nahoru, ani dolů, jednoduše prorazili zdi, spustili se šachtou avrata vpodzemí doslova roztavili lasery. Potom…


  Ohlédl jsem se.


  Amanda zkoumala obruč aGerasim poskakoval sem atam, jak se Dance pokoušel sehrát celou první sérii seriálu. Fifinka se mu pletla mezi nohama aon občas předstíral, že je to goa‘uld, což nakonec nebylo tak daleko od pravdy.


  Nic nenasvědčovalo tomu, že tu došlo kmasakru. Jedna krvavá skvrna, jeden vykopnutý kabel, to bylo moc málo na to, že tu zuurité přepadli rutaše.


  Anavíc…


  Znovu jsem se zadíval na výtah. Za zkroucenými kovovými pláty se černala výtahová šachta, akdyž jsem do ní nahlédl, dva metry nad sebou jsem rozeznal spodek kabiny rozpáraný jako konzerva trenčanského párku sfazolí.


  „Tímhle se nahoru dostat nemohli,“ zamumlal jsem. „Museli použít stejnou šachtu jako my.“


  „Anebo nikdy neodešli.“ Chana se na mě podívala. „Jako by boj skončil dřív, než začal, ale ne proto, že by všechny rutaše zabili. Spíš proto, že…“


  „… jim rutašové utekli,“ dokončil jsem chaninu myšlenku. „Aoni je pronásledovali.“


  Oba jsme otočili hlavu kobruči.


  „Tou hvězdnou bránou?“ zeptala se Aga.


  Protočil jsem oči vsloup. „Ikdyž pavoučí technologie dalece překonává moje představy, hvězdná brána to určitě není. To by bylo naprosté sci-fi.“


  „Právě jsem Gerasimovi říkala to samé,“ ozvala se profesorka.


  Rus ji následoval sponěkud zklamaným výrazem.


  „Tak kudy všichni zmizeli?“ zeptala se potichu Aga.


  Neodpověděl jsem, protože jsem odpověď neznal. Ale přesto mi po zádech přeběhl mráz.


  Ikdyž to, co jsem si domyslel, nedávalo smysl, pocitu, že zmizení osazenstva stanice přesto souvisí stunelem před námi, jsem se zbavit nemohl.


  „Odteď budeme hlídat nahoře idole,“ rozhodl jsem.


  „Jak dlouho?“


  „Jak dlouho bude potřeba. Pošleme zprávu Apulunašovi, řekneme, co jsme zjistili…“


  „Tedy nic,“ doplnil Gerasim.


  „… apočkáme na další instrukce,“ dokončil jsem.


  „Chtěl, abychom přišli na to, proč mu obyvatelé stanice neodpovídají,“ připomněl Rus. „Ato už víme.“


  „Myslíš, že mu to bude stačit?“ zapochyboval jsem. „Mně by to nestačilo.“


  „Chtěla bych si to tu pořádně prohlídnout,“ oznámila Amanda. Už se stihla oněco ušpinit, takže když knám došla aodhrnula si vlasy zčela, odhalila velkou černou skvrnu. „Šance prozkoumat novou rutašskou technologii už se nemusí opakovat.“


  Novou rutašskou technologii…


  Podíval jsem se na obruč za jejím ramenem.


  Něco na ní… něco na tom všem…


  „Ale jen když tu stebou bude někdo znás.“


  Amanda se na mě snadějí podívala. „Fifinka?“


  „Někdo spalsekem,“ zklamal jsem ji, přestože se mi zdálo, že palsek by byl vpřípadě nutnosti víc než nedostatečný.


  Přesto poslechla. Ještě chvíli jsme podzemí procházeli ahledali stopy, ale když jsme skončili, byli jsme skoro stejně bezradní jako na začátku. Rutašové tu byli, někdo je napadl apak všichni zmizeli. Pokud při tom někdo zemřel, ostatní ho vzali ssebou, protože tu nebyla žádná těla. Ale kam ajak… to jsem neměl ponětí.


  Amanda se pod dohledem Gerasima aprofesorky, která využila volno ktomu, aby znovu prošla všechny rutašské záznamy, pustila do zkoumání podzemí. Rozebrala apokusila se spustit všechny přístroje, apak ještě jednou po tom, co se jí povedlo nalézt azprovoznit hlavní zdroj energie. Sledoval jsem ji většinu času, ale nerozuměl ani desetině toho, co dělala, takže jsem se brzy rozhodl přesunout nahoru.


  Amanda si toho ani nevšimla.


  Nejradši bych se vrátil na Kraksnu, ale stála od stanice moc daleko na to, abych si byl jistý, že zasáhnu včas, kdyby se tu něco stalo. Atak jsem dál spal vjedné zhorních místností, které jsme si dovolili používat, ačekal, až kApulunašovi dorazí zpráva. Nahrál jsem ji aposlal zKraksny, ale bylo mi jasné, že bude trvat dlouho, než se kpavoukovi dostane, aže se kněmu dostat ani nemusí. Aikdyby, nemusíme se my dočkat odpovědi, anakonec– co když odpoví, abychom na planetě zůstali, dokud se rutašové nevrátí, nebo dokud nedorazí noví, což bude ijim trvat minimálně půl roku? Tak dlouho jsme tu čekat nemohli, akdybychom snad mohli, tak nechtěli, přestože jsme bránili rutašskou technologii před Společenstvím apřinejmenším jeden enlil už na ni náhodou narazil. Kéž bychom si dokázali odvézt celou planetu…


  Připadal jsem si bezmocný, když jsem celé dny trávil sledováním toho, jak se unavená Amanda potácí chodbou, aby se aspoň na hodinu pokusila usnout, než se znovu vrátí do podzemí, hraním karet sGerasimem aAgou, které se někde okolo sté partie stalo tak nudným, že jsem se začal těšit na každý Rusův pokus opodvádění, chanou po zásluze potrestaný, anakonec iopakovaným čtením komiksů oPlukovníku Bijcovi aHraběti Šukalovi. To poslední ovšem zásadně, když Gerasim hlídal Amandu. Krabici skomiksy, kterou někdo znás přenesl zKraksny na stanici– Aga podezírala Gerasima, Gerasim podezíral mě, já podezíral Danku aDanka prohlásila, že by chtěla mít naše starosti, aneobvinila nikoho, čímž nepřímo potvrdila mé podezření– označil za radioaktivní materiál, zakázal komukoliv se kní přiblížit amně osobně kladl na srdce, abych ji hlídal aneotevíral, tak důrazně, až jsem nabyl dojmu, že se jedná ovýhrůžku.


  „Blázníš?“ ohradil se poručík, když jsem se ho zeptal. „Ale ten škvár uvnitř by ti úplně zkazil vkus.“


  „Po tom, co už jsem četl…,“ začal jsem při vzpomínce na Gerasimovu sérii, pak jsem si vzpomněl, oco mě žádala profesorka, akousl jsem se do jazyku tak prudce, až mi vytryskla krev. „Au!“


  „Cítím to samé, kdykoliv tu bednu otevřu.“


  „Ty ji otvíráš? Mně jsi to zakázal.“


  Gerasim se nenechal zaskočit. „Já jsem imunní. Pročítám to, jen abych zhodnotil rozsah škod. Vpodstatě sbírám podklady pro žalobu.“


  Vyplivl jsem chuchvalec krvavých slin do umyvadla. „Jsi můj hrdina, Gerasime.“


  Jakmile zmizel vpodzemí, otevřel jsem krabici apřečetl šest dílů vesmírného porna schabou zápletkou, která jen vzdáleně vycházela znašich dobrodružství na Karchemiši, na jeden zátah. Plukovník Bijec aHrabě Šukal dosáhli mezi kary zcela nové úrovně bizarnosti. Zatímco autor akreslíř vjednom, ikdyž se možná jednalo odva cvoky skrývající se za jedním pseudonymem– avzhledem ktomu, jak velkoryse přistupovali ksukerské, kulšešské ienlilské anatomii, jsem se neodvažoval hádat, jakého jsou druhu–, očividně považovali děj za podružnost, vgrafických popisech násilí asexu se vyloženě vyžívali. Poslední jmenované jsem se snažil přeskakovat, navzdory tomu, že od mého milování sVrabčákem uběhla už spousta vody, především proto, že mi sukerský sex po tom, co jsem se oněm kdysi dozvěděl od Agy, naháněl strach. Sukrové si ale pářicí rituály založené na tom, že si jejich hrdinové složitým způsobem vytahovali ztěla oplodňovací sliz, zřejmě užívali, soudě podle toho, že jsem spoustu stránek nedokázal rozlepit.


  Zpreventivních důvodů jsem přeskočil několik čísel, na jejichž obálce se svíjela nahá sukra, nahá kulšeška nebo nazí Bijec se Šukalem. Na kvalitu příběhu to nicméně nemělo vliv, protože postrádal jak kvalitu… tak příběh. Přestože jsem některé eskapády poznával, všechno, co se nám stalo, zkreslila vesmírná šeptanda aposedlost autora nahotou, způsobem, který byl současně zábavný ihrůzný. Bohudíky, že už snámi nebyl Giuseppe, který se vpodání Nedostižného, jak si autor přezdíval, proměnil vcosi jako Jabbu Hutta. Ojeho tendenci močit na Základně zmaru do separátu se asi ve vesmíru nevyprávělo, Nedostižný nicméně tuto Giuseppeho zálibu nahradil láskou ke kumarovi, kterému propadl na konci sedmého dílu. Otom, kdo kumarové ve skutečnosti jsou, buď netušil, nebo se nešířil, asoustředil se pouze na jejich houbovitost, přičemž první společné noci plné vášně věnoval dokonce dvoustranu.


  Jednou večer mě Gerasim při čtení málem přistihl, když bez zaklepání vtrhl do mého pokoje, ajá jen tak tak schoval sešit za záda.


  „Už jsem skoro spal, jestli je vůbec něco jako spánek vtěch rutašských kokonech možné…,“ začal jsem, ale pak jsem si všiml Gerasimových obrovských lesklých očí. Vyskočil jsem, popadl palsek avyhrkl: „Co se stalo?“


  Rus na mě chvíli zíral, načež roztáhl rty vúsměvu, se kterým připomínal Jokera. „Amanda spustila hvězdnou bránu.“


  „Jak?“


  „Netuším, ale…“


  Odhodil jsem časopis avrhl se na chodbu asGerasimem vzávěsu jsem seběhl šachtou tak rychle, že kdybych neopatrně došlápl, spadl bych až na dno aasi si tam zlomil vaz.


  Intenzivní pocit nekonečné hloubky, jako bych se díval do bezedné propasti.


  Chlad, ze kterého mi po celém těle naskočila husí kůže, přestože se teplota vmístnosti nezměnila.


  Ohlušující ticho, jako by něco na druhé straně strnulo anaslouchalo každému našemu pohybu.


  Aněco…


  … něco zlého…


  Žádná modrá vlnící se blána, žádné energetické chapadlo, které by vystřelilo ze středu obruče až na druhý konec místnosti. Jen hučící přístroje, spojené sobručí kabely, atemnota vtunelu, která se zachvívala jako vzduch nad rozpálenou silnicí.


  Natáhnout ruku adotknout se jí jsem se tentokrát neodvažoval. Možná by se nic nestalo, ale možná…


  … by se stalo všechno.


  Danka sAgou už tu byly atvářily se tak znepokojeně, jako by iony při pohledu do obruče cítily, že se ji snad raději nemělo povést zapnout.


  Zato Amanda se na mě podívala vyloženě nadšeně. Pod zarudlýma očima se jí černaly kruhy, mastné vlasy měla nad čelem spíchnuté propiskou ajako obvykle si neuvědomovala, nebo ignorovala nebezpečí spojené sneznámou technologií. „To koukáte!“


  „Jako puk. Aani nevím, na co.“


  „Na portál.“


  „Hvězdnou bránu,“ opravil Španělku Gerasim.


  „Na portál,“ zopakovala důrazně.


  „Jak se ti to povedlo?“


  „Nebylo to snadné, protože to nedává dobrý smysl, když člověk uvažuje vkategoriích pozemských fyzikálních zákonů ani rutašského přístupu k…“


  „Zapomeň, že jsem se ptal,“ přerušil jsem ji, protože zatímco pro Amandu byla obruč očividně jen oříšek krozlousknutí, pro mě to byl především způsob, jakým odtud možná utekli rutašové ajakým se sem taky mohlo cokoliv dostat. „Je to bezpečné?“


  Španělka se chrochtavě rozesmála.


  „Beru to jako ne,“ usoudil jsem.


  „Rutašové nejsou blázni,“ promluvila Aga spohledem upřeným do obruče. „Nenechali by tu něco takového, kdyby tím mohl zdruhé strany projít kdokoliv.“


  „Což znamená?“ pobídl jsem ji.


  Odpověděla ale profesorka: „Buď je to jen jednosměrné, nebo to má pojistku.“


  „Snad,“ zavrčela Aga.


  „Vysvětlovalo by to, proč se nevrátili,“ usoudil Gerasim.


  „Nevíme ani, jestli tím prošli.“ Zpohledu do podivné temnoty se mi svíral žaludek, atak jsem se otočil kostatním. „Myslím, že tady jsme skončili.“


  „Tady dole?“ zeptal se poručík.


  „Ne, tady na K25517.“


  „Rutaše jsme ale nenašli.“


  Pokrčil jsem rameny. „Apulunaš bude muset poslat další.“


  „Nezkusili jsme ještě...,“ začala Amanda.


  Zvedl jsem ruku. „Pokud se rutašové nemohli vrátit, dokud to někdo nespustí, dala jsi jim možnost. Nemůžeme tu na ně čekat, ani to nechat zapnuté. Aabych se přiznal, ani jedno ztoho nechci. Můžeme poslat Apulunašovi další zprávu stím…“


  Tentokrát jsem myšlenku nedokončil já.


  Fifinka, která obíhala okolo nás, zvedla hlavu, zavětřila arozběhla se kobruči. Amanda se po ní ohlédla, došlo jí, kam se žene, akřikla: „Fifinko!“ Šeredka ale reagovala na své jméno podobně jako na všechno ostatní– prosbou „Ne, prosím, na moji nohu ne!“ počínaje apovelem „Lehni, Fifinko, lehni!“ konče. Tedy nijak.


  Vrhla se do obruče.


  Na sekundu jako by byla současně tady itam, dokonce uprostřed temnoty zavrtěla ocasem, jednou, dvakrát, potom se zavlnila jako pára nad hrncem.


  „Ne!“ zařvala Amanda, udělala dva skoky, sehnula se, aby psa popadla, ale ruka jí prošla skrz.


  Apotom zmizely obě.


  Danka se bezděčně pohnula ktunelu.


  Gerasim byl jako blesk– popadl profesorku za ruku astrhl ji za sebe. „Danko, ne!“


  „Ale Amanda…,“ vydechla šokovaně.


  „Je pryč.“


  Danka se prudce nadechla, potom zamrkala azase pomalu vydechla– na moment uní převládl strach oAmandu nad zkušenostmi svesmírem. Ani já tomu nebyl daleko aovládnout se mě stálo obrovské sebezapření. Amanda byla sice skvělá pilotka, Pán hor akoncentrát rutašských znalostí, ale současně inejmladší znás, dívka, kterou jsme všichni brali jako dceru, nebo aspoň mladší sestru, za kterou jsme zodpovědní. Potlačit touhu vrhnout se za ní bez ohledu na následky skoro bolelo.


  „Je pryč,“ zopakoval Rus.


  Znělo to prázdně aporaženě.


  „Zatraceně!“ odplivl jsem si.


  „Musíme za ní,“ prohlásila Danka.


  „Nevíme, co je na druhé straně,“ připomněl Gerasim. „Když tam naskáčeme všichni…“


  „… nevrátí se možná nikdo,“ dokončila Aga tvrdě.


  Bylo mi jasné, že ji tam ani ona, ani Gerasim nechtějí nechat, ale oba si uvědomovali to, co profesorka zatím ne. Otunelu před sebou jsme nevěděli nic, mnohem míň než Amanda, kterou jsme možná právě ztratili navždy. Nemohli jsme vyrazit na záchrannou misi hned abezhlavě, protože ta obruč nemusela být portál, ale jen mimozemský mlýnek na maso, azAmandy už se možná stal jen další cár hmoty. Současně jsme ale nemohli čekat, protože jestli to portál je ana druhé straně čeká skupina zuuritů, Amanda mezi ně vpadla ozbrojená jen pásem snářadím aFifinkou.


  Danka hypnotizovala temnotu zaobručí. „Možná se vrátí…“


  Amožná ten kruh Amandu dávno proměnil ve shluk atomů, pomyslel jsem si, ale nahlas jsem řekl: „Jestli se za ní chceme vydat, budeme potřebovat mnohem víc…“


  „… kulomrdů,“ dokončil Gerasim.


  Na Zemi jsme se vydali ozbrojení jen několika palseky amálem se nám ani nepovedlo odletět. To, co nás čekalo na druhé straně obruče, pokud to nebyla rovnou smrt, mohlo být cokoliv, ale Země stoprocentně ne.


  „Azbraní, zásob, ochranných obleků…,“ vyjmenovávala Aga. „Připravím všechno.“


  Vyměnili jsme si sGerasimem napjatý pohled– jestli byl na druhé straně potřeba skafandr, byla už Amanda jen jednou zmnoha mrtvol, které obručí propadly.


  Danka si to naštěstí neuvědomila, nebo aspoň odmítala připustit. „Není tu něco, co bychom mohli poslat za Amandou?“


  „Dron, to je dobrý nápad,“ pochválil jsem profesorku. „My sGerasimem je zajistíme, vy pomozte Aze. Vezměte iprůzkumné roboty zKraksny. Pokud nenajdeme nic podobného tady, použijeme je.“


  „Jsi si jistý?“ zeptal se Gerasim, když nás Aga sDankou opustily, aby na antigravitační vozík nachystaly mimo jiné tolik zbraní, kolik jsme dokázali unést.


  „Čím?“


  Rus ukázal bradou kobruči.


  Zavrtěl jsem hlavou. „Nechci tě zklamat, ale nemám, kurva, ani ponětí, co to je akam to vede.“


  Gerasim nasál vzduch mezi zuby. „Tak jak víš, co děláš?“


  Vzpomněl jsem si na Vodičku ajeho „todle jsem nikdá neviděl, ale vrobotě jsme měli něco podobnýho“. „Nevím, jako většinou. Ale viděl jsem všechny díly Hvězdné brány dvakrát. Aikdyby ne, máme na vybranou? Nemůžeme čekat, až se Apulunaš ozve, aby nám řekl, co je na druhé straně, pokud to vůbec ví. Čím víc času strávíme tady, tím větší je pravděpodobnost, že se Amanda mezitím dostane do problémů.“


  „Dostane se do nich bez ohledu na to, jak dlouho tu budeme plánovat záchranu. Vlastně už se do nich nejspíš dostala.“


  Zvedl jsem koutek úst. „Tak to bychom si měli pohnout.“


  Nezvaní hosté


  



  



  



  „Připraveni?“ zeptal jsem se.


  Neohlédl jsem se, ale předpokládal, že všichni kývli. Všichni, bohužel. Pokoušel jsem se přesvědčit profesorku, aby zůstala na stanici, narazil jsem ale na několik překážek.


  Lépe řečeno, na Danku aGerasima.


  „Proč?“ zeptala se profesorka. „Aby se mi nic nestalo? Myslím, že už jsem nejednou dokázala, že se osebe umím postarat.“


  „To ano,“ souhlasil jsem, „ale…“


  Ale co?


  Na rozdíl od Agy neměla dva apůl metru avysunovací drápy, zato měla na rozdíl ode mě aGerasima pud sebezáchovy? Nebyl jsem ageista ani misogyn, ale představa, že se Danka vrhá do laserové palby, ve mně vzbuzovala podobnou nervozitu jako pohled do temnoty mimozemského tunelu.


  „Hrála jste někdy Dračák?“ zeptal jsem se.


  Profesorka se tázavě podívala na poručíka, ale ten jen pokrčil rameny. Nebyl jsem si jistý, jak biočip to slovo přeložil, aVodičky už jsem se zeptat nemohl.


  „Alchymistu nepošlete do první linie, když máte vdružině tři válečníky,“ pokusil jsem se to zjednodušit.


  „Jednoho válečníka adva šašky,“ usoudila Aga.


  Loupl jsem po ní okem. „Alchymistu schováte, dokud ho nebudete opravdu potřebovat. Kdyby se nám tam něco stalo…“


  „Budu moct dožít na tomhle krásném místě ve vzpomínkách na vás?“ nenechala mě Danka domluvit.


  Nechápavě jsem se zamračil.


  „Navzdory tomu, co si myslela nebo tvrdila Amanda, sama Kraksnu pilotovat nedokážu, Františku,“ pokračovala profesorka. „Když tu zůstanu avy se nevrátíte, možná se mi povede spojit se sApulunašem, ale možná jsme moc daleko, naše zprávy vůbec nezachytí ajá tu nakonec umřu. Pokud mám na vybranou… nechci přitom být sama.“


  Zaváhal jsem.


  Danka už se vzpamatovala zAmandina zmizení, začala uvažovat ostře jako vždycky asnadno pochopila, na co myslím– ať už nás na druhé straně čekalo cokoliv, muselo to mít naši plnou pozornost, nemohli jsme si dovolit hledat Amandu achránit přitom nejslabší článek skupiny. Abez ohledu na odhodlání ito, co předvedla vhangáru jednoho zžihadel obranného pásma karské soustavy, kdy dvěma svářečkami řezala robokary na robokousíčky ařvala utoho: „Jo, pojďte, vy svině!“– když došlo na palseky, byla nejslabším článkem skupiny ona.


  „Gerasim Kraksnu pilotovat dokáže,“ připomněl jsem.


  Rus sotva patrně zavrtěl hlavou. Sice dělal Amandě kopilota, ale představa, že bude muset ten obrovský kolos zvednout do vzduchu, dostat zplanety apřes velkou část vesmíru spomocí rutašských uzlů, ho očividně znervóznila.


  „Když budu muset, zkusím to,“ řekl snáznakem, že ten pokus dost možná skončí neúspěchem. „Ale je tu ještě jiná možnost.“


  „Jaká?“


  „Vyrazíte sAgou jako první. Pokud Amandu najdete adokážete to, vrátíte se sní. Pokud zůstanete déle než… řekněme dvě hodiny, vydáme se za vámi.“


  „Dvě hodiny jsou málo.“


  „Nebo až moc, podle toho, co tam je.“


  Zaváhal jsem. Představa, že mně aAze vyráží na pomoc Gerasim sDankou– aniž bych chtěl profesorku podceňovat, natož po tom berserkrovském záchvatu vkarském hangáru–, se mi zdála stejně absurdní jako Gerasimovi ta, že bude muset dostat Kraksnu na oběžnou dráhu Díry.


  „To je dobrý nápad,“ předběhla mě profesorka. „Pokud se tu neobjevíte do dvou hodin, vydáme se pro vás.“


  „Pokud se tu neobjevíme…,“ začal jsem anedokončil to, co bylo nabíledni, totiž že co nezvládne chana, to těžko zvládne postarší polská akademička.


  Profesorka to ale pochopila itak ajemně mě poplácala po paži. „Buď to dokážeme společně, Františku, nebo ne.“


  „Jako tři mušketýři,“ dodal Gerasim. „Až na to, že my jsme čtyři.“


  Pobaveně jsme se na sebe sprofesorkou podívali, ačkoliv jsem si byl jistý, že Rus zná slavný francouzský román stejně dobře jako my dva.


  „Nebudu na obtíž,“ ujistila nás Danka. „Anavíc nikdy nevíte, kdy budete alchymistu potřebovat.“


  To byla taky pravda, přinejmenším pokud bychom měli na druhé straně narazit na majitele volavky před stanicí– profesorka se sním pravděpodobně nikdy nesetkala, ale přece jen Společenství sloužila, takže, slovy klasika, uměla mluvit kovbojsky. Jestli jsme se vneznámém prostředí mohli vyhnout boji senlilem ajeho zuuritskou ochrankou, byl to alchymista, kdo nám vtom mohl pomoct.


  Itak se mi ale svíral krk.


  Nebyl jsem si ale ani zdaleka tak jistý úspěchem, jak jsem předstíral– vopačném případě bych ssebou nevzal Amandiny záznamy anáhrdelník pro Agu. Udělal jsem to azlobil se za to sám na sebe. Ale zlobil bych se víc, kdybych je nechal na stanici. Uvědomoval jsem si, že tím otevírám vrátka pochybnostem, co když se nedokážeme vrátit, co když tam umřeme, ale najednou jsem měl hrozný pocit, že jsem jim je měl dát hned, ne čekat na lepší příležitost, která samozřejmě nikdy nenastane, protože to, co mi bránilo, nebyl nedostatek vhodných chvil, ale… strach. Zasunul jsem Amandiny záznamy do časopisu, který jsem odhodil, když ke mně vběhl Gerasim, potom jsem ho sroloval anatřikrát obtočil náhrdelníkem, ato celé schoval do kapsy kabátu pod ochranným oblekem. Možná jim je nepředám, ale budu je mít usebe, kdyby…


  Kdyby nic.


  Všechno dobře dopadne.


  „Co když se zpátky nedostaneme proto, že to nebude možné?“ nevzdávala se Aga. „Mluvili jste otom, že je ta brána možná jednosměrná…“


  „Tahle mise je samé možná,“ řekl Gerasim. „Kdybychom se měli řídit jen tím, co víme, šťourali bychom se teď vnose na churitské základně.“


  „Na mou otázku jsi neodpověděl skvěle,“ ocenila ho chana aotočila se na mě. „Co když se zpátky nedostaneme proto, že to nebude možné?“


  „Tak tam zůstaneme uvězněni sholkou, která má vhlavě nahranou celou rutašskou databázi,“ řekl jsem. „Jestli někdo dokáže odstranit pojistku vté obruči nebo obrátit směr průchodu, je to Amanda.“


  Připravili jsme se tak, jak jsme jen dokázali.


  Zhluboka jsem se nadechl avydechl asklo helmy se lehce orosilo. Obručí jsme vyslali dva drony aani jeden znich se nevrátil. První jednoduše zmizel, druhý pár sekund přenášel zvuk– vysoké kvílení, které mohl vydávat člověk stejně jako vítr– apotom se odmlčel ion.


  Aga se na mě významně podívala. „Zdá se, že projít zpátky není zase tak lehké.“


  Zpředstavy, že to kvílela Amanda, sama aztracená na neznámém místě, možná jen kousek od obruče, kterou se ale nemohla dostat zpátky, mi přeběhl mráz po zádech. Déle už jsem čekat nechtěl, ahlavně nebylo na co.


  „Připraveni?“ zopakoval jsem, ale sám jsem měl pocit, že se jen snažím oddálit moment, kdy budu muset vstoupit do tunelu.


  Atak jsem to udělal.


  Bylo to jako skok do neznámé vody. Zášleh čehosi mrazivého, co mě obalilo, přestože jsem na sobě měl ochranný oblek. Na okamžik jsem měl pocit, že mi to nateklo ido pusy apokouší se mě to udusit, ale přes helmu nic zmého okolí neproniklo. Temná hlubina mě pohltila…


  Padal jsem apadal apo pár sekundách, možná hodinách, jsem propadl obručí.


  Kulomrdy se zní vynořily současně se mnou.


  Udělal jsem dva vrávoravé kroky aklesl na kolena.


  Lano uvázané kolem pasu se napnulo, zadrnčelo do ticha apotom…


  Nic.


  Zvedl jsem hlavu askrz sklo jsem se rozhlédl kolem sebe. Aznovu jsem vydechl, až se orosilo.


  Byl jsem na podobném místě, zjakého jsem přišel. Na podobném, ne na stejném, ačkoliv vprvní chvíli jsem měl pocit, že jsem obručí neprošel, jen jsem se otočil azokolního šera se každou chvílí vyloupnou Aga, Gerasim aprofesorka snechápavými výrazy. Jenže tohle místo nebylo úplně totožné– stejně dlouhá astejně vybavená místnost, ale na všem ležela vrstva prachu, kov rozežírala rez, zdi byly podivně pokroucené. Podíval jsem se přes rameno azjistil, že jsem prošel podobnou obručí, jakou jsme měli imy, až na to, že tahle byla masitou hmotou doslova obalená.


  Po zádech mi přeběhl mráz.


  Tohle bylo něco jiného než nevenská Skořápka– ne pouze dlouho opuštěné místo, ale znetvořený odraz skutečného světa, cosi snového abizarního.


  Donutil jsem se překonat náhlý strach asoustředil se jen na hledání Amandy.


  Podlaha byla plná stop, ale křižovaly se, takže jsem si nebyl jistý, čí jsou– rozeznával jsem zuuritská chodidla, podrážky holínek, tlapky, které pravděpodobně patřily Fifince, ale mezi nimi byla ispousta dalších.


  Byla tu, ale odešla.


  Neběžela, šla pomalu…


  Kulomrdy ovládané čelenkou pod mou helmou poodletěly stranou apotom se zastavily. Chvíli visely ve vzduchu, než se zakymácely jako plachetnice vbouři ajeden po druhém spadly na zem. Strnul jsem, když se ozvěna několika ran rozlehla místností– jeden kulomrd se odkutálel do tmy mezi stoly, druhý se chvíli točil jako káča, načež znehybněl–, ale zdálo se, že hluk ničí pozornost neupoutal. Buď jsem tu byl sám, nebo nebezpečí číhalo až venku.


  Po kolenou jsem se přiblížil ke kulomrdu avolnou rukou jsem ho zvedl. Ačkoliv jsem opakovaně vysílal příkaz, aby se znovu vznesl do vzduchu, nepohnul se.


  „Akurva,“ zamumlal jsem aopatrně ho položil na zem.


  Vzpomněl jsem si na domluvené heslo, otočil se ajednou silně zatáhl za provaz uvázaný okolo pasu. Kamera na mém obleku měla ostatním přenášet všechno, co vidím, ale vzhledem ktomu, jak dopadly naše drony– jeden znich ležel dva metry ode mě bez známek poškození, ale evidentně nefunkční, druhý jsem nikde neviděl– ikulomrdy, jsem předpokládal, že nevidí nic. Jedno zatažení znamenalo jsem-v-pořádku-ale-počkejte, dvě zatažení je-to-bezpečné-pojď-za-mnou, ahysterické trhání lanem probohadostaňteměven! Kdyby tu čekala celá zuuritská jednotka, nemělo smysl posílat obručí ichanu. Chtěla jít jako první, ale to jsem nedovolil– možná měla pancéřové šupiny avysouvací drápy, ale nebyl jsem kapitán jen proto, že oto nikdo jiný nestál. Nebo jsem si to aspoň chtěl myslet.


  Podíval jsem se na displej na předloktí obleku. Přístroj monitoroval nejen moje životní funkce, ale analyzoval iokolí– splicním čipem dýchatelný vzduch, beze stop jedovatých látek, teplota vmístnosti dvanáct stupňů Celsia, tlak vzduchu 100 kilopascalů. Přívětivé nastavení, kterému jsem sice nemusel věřit, ale ochranný oblek zatím nezkolaboval.


  Udělal jsem pár kroků aznovu se rozhlédl slaserovým ákáčkem vpohotovosti– vyráběl ho ještě Vodička, apokud mělo tohle místo problém spůvodní rutašskou technologií, mohly dědkovy zbraně vydržet ochvíli déle.


  Ohlédl jsem se azaváhal. Lano nebylo dost dlouhé na to, abych procházel stanicí ahledal Amandu, nehledě na to, že jsme se domluvili jít na druhou stranu sAgou. Stanici jsme zabezpečili tak, aby se ani dovnitř, ale ani ven snadno nikdo nedostal, aposlali ještě jednu zprávu Apulunašovi– kdybychom tu opravdu uvízli, byl naší nadějí na cestu zpátky. Pokud ovšem poser, ke kterému tu došlo, nebyl tak velký, že by spíš srovnal celou stanici se zemí apřed zbytkem Akademie předstíral, že tu nikdy žádný výzkum neprobíhal. Museli jsme jen doufat.


  Zatahal jsem za lano, jednou apodruhé.


  Trvalo jen pár sekund, než se ke mně Aga dostala, lehce otřesená, ale slaserovým ákáčkem pevně vrukou.


  „Nikdo tu není,“ řekl jsem.


  Potom jsem si uvědomil, že helma není podle rozboru potřeba, stiskl jsem palci pojistky, pootočil ji asundal. Ze zvyku jsem se zhluboka nadechl studeného vzduchu. Byl vněm cítit povědomý houbovitý pach plísně. Podobně na Zemi smrděla dřevomorka, která nám na chalupě rozežrala celou podlahu, když jsem byl dítě– dusivý, hutný pach houby, která sice nebyla vidět, ale bujela pod povrchem jako rakovina. Tahle vzpomínka na domov ve mně kupodivu žádnou nostalgii nevzbudila.


  IAga byla uvázaná, ale pro tu platil jiný signál. Kdyby naznala, že jsem vnebezpečí, zatahala by aGerasim sDankou by se nás pokusili dostat ven. Teď se otočila arukou vrukavici se lehce dotkla chvějícího se vzduchu za sebou. Provaz vněm mizel, ale ani ta sebemenší část chany neprošla. Jako by vtunelu narazila na neviditelnou stěnu, chvíli hmatala jako mim apotom se otočila na mě.


  „Skvěle jako vždy, kapitáne Bouchači. Je to jednosměrné.“


  „Na to jsme přece byli připraveni. Akdo je připraven, není překvapen.“


  Aga se na mě otráveně podívala.


  „Jestli to někdo dokáže otevřít, bude to Amanda,“ zopakoval jsem adoufal, že nezním, jako že se snažím přesvědčit sám sebe.


  Chana zúžila oči. „Nebo ti, co tu žijí.“


  Připnul jsem si helmu na karabinu aodvázal provaz. Aga mě napodobila aopatrně ho položila na zem– druhý konec visel ve vzduchu aten pohled připomínal povedený kouzelnický trik. Až na to, že na tomhle místě nebylo kouzelného nic.


  Bok po boku jsme se vydali zmístnosti. Itady byl výtah– zaseknutý– aschody, ale tyhle mnohem víc připomínaly pozemská schodiště. Vystoupali jsme do přízemí. Hlavní chodba se táhla až na konec stanice, podobně jako ta unás.


  „Připadám si jako Alenka vzemi za zrcadlem,“ zašeptal jsem.


  „Kdo?“ zeptala se Aga.


  Zavrtěl jsem hlavou. „To je… taková pozemská pohádka. Jednou ti ji povím.“


  „Radši ne,“ zavrčela Aga avypravila se chodbou.


  Itady byly ve vrstvě prachu ašpíny stopy. Stanice byla očividně nepoužívaná, ale ne úplně opuštěná– ostatně přinejmenším na Zemi obsahoval prach vlákna zoblečení, zbytky potravin iodloupnutou kůži, takže někdo se tu pohybovat musel, ikdyby už před časem. Uzdi jsem si všiml suchého listí, které sem možná někdo omylem donesl na botách, aoněco dál plísní zčernalého hadru, který připomínal obvazy.


  „Tady.“ Ukázal jsem Aze zaschlou skvrnu na podlaze. Vypadala jako škraloup, barvou ikonzistencí. „Není to rutašská krev?“


  „Uvědomuješ si, jak dávno zmizeli?“


  „Víme, kdy se Apulunašovi přestali ozývat, ale ne kdy aco se snimi stalo.“


  „Ikdyby šlo předtím jen otechnickou závadu abránou prošli těsně před naším příletem, jsou tu už několik dní. Pokud byli zranění…“


  Aga nechala ta slova viset ve vzduchu páchnoucím plísní. Jestli je zuurité dohnali…


  Ale kam pavouci utíkali, pokud utíkali tudy? Jen naslepo pryč od posádky volavky, nebo věděli, co je na druhé straně obruče asnažili se dostat kútočišti? Bylo tu někde bezpečné místo, kam se schovali akam se snad dostala iAmanda, pokud Fifinka zachytila rutašskou stopu? Když našla vstup do podzemí, mohla tu pokračovat vhledání, koneckonců jí možná voní rutašská moč.


  „ИЇҠDФ SЇ ҬФҤФ ИЇҚDҰ ИЭVSЇԠL?“


  Zarazil jsem se vpolovině kroku.


  Aga okamžitě strnula, jen chřípí se jí nepatrně roztáhla.


  Byl to hlas.


  Ozval se nedaleko od nás, možná hned za ohybem chodby, možná zjedné zpostranních místností. Nerozuměl jsem mu– ne proto, že by mluvil nezřetelně, ale jednotlivá slova jako by mému sluchu unikala. Byl to podivný zvuk, drsný askřípavý, jako kdyby naše přítomnost uvedla do pohybu dávno zapomenutý mechanismus. Ale navzdory tomu pocitu to byl hlas živé bytosti.


  Ukázal jsem na druhý roh aAga se tam pomalu přesunula. Volnou rukou jsem naznačil, aby počkala, dokud se majitel toho hlasu nedostane ještě blíž.


  Měli jsme na své straně výhodu překvapení, apokud to nebyli zuuriti, potom díky Aze isíly, apřesto…


  Něco je špatně.


  „ЍԐPЯЇSLЏSЇ ЍДԠ SФЏDЇҐ ЯФZӉФDЍЏҐЇ ЯДDЧ.“ ozvalo se oněco blíž.


  Jiný hlas. Podobně hluboký, studený atvrdý, ale jiný.


  Ti tvorové tu byli přinejmenším dva.


  Připrav se, naznačil jsem Aze bez hlesu.


  Nepatrně kývla.


  „ГФ БЧҪӉ SЇ ЍЇҜDҰ ИЄDФVФLЇL. JЄИ SЇ ЯЇҜДԠ, PЯФҪ JSԠЭ ҬФГФ ԠЇSҐФ ЙԐҢLЇDДLЇ. ԠФZЙД БҰҪЊФԠ ԠФЊLЇ ZЇSԞДҬ…“


  Hlas náhle odumřel.


  Netušil jsem jak, ale vycítili naši přítomnost dřív, než se stihli přiblížit dost na to, aby je Aga mohla popadnout pod krkem.


  Nezarazili se, nezaútočili, přesto se něco změnilo. Jako by se na okamžik zastavil čas ajá si náhle uvědomil, že nechci, aby zpoza toho rohu vyšli.


  Něco je hodně, hodně špatně.


  Ve vzduchu se cosi zachvělo– ne strach, ne napětí, ale vzrušení. Vnímal jsem ho skoro hmatatelně, jako by nás od příchozích nedělilo nic ajá mohl sledovat, jak se na nás šklebí.


  „PЯФҚДZҐЄ SVФЏ ЏZЇҐԐҪЙФSҬ.“


  Došlo mi to ve chvíli, kdy se Aga vrhla za roh, bez ohledu na to, že jsem jí nedal znamení.


  Já jim nerozumím, ikdyž jsou blízko, proběhlo mi hlavou. Mám biočip, anetuším, co říkají.


  Kurva.


  Chana začala pálit.


  Atvorové za rohem palbu opětovali.


  Vyklonil jsem se aposlal okolo Agy laser do prvního znich.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Jednou zran jsem ho zasáhl do paže a…


  Žaludek se mi zkroutil hrůzou.


  Co to, do prdele…


  Pokud se čas před chvílí zastavil, teď se rozběhl desetinásobnou rychlostí.


  „Ago,“ vydechl jsem.


  Zavrčela, aniž se po mně ohlédla, ateprve to mě probralo.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Paprsky létaly chodbou, narážely do zdí anechávaly po sobě spálená místa ačpavý puch, který skoro překryl všudypřítomný pach plísně.


  Znovu jsem se vyklonil avyslal laser jen kousek nad tvorovu hlavu. Rozprskl se na zdi za ním aon se tvářil, jako by si toho ani nevšiml– ne, netvářil, protože tvář vběžném smyslu toho slova neměl, anavíc si všiml, ale nevyděsilo hoto.


  Vzrušilo ho to.


  Černé oči se mu zaleskly, když se střetly smými, ata sekunda, kdy jsme se na sebe dívali, byla horší než všechno, co jsem ve vesmíru zažil. Horší než otroctví, než mučení, než strach, že zplanety, kterou jsem miloval, zůstalo jen torzo.


  Kdo to, do hajzlu, je?


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Po zádech pod ochranným oblekem mi začal stékat pot, helma mi bolestivě narážela do stehna. Zdálo se mi, že přestřelka trvá nekonečně dlouho, ačkoliv ve skutečnosti to bylo celé otázkou několika sekund. Všechno kolem už čpělo spáleninou, roztaveným kovem, plastem iseškvařeným masem. Tvorové proti nám nepoužívali palseky, ale něco podobného, sčím jsem se ještě nesetkal, aito mě děsilo.


  Pak ten větší odhodil zbraň azuřivě se vrhl na chanu.


  Vypálila na něj aon ani nezpomalil anarazil do ní jako beranidlo do vrat. Ztratila rovnováhu, mrskla ocasem apod vahou vetřelcova těla spadla na zem. Ani na okamžik ale nezaváhala, zkroutila ruku azapřela mu hlaveň ákáčka do boku– laserem se ho pokusila doslova provrtat, ale on jako by bolest necítil, ikdyž zněho tryskala krev na všechny strany. Popadl ji za hlavu azabral, jako by ji chtěl utrhnout.


  Pak už jsem nic neviděl.


  Druhý tvor totiž pochopil, že nepředstavuji zdaleka takovou hrozbu jako Aga, aaniž spustil prst ze spouště, vydal se ke mně. Pálil jsem zákáčka azasahoval zdi, zem ijeho. Jako by mu to nevadilo. Na těle se mu otevíraly nové anové rány, jenže on si toho snad ani nevšímal.


  Začal jsem ustupovat do chodby aon za mnou. To, co představovalo jeho tvář, měl zkroucené, ale ne strachem. Líbilo se mu to. Ato ve mně budilo děs. Každý, ským jsem se zatím ve vesmíru setkal, se bál smrti acítil bolest. Každý.


  Zastavil jsem se, zpevnil postoj, zadržel dech azamířil tvorovi na nos.


  Prásk!


  Laser mu vytrhl kus masa pod okem. Zakolísal amně poskočilo srdce nadějí.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Aga někde přede mnou řvala azmítala sebou na podlaze, ale já jí teď pomoct nemohl, mohl jsem jen doufat, že hlavu rve tomu tvorovi ona, ane naopak.


  Pak se ten naproti mně rozeběhl.


  Dva mohutné skoky abyl umě. Pokusil se mi vytrhnout ákáčko, ale mně se povedlo uhnout. Využil toho, že jsem se odkryl, azabořil mi hlaveň své zbraně mezi žebra. Ucukl jsem na poslední chvíli, jen okousek, ale stačilo to. Laser mi lízl ochranný oblek, ucítil jsem horkou stružku krve, která mi stekla po boku apak se vsákla do trika.


  Zatraceně!


  Pokusil jsem se vypálit, ale zbraň jsem držel ve špatném úhlu alaser se rozprskl po zdi. Tvor mě popadl za paži– stisk měl jako svěrák, jeho prsty se mi ipřes silný materiál ochranného obleku zabořily do masa. Vlastní zbraní se mu povedlo uhodit mě do hlavy. Litoval jsem, že jsem si sundal helmu, ale možná mě to zachránilo před sklem vočích. Na okamžik se mi před nimi zatmělo, všechny zvuky se rozpily jako inkoust na špatném papíru. Pak mě tvor uhodil znovu. Zařval jsem bolestí ivztekem avší silou jej kopl mezi nohy. Chabé, ale účinné, genitálie měl naštěstí na stejném místě, ajak se zdálo, istejně citlivé jako já sám.


  Skrz mlhu bolesti jsem sledoval, jak se zlomil vpase. Škubl jsem rukou azabořil mu hlaveň ákáčka doprostřed čela.


  Prásk!


  Laser mu rozerval kůži imaso pod ní.


  Tvor padl na kolena azvedl ke mně znetvořenou tvář. Tedy, tvář, kterou jsem znetvořil ještě víc.


  Jedno černé oko mu puklo azprázdného očního důlku vytékala stružka rudé krve. Druhé oko bylo vyboulené, jako by se všechno za ním posunulo aono se pokoušelo dostat zhlavy ven. Laser mu celou tvář shrnul na stranu jako papír. Připomínal teď obraz od Picassa, který se pokusil přemalovat Hieronymus Bosch. Ale předtím to nebylo omoc lepší.


  „DФБЯЧ БФJ JSЇ ЬФJФVДL.“


  Padl na zem ajá ani nezkontroloval, jestli je po něm– přeskočil jsem ležící tělo ařítil se chodbou kAze, otřesený údery, které jsem dostal do hlavy, aspusou plnou krve, ale poháněný adrenalinem bušícím mi ve spáncích.


  Chana stála přede mnou, zuby obnažené vzuřivém úšklebku, oba drápy vysunuté azkrvavené. Na konci jednoho visel dlouhý cár bledé kůže. Tvor před ní ležel na zemi alapal po dechu, vrozervaném hrdle mu bublala krev. Přesto se usmíval ana tom pohledu bylo něco hrůzného.


  „PФDҪЭЙЇLЇ JSԠԐ VДS.“ zasípal aodhalil zrudlé zuby.


  Buď byly přirozeně ostré, nebo je měl do špiček zbroušené. Vzhledem ktomu, co všechno na nich bylo jinak, bych se tomu nedivil.


  „ГЇ DЯЏZЇ ЬҰLЇ SLДЪЇ Д ԠЧ SԐ ИԐҪӉДLЇ ZԠДSҬ. ЍДSЄ ҪЊЧЬД БЧLД PФ ZДSLЏZЭ PФГЯԐSҐДИД.“


  Pak zachrčel, zúst mu vytekl pramen krve, anakonec vydechl naposledy. Možná iprotočil oči vdůlcích, ale protože měl černé duhovky iskléru, nepoznal jsem to.


  Otočil jsem se na Agu, pokoušel se popadnout dech iuklidnit žaludek. „Jsi vpohodě?“


  „Já ano.“ Očistila si onohavice drápy aznovu je zasunula. „Co ty?“


  „Taky.“


  Zadíval jsem se na mrtvolu. Nikdy jsem nic podobného neviděl, akdybych si mohl vybrat, byl bych radši, kdybych na tom nemusel nic měnit. Byli to humanoidní tvorové, ale tím podobnost slidmi vpodstatě končila. Dvě ruce, dvě nohy, trup jako my apodobná hlava, všechno ale podivně pokřivené, tak jako bylo pokřivené celé tohle místo. Bledou kůži měl ten tvor posetou nespočtem jizev, přičemž jen některé působily přirozeně, většina ale rituálně. Nehty na všech deseti prstech scházely, ačkoliv nehtová lůžka zůstala zachována, takže se snimi narodil. Uši měl na mnoha místech naříznuté, jako kdyby se předškolák rozhodl, že znich vystříhá sněhovou vločku, pak si uvědomil, že chrupavka není papír, anechal toho. Chybějící rty odhalovaly dásně ašpičaté zuby, konec nosu byl uříznutý adávno zhojený, tvor neměl dokonce ani oční víčka, jen jizvy tam, kde předtím byla. Zato svaly měl větší než jakýkoliv člověk, silné jako kotevní lana, apři pohledu na jeho nahé zjizvené paže se mi zdálo, že mu na každém svalu vyrostly další dva, protože pod kůží byl samá boule. Kdyby se vrhl místo na Agu na mě, neubránil bych se mu, apoprvé jsem měl pocit, že ani chana po mém boku není zárukou bezpečí. Natož když se ten tvor díval do hlavně laserového ákáčka, jako by mu bylo jedno, jestli mu dokáže ublížit– nebo jako by tušil, že ano, ale ani na tom mu nezáleželo.


  Na tlustém opasku měl pouzdro stesákem, který nestihl nebo nechtěl použít, akožený váček. Klekl jsem si, váček otevřel avytáhl na světlo jeden zkamenů, kterými byl naplněn. Připomínal kus kamenné soli, ale páchl trochu jako čpavek. Vrátil jsem ho, akdyž jsem si pak promnul prsty, do nosu mi vnikl ostrý pach starých kadeřnictví.


  „Poznáváš ho?“ zeptal jsem se Agy, ale byl si skoro jistý, co odpoví.


  Zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem nikoho podobného neviděla.“


  „Myslím, že je neviděl nikdo znás.“ Poklepal jsem si na spánek. „Ani sbiočipem jsem jim nerozuměl. To znamená…“


  „… že se sjejich jazykem Společenství nesetkalo,“ doplnila Aga. „Nebo ho nepovažovalo za dost důležitý.“


  „To si nemyslím. Možnost mít po svém boku někoho takového by enlilové nezahodili. Našli by způsob, jak snimi mluvit, nebo něco, co by jim mohli nabídnout, apak by je využívali jako zuurity. Dokážeš si to představit?“


  „Snažím se to nedělat.“


  Přešel jsem ktomu, kterého jsem zabil, aznovu jsem si dřepl. Ta samá zohavená tvář, ne přirozeně obludná, ale opakovaně zjizvovaná tak, že původní rysy skoro nebyly kpoznání. Zúst ochable visel rozeklaný jazyk, rozříznutý adávno zhojený. Upasu byla připnutá stejná pochva stesákem aváček sodpudivě páchnoucími kameny vrůzných odstínech šedi.


  Zkontroloval jsem ⁤‌‌‌‌⁢‍‌⁡‌‍⁡⁤⁢‍⁡‍‌‍⁤‌⁤‌⁢‌‌‌‌‌⁡‌‌⁡⁤‍⁤‌⁢⁣‍⁢⁣⁣⁣‌‍‍‌⁢⁣⁢‌⁡⁢⁡‍‍⁢‌⁢‌‌‌⁤⁡⁢⁣‌⁢‍⁡‍‍‌⁢‌⁡‍⁡⁢⁣⁢‍‌‍‌‌‍‌‍⁢⁣‍⁣⁢‍‌⁡‍⁤‌‍‌⁢‍‍‌‌⁢‌‌‍‍‌⁤⁡‍⁤‌⁢‌‌⁡‌⁤⁢⁡‍⁤‍‍⁢‌⁢‍⁡‍⁡‌⁡‌⁡‍⁢⁡‍‍‌⁡‍‍‍⁢⁡‍‍‌⁤‍⁢‍⁣⁣displej na předloktí ochranného obleku. Od chanina průchodu obručí uplynulo jen deset minut. Měli jsme hodinu atři čtvrtě na to, abychom našli Amandu na místě plném zrůd, se kterými jsme se nikdy předtím nesetkali.


  Hledání ztraceného času


  



  



  



  Jako první jsme si ověřili, že ať tou obručí prošel krom Amandy kdokoliv, ani on už tu není. Prozkoumali jsme stanici– podobala se té naší, až na to, že tu všechno působilo zanedbaně apřipomínalo mi to původní Star Trek. Ve srovnání svybavením na naší straně tunelu tady bylo mnohem víc kontrolek aobrazovky vypadaly jako levné příbuzné televizí ze sedmdesátých let. Všude byla tma, dlouholetá špína aspousta zařízení, která by se hodila spíš do rutašského muzea, třebaže itak určitě dalece převyšovala všechno, co jsme za poslední tisíciletí vynalezli na Zemi.


  Když jsme stanici opustili, zjistili jsme, že to venku připomíná K25517, takže jsme to riskli bez ochranných obleků. Ačkoliv byly docela pohodlné, pohybovat se bez nich bylo mnohem snazší. Navíc byly iony rutašské ajá nic nechtěl míň, než aby nám uprostřed další přestřelky zkolabovaly. Zkontroloval jsem čas na starých dobrých hodinkách avydal se ze stanice ozbrojený vším, co jsem unesl aco zatím nepřestalo fungovat, aAgou navíc.


  Při pohledu na astroport před námi se mi žaludek znovu zkroutil.


  „Kde to jsme?“ zavrčela chana.


  „Nemám ponětí,“ odpověděl jsem.


  Měl jsem pocit, že jsem rozehrál nový díl Silent Hillu, až na to, že doba šla kupředu ajá se můžu zábradlí potaženého rzí doopravdy dotknout.


  Podobalo se to tu Díře.


  Na rozdíl od astroportu na naší straně tunelu byl ale tenhle prázdný, Kraksna ani volavka tu nekotvily.


  Ovšemže tu nejsou, pomyslel jsem si, tohle není žádná alternativní realita ani paralelní svět, tohle je jen planeta podobná té druhé ana ní stanice, kterou postavily ty samé ruce.


  Černá mračna, která zakrývala oblohu, kam až jsme dohlédli, jako by tu neustále něco hořelo, kpřistání nelákala. Anikdo tu nepřistál už dlouho.


  Jedno mechanické rameno doku pro nákladní lodi bylo ulomené aleželo na zemi jako mrtvola vyvržená mořem na břeh, druhé se natahovalo knám, obrovské anehybné torzo, co jako by už dávno zapomnělo, kčemu sloužilo. Místa pro menší lodě byla zanesena vrstvou listí, kusy šrotu ipahýly větví, které možná strhala aaž sem zanesla bouře. Iopravárenský dok byl prázdný– puklinou vzemi prorostla drsná tráva, ve které jsem zahlédl rezavět převráceného robota.


  Nebyla to Díra ani její klon, ale rozhodně bylo to místo rutašským dílem.


  Udělal jsem krok, akdyž mi pod podrážkou zakřupala hlína, sklonil jsem pohled. Avšiml si, že kus od nás leží zpola rozložené tělo– vprvní chvíli se mi srdce zastavilo, ale hned se zase rozbušilo vdivokém staccatu, když jsem poznal, že patří sukrovi. Jedna jeho ruka ležela opodál, druhou měl zkroucenou pod sebou, ramenní kloub obnažený, cár kůže ašatů, které se do té kůže pomalu vsakovaly, povlával nad ním. Hlavu měl zkroucenou vnepřirozeném úhlu, oční důlky prázdné, oči možná už dávno rozpuštěné vtrsech okolo rostoucího plevele nebo vžaludku nějaké místní šelmy– jednoduchou odpovědí na mou nevyslovenou otázku bylo, že mu někdo zlomil vaz, ale příčinou smrti mohlo být ve skutečnosti cokoliv.


  „Koukni,“ upozornil jsem Agu.


  Všimla si mrtvoly, přišla kní blíž, sklonila se azhluboka nasála vzduch.


  „Zabili ho ti tvorové,“ oznámila potom.


  Přistoupil jsem kní azachytil znovu ten pach, který připomínal čpavek.


  Sukra měl propadlý hrudník, zdálo se, že snad ani nemá anikdy neměl žádné vnitřnosti. Od prsou až krozkroku připomínal balónek, který jsem po loňské oslavě Univerzálních narozenin náhodou našel pod kapitánským křeslem. Na znetvořeném těle se mu rozpadala kombinéza, která mi byla povědomá, ale zařadit jsem ji nedokázal. Možná kvůli tomu, jak mě všechno kolem vyvedlo zmíry– protože Aga ji poznala hned.


  „Je to jeden zValasových sukrů. Sluha enlila, který cestoval tou volavkou,“ dodala, aby to bylo jasné imně.


  Vzpomněl jsem si na to, jak nám Amanda na volavce ukazovala záznamy posádky– sukrova tvář byla sice naprosto zaměnitelná, akdyby řekla: „Jéé, to je přece Lay-lo,“ vprvní chvíli bych měl asi problém vzpomenout si, kdo je Lay-lo, avté druhé bych ho upřímně politoval, ale ta kombinéza naštěstí zaměnitelná nebyla. Na rameni byla stále patrná nášivka Společenství apod ní neznámý enlilský symbol, možná osobní znak Valasova rodu.


  Přetáhl jsem si přes ruku rukáv alehce mrtvolu nadzvedl. Záda měla zčernalá, spečená po zásahu laserem. Azřejmě zdaleka ne po jednom.


  „Jak dlouho…“ Olízl jsem si rty aokamžitě toho zalitoval, protože náhle všechno chutnalo hořce. „Jak dlouho myslíš, že už tu leží?“


  „Včera tu rozhodně neumřel. Podle toho, že ho zasáhli do zad ajak dopadl, se odvážím tvrdit, že se pokoušel opustit stanici.“


  „Utíkal,“ konstatoval jsem.


  „Ano, utíkal.“ Aga se přesunula okus dál apotom znovu, jako by sledovala stopy, které mým očím už dávno zakryla špína. „Dohnali ho azabili. Ostatním se možná utéct povedlo, aspoň pokud si všechna těla kromě tohoto neodnesli, ale…“


  Chana zvedla hlavu.


  Oba jsme se zadívali na druhý konec astroportu. Vybavil jsem si všechno, co jsme se oK25517 dozvěděli na rutašské stanici, inaši cestu sAgou okolo astroportu vmarné snaze nalézt aspoň jednu stopu, která by nám prozradila, co se se všemi rutaši stalo. Možná jsme se přesunuli do bizarního vesmíru, kde obloha připomínala nádor aestetickou normou bylo uříznout si nos, ačkoliv se všechno ostatní podobalo tomu našemu. Pak by nám naše znalost K25517 mohla pomoct odhadnout, kudy se Amanda vydala.


  „Amanda musela stanici opustit,“ uvažoval jsem nahlas. „Kdyby tam na ni narazili ti dva, zabili by ji tak jako sukru.“


  „Mohli ji odvést.“


  „Nemyslím, že by se nechala. Ale pokud Fifinka vyběhla ven aona za ní…“


  Otočil jsem se kolem dokola.


  Kdybych byl nepovedená parodie na psa, kam bych se vydal na nepovedené parodii na planetu, která mi ještě donedávna připomínala jih Itálie?


  Aga zvedla ruku aukázala za opravárenský dok. „Vidíš to, Moravče?“


  Neměl jsem tak dobrý zrak jako ona, atak jsem musel popojít, abych si všiml, co má na mysli– keře, kterými jako by se někdo prodral. Isukrova mrtvola ležela otočená tím směrem, jako by tamtudy proběhli zuuriti chránící mezi sebou enlila akulšeše, zatímco sukry nechali napospas osudu. Přinejmenším jeden znich možná iproto skončil tady, jen pár metrů od vchodu do stanice. Fifinka mohla vyrazit po stopách ostatních aAmanda za ní. Pošramocené křoví by tomu odpovídalo.


  Vyrazili jsme bok po boku khranici lesa aneustále se přitom rozhlíželi.


  Místní stromy se podobaly těm na K25517, ale byly mnohem vyšší, spokroucenými kmeny atemnějšími korunami, které nám nad hlavou skoro splývaly soblohou. Sem bych se na dovolenou rozhodně nevydal, ato nejen proto, že se nás tu už pokusili zabít avenkovní svět nás uvítal mrtvolou.


  Aga prozkoumala pochroumané keře astopy pod nimi.


  „Tohle není Amanda,“ zašeptal jsem. „Tohle jsou…“


  „Zuuriti,“ dokončila.


  Kývl jsem.


  „Ale nejenom oni,“ pokračovala aukázala na další, méně patrné stopy.


  Bezpochyby patřily tvorům, kteří posádku volavky pronásledovali.


  „Anavíc itohle.“


  Aga se dotkla keře– na jedné znejnižších větví visely dlouhé jemné chlupy.


  „Fifinka,“ řekli jsme jednohlasně.


  Mezi stromy panovalo šero. Nebe bylo už tak temné, natož když se nám nad hlavou klenuly propletené větve. Měl jsem pocit, že na nás někdo hodil tlustou vlněnou deku, protože izvuky tu zněly tlumeně. Aga šla první asledovala přitom stopy vinoucí se lesem: Člověk nemusel být zrovna Dora průzkumnice, aby pochopil, že se tu běželo oživot. Akdyž běží oživot deset zuuritů… ale čert to vem, ikdyby oněj běželi jen dva, nedělá to tomu místu moc dobrou reklamu. Zuuriti totiž oživot neběhají zrovna často.


  Současně to ale znamenalo, že tu těch tvorů muselo být víc, dokonce mnohem víc, protože kdyby se posádka volavky setkala se dvěma tak jako my, zvládla by je. Enlilské přesvědčení opřevaze nade všemi by zuuritům nedovolilo vzít nohy na ramena jen tak, apřestože byli ti tvorové hnusní jako pondělní cesta do práce, ve srovnání skulšeši byli pořád vprvní desítce Miss Universe. Pokud tedy zuurité neutíkali před něčím jiným, museli místní demonstrovat svou sílu tak účinně, že išvestka zvolila útěk, ato na místě, které neznala. Zněčeho takového by se nám měly sevřít půlky, ale umě ktomu už došlo dávno aAga strach snad ani neznala, takže si dál klestila cestu křovím atrním.


  Nohy se mi každou chvíli propadly do ohavně páchnoucího bahna nebo jsem zakopl opokroucené větve, kterých tu bylo plno. Jednou jsem musel překročit ihnijící mrtvolu zvířete, které vzdáleně připomínalo srnu– bylo mrtvé už dlouho, do břicha nafouknutého hnilobou mu vběhu někdo skočil avšechno, co se nadouvalo uvnitř, vybuchlo vjednom velkém mraku dusivého puchu, zčernalé krve azpola rozložených vnitřností, který se teď rozprostíral kolem. Doufal jsem, že byl tím běžcem enlil, ale toho určitě některý zuurita nesl vnáručí, aby si tu náhodou nezlomil nohu.


  Občas jsme narazili na laserem opálený kmen nebo dávno zaschlou krvavou skvrnu anakonec ina dolní polovinu zuuritského těla. Nikdo ho nepřetrhl, horní částí zapadl zuurita do mokřadu, takže jsme mezi trním rozeznali jen jeho nohy. Soudě dle toho, vjakém byly stavu, tu ležel už dlouho.


  „Nemazlí se stím,“ zavrčela Aga.


  „Anebudou ani snámi, jestli tu na ně narazíme,“ odvažoval jsem se hádat. „Kam až to zvíře mohlo zaběhnout? Když ho na lodi učím aport, odpadá po dvou hodech. Anikdy nic nepřinese.“


  „Možná…“ Chana se odmlčela ajá uvažoval, jestli chtěla nahlas vyslovit to, na co jsem já jen myslel– že jsme možná Fifinku odhadli špatně aona se, navzdory nalezeným chlupům, po stopách posádky volavky vůbec nevydala. „Možná ji Amanda chytila už na astroportu, ale jak ji znám, mohla itak pokračovat. Všude je podle ní někdo, kdo potřebuje zachránit, osvobodit nebo jen založit odbory. Ztoho posledního viním tebe, Moravče.“


  „Stvořil jsem monstrum,“ zamumlal jsem aodhrnul větev, která mě hrozila šlehnout do tváře.


  Nedaleko nás jsem zaslechl hučení.


  Ztuhl jsem, ale pak jsem si uvědomil, že je to voda. Tekla tu řeka, apodle intenzity hluku dost divoká. Pokud přes ni vedl most nebo nebyla moc hluboká, enlil se svou suitou se ji možná pokusil překonat, nicméně…


  Aga se zarazila tak nečekaně, že jsem do ní málem narazil. Neodvažoval jsem se ani zeptat, co se stalo, pohnout se nebo posunout ákáčko tak, abych mířil do mezery mezi pokrouceným kmenem stromu achaninou paží.


  Stáli jsme bez hnutí možná pár desítek sekund, ale mně to připadalo jako věčnost.


  Pak jsem zaslechl hlasy.


  Neznělo to, jako by si povídaly spolu.


  Znělo to, jako by mluvily knám.


  Ikdyž jsem obsahu nerozuměl, tón jasně prozrazoval, že tvorové volají na někoho, kdo se před nimi schovává. Nutil jsem se ke klidu ahlavní ákáčka pomalu, pomaloučku pohyboval do strany, abych mohl začít pálit, kdyby se ze šera před námi vynořil někdo znich.


  „…VЇԠԐ. DФSГДLЇ JSԠЭ ZPЯДVЦ ФD ҬЭҪҤ DVФЏ, ЍД ҜҐԐЯЄ JSҐЄ ЦZ ИДЯДZЇLЇ. JЭ SЭ VДԠ ZДSҬДVЇГ PФVЄDLФ, ДLԐ JЭЙ PЯФГФ, ZЄ VДS ЍЄҪЭԞДLЇ. ԠҰ ҪЄҚДԠЭ. ҪЄԞДԠЭ ЙД VДS.“


  Zaslechl jsem, jak Aga zadržela dech, připravená zaútočit, ale netušil jsem, na koho. Skrze listí avpřítmí mezi stromy jsem nezahlédl ani náznak pohybu. Pálit naslepo se mi příčilo iproto, že jsme tu sice nebyli sami, ale schovávat se tu mohla iAmanda sFifinkou, rutašové, nebo, Bůh mi odpusť, že mi záleží ina nich, někdo zValasovy posádky.


  Pak se šerem rozlehl nový hlas, blíž než ten první, takže mi po zádech přeběhl mráz.


  „ԠФZЙД PДҐЯЇҐЄ ԠԐZЇ SҪҤФPЙԐ ЪФJФVЙЇҠЧ SVԐҢФ DЯЦҤЏ. ԠФZЙД PЯФ ЙДS ԠФҤФЦ БҰҬ VДSЭ ҬЄLД PЯФSГЯԐDҠЭԠ SLДSҬЇ. ԠФZЍД DФҜДZЭГԐ PФҬЄSЇҐ ДSPФЍ ИДSԐ ZДLЏDԞЧ. ҐДҚ JДԞФ ГДҠ…“


  „… PЯФԞДZҐЄ SVФЏ ЏZЇГЭҪЙФSҬ,“ ozvalo se mi těsně za zády.


  Bez otáčení jsem se vrhl na stranu. Možná mi to zachránilo život.


  Čepel dlouhého zubatého nože prořízla vzduch tam, kde jsem ještě před sekundou stál.


  Aga se vrhla vpřed.


  Jakmile se pohnula, dostala zásah laserem, jako by ji někdo celou dobu držel na mušce, přestože ho ani jednou nezahlédla. Naštěstí jí laser sice spálil kabát, triko amožná išupiny pod ním, ale ona ani nezpomalila. Propukla palba ajá se kní sVodičkovým laserovým ákáčkem přidal. Úkrok stranou, otočka dozadu apaprsek vyslaný tam, kde stál jen před sekundou tvor snožem. Laser rozčísl keř azmizel všeru.


  Kčertu!


  Kam se poděl?


  Kus kmene nad mou hlavou odštípl čísi laser ajá měl najednou oči plné drobných šupinek kůry. Oslepeně jsem zamrkal, přeskočil na druhou stranu vyšlapané stezky avrhl se za strom. Jednou rukou jsem se pokusil oči si protřít, když…


  … někomu pod nohama zakřupalo suché listí.


  Prudce jsem se otočil.


  Prásk!


  Paprsek zákáčka zasáhl tvora do prsou.


  Hodilo to sním dozadu, přesto mě sekl nožem. Zubatá čepel se svezla po petragunovém kabátu. Volnou rukou se mi ten tvor pokusil vytrhnout ákáčko. Vší silou jsem stočil hlaveň avypálil mu laser do odhaleného boku. Krvácel už ze dvou míst, kůži měl seškvařenou amaso pod ní zčernalé, ale přesto se mě znovu pokusil bodnout.


  Co to je, kurva, za monstrum?


  Zkroutil ruku, aby se ke mně přes ákáčko dostal, ale prudce jsem ustoupil avší silou ho kopnul do kolene. Ve všem tom hluku jsem nezachytil, jak křuplo, ale noha se pod ním podlomila azrůda klesla na zem. Nepochyboval jsem, že se mi ji povedlo zaskočit, ahned se zase pokusí zvednout– takže jsem jí vypálil přímo do zohavené tváře. Zhroutila se do trní ajá se znovu schoval za strom, když ho laser kus odtrhl jen kousek nade mnou.


  Paprsky lítaly sem atam, všude kolem mě šustilo listí, nebo jsem měl aspoň ten pocit. Mohlo jich tu být pět stejně jako patnáct, nedokázal jsem jejich počet odhadnout, navíc jedním ze střelců byla Aga. Ale vpatnácti už by nás asi měli na kolenou, takže míň. Znamenalo to, že jsme měli šanci, ikdyž byli vpřesile.


  Přeběhl jsem ksousednímu stromu ajen za ty dvě sekundy se kolem mě rozhořel hotový laserový ohňostroj. Kůra ze stromů odletovala jako šrapnely, hlína vybuchovala do vzduchu, který se rychle plnil pachem krve aspáleného dřeva. Na moment jsem zaslechl Ažin řev, ztratil koncentraci amusel zkontrolovat, jestli je vpořádku.


  Očividně víc než já.


  Zrovna jednomu ztěch tvorů trhala hlavu, holýma rukama, jako by před ní stála jen špatně vyrobená panenka.


  Další tvor jí zrovna namířil na záda, když jsem po něm vypálil.


  Prásk!


  Laser ho nezasáhl, ale on se dal přesto na ústup aAga se shlavou sčástí odhalené krční páteře, která za ní vlála jako provázek za balónkem, prudce obrátila, vší silou po něm hlavou mrštila azasáhla ho tak šikovně, že spadl po zádech do keře. Pokropil jsem to místo dávkou zákáčka apak začal Agu soustředěně krýt. Zdálo se mi to jako nejlepší možný postup, protože na chaninu morálku nepůsobila jejich obludnost ani zdaleka tak silně jako na tu mou. Aga vytrhla zpouzdra náhradní palsek, ukryla se za strom azačala pálit.


  Myslel jsem, že ákáčko ztratila, ale jen do chvíle, než jsem stiskl spoušť toho svého anic se nestalo. Vprvním okamžiku mě napadlo, že se zasekla, ačkoliv byly Vodičkovy zbraně synonymem spolehlivosti, načež mi došlo, že rutašská technologie vnašich rukou vypověděla službu, podobně jako ta na stanici.


  Zaklel jsem aákáčko odhodil.


  Nemohl jsem se pořád jen krýt, za chvíli by mě vzali do kleští, natož když jsme postupně přicházeli ozbraně. Potřebovali jsme útočit, dokud jsme mohli.


  Přeskočil jsem za další strom, připravený vyškubnout zpouzdra palsek, adoslova jsem narazil do tvora skřížem krážem pořezanou tváří aočima bez víček. Vprvní chvíli se tvářil podobně zaskočeně jako já. Než mohl zvednout nůž, popadl jsem palsek aplynule ho sním praštil do šeredného ksichtu. Do vzduchu sice vytryskla krev ze zlomeného nosu, ale bolest tvora nezastavila– pěstí mě uhodil přímo na solar. Poprvé, podruhé, bum, bum, bum. Vyhekl jsem aznovu ho přetáhl palsekem jako obuškem, ostatně pokud má selhat ion, aspoň poslouží dobré věci.


  Tvor bleskurychle vyměnil ruce atentokrát namířil na solar tou, ve které svíral nůž. Odtáhl jsem se co nejdál to šlo, takže sice probodl kůži, ale nezranil mě nijak vážně.


  Stiskl jsem spoušť palseku.


  Laser usmažil tvorovi ucho.


  Zaryčel ajá si všiml, že nemá jazyk. Jeho pahýl se mu vpuse zamrskal jako ryba na souši. Apak mi vší silou zatnul prsty do tváře. Možná mi chtěl vydloubnout oči, možná mě jen popadnout za krátké vlasy, místo toho mi ale zaryl ukazovák aprostředník těsně pod pravé oko, tak hluboko, že když trhl, strhl mi ztváře kus kůže. Zařval jsem šokem ivztekem, popadl tvora kolem pasu azvedl ho jako zápasník. Ztěžka jsme dopadli na zem, on pode mnou, vlastní vahou jsem ho přišpendlil kmechu. Nůž byl zaklíněný mezi našimi těly, nedokázal sním pohnout ani tak, aby mě pořezal. Povolil jsem sevření, zkroutil ruku tak, abych mohl znovu stisknout spoušť palseku, azasáhl jsem ho, tentokrát do krku. Začal chroptět, dusit se achrlit krev, současně se mu ale povedlo otočit nožem aproříznout mi kalhoty astehno pod nimi. Možná to ale byla spíš smrtelná křeč než úmysl.


  Odvalil jsem se avyskočil na nohy. Levá se pode mnou podlomila.


  „Sakra,“ vyplivl jsem, když jsem si všiml rostoucí rudé skvrny na kalhotách.


  Vnávalu adrenalinu jsem bolest skoro necítil– akdyž už, tak spíš ve tváři než na noze– ajen jsem doufal, že rána není hluboká.


  Rozhlédl jsem se po ještěrce.


  Přestřelka se přesunula dál do lesa, směrem, jímž prchal enlil. Možná bylo to, že jsme se dostali tak daleko, od začátku jen past na každého dalšího, kdo projde obručí.


  Sklonil jsem se, vytrhl tvorovi nůž zcukající se ruky arozběhl se směrem, ze kterého se ozývalo hučení vody. Dvě mrtvoly vcelku, jedna bezhlavá, krev, krev, krev. Vrhl jsem se přes malou mýtinku do dalšího houští, prodíral se rychle kupředu, popoháněný zvuky střelby.


  Pak jsem konečně zahlédl chanu– skrývala se za kamenem na břehu prudce se valící, divoké řeky. Voda pěnila astříkala do vzduchu, rozbíjela se okameny astrhávala všechno, co se dostalo moc blízko. Na okraji mého zorného pole znovu mizela mezi stromy.


  Prásk!


  Okmen za mnou se rozprskl paprsek laseru.


  Nahrbil jsem se azuřivě hledal balvan dost velký na to, abych se za ním mohl schovat.


  Dvěma dlouhými přískoky jsem se dostal aspoň za povalený strom avrhl jsem se na zem tak prudce, až mi nohou projela vlna bolesti. Místem, kde jsem ještě před sekundou stál, proletěl laser. Čepel nože jsem sevřel mezi zuby, připravený nahradit jím palsek, až se ion odebere na věčnost.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  „… ГЦ ЬԐSҬЇЇ ZЇVФЦ. ФЪVЭSЄLЇ ЙДSԐЊФ PДЙД. ЙЄJDЯЇV VҪԐLҠЦ Д PДԞ ҠДZDД JԐJЇ ҪДSГ PФSҐЏPЙЭ, DФҜЏD…“


  Nepoznal jsem, kdo to zařval, akonec toho rozkazu, protože šlo bezpochyby orozkaz, mi zanikl vburácení divoké řeky. Ikdyž na tom nezáleželo, protože jsem nerozuměl ani slovu.


  Vyklonil jsem se aposlal paprsek tam, odkud pálili na chanu. Tím jsem upoutal jejich pozornost, takže střelbu okamžitě zaměřili na mě. Zatímco štípali kmen, za který jsem se snažil namáčknout, ze srdce jsem doufal, že toho Aga využije. Když jeden znich zařval, ucítil jsem zadostiučinění. Všude kolem mě sice létaly třísky, ale chana nezahálela.


  Když střelba aspoň trochu polevila, odplazil jsem se podél poničeného kmene dál. Na moment jsem uvěřil, že by se nám to mohlo povést, než se strom přede mnou doslova rozpadl ajedna polovina se začala sunout pryč.


  „Do prdele,“ zaúpěl jsem avyskočil na nohy.


  Nebo jsem se oto aspoň pokusil, ale jedna zulomených větví se mi zahákla opetragunový kabát– prudce jsem škubl.


  Kchrrr.


  Nehleděl jsem na škody arozběhl se ke kameni vedle Agy, ale soustředěná palba mi plán překazila. Směr jsem změnil tak prudce, až mi na vodou nasáklém břehu podklouzla zraněná noha ajá jsem svyheknutím zahučel za menší balvan. Voda za ním stříkala tak divoce, že jsem byl za chvíli promočený až na kost.


  Pak se ozval chanin řev– ne vzteklý, ale bolestný.


  „Ago!“


  Vyskočil jsem bez ohledu na nepřátele, ale nebyl to laser, co mě vzápětí zasáhlo.


  Koutkem oka jsem ještě zahlédl chanu, jak se obrací ktvorovi, kterému se povedlo ji střelit, aze zčernalého ocasu jí přitom stéká krev, apak mě smetl další znich. Hrot nože se mi tentokrát zabořil mezi žebra, kabát bodnutí naštěstí aspoň trochu zbrzdil. Vyhekl jsem audělal dva kroky vzad. Tvor se pokusil přitáhnout si mě, ale mně na měkkém břehu znovu uklouzla noha, bezmocně jsem máchl pažemi…


  … apozadu spadl do řeky.


  Přeživší


  



  



  



  Nádech.


  Proud mě okamžitě strhl, aikdyž jsem si myslel, že možná natáhnu ruku adokážu se zachytit kořene trčícího zebřehu nade mnou, stačilo mrknutí abyl jsem odva metry dál. Pokusil jsem se zabrat adostat se kpevnině, ale bylo to marné. Břeh se mi vzdaloval aburácející řeka si se mnou pohazovala jako sdětskou hračkou.


  „Aglo…,“ zavolal jsem.


  Voda mě okamžitě umlčela, místo křiku jsem jen bezmocně zabublal.


  Řeka byla ledová, ale já to vprvním okamžiku ani nevnímal, šokovala mě jen rychlost, sjakou mě proud unášel od místa střetu. Po vynoření jsem ještě rozeznával vzteklý výraz na znetvořené tváři protivníka, kterému jsem tak nečekaně vyklouzl, potom se přese mě přelila zpěněná vlna, anež se mi povedlo znovu se prodrat na hladinu, ztvora, který mě bodl, se stala jen rozmazaná skvrna vdálce.


  Vší silou jsem se obrátil na záda, abych se podíval, co je přede mnou.


  Neměl jsem to dělat.


  Náraz do kamene byl nečekaný atvrdý. Vyrazil mi dech amožná izlomil pár žeber. Zařval jsem, ale brzy mi vplicích došel vzduch ajá už jen zoufale lapal po dechu apolykal vodu. Topil jsem se, otloukal obalvany trčící zhladiny ioty skryté pod ní. Vmarném pokusu zachytit se kmene uvízlého mezi dvěma kameny jsem si strhal nehty, ale bolest mi už tak vystřelovala zkaždého kousku potlučeného apobodaného těla, takže jsem to skoro nevnímal. Sotva se mi povedlo se zachytit, proud mě znovu strhl. Řeka byla nemilosrdná, dravá adivoká, jako by jejím jediným úkolem bylo smést zpovrchu planety všechno, co na ni nepatřilo.


  Proud mě přetáčel ze zad na břicho aznovu na záda. Přes hlavu se mi přelilo tolik vody, že než se mi povedlo na něco zaostřit, už mě zase oslepila. Aga mi dávno zmizela zdohledu, apokud mě po břehu někdo pronásledoval, ne aby mi pomohl, ale aby mě dorazil, pravděpodobně usoudil, že se oto řeka postará sama.


  Narazil jsem na další dva kameny. Tentokrát se mi povedlo schoulit se tak, že to skoro nebolelo, nebo už jsem možná jenom bolest necítil. Akdyž už se mi zdálo, že to trvá celou věčnost, ačkoliv to nemohlo být víc než pár minut, cosi mnou hodilo dopředu ajá byl najednou ve vzduchu.


  Na hroznou sekundu jsem visel apak už jen padal, dokud se nade mnou nezavřela hladina.


  Na chvíli jsem ztratil vědomí, nebo mi po letu vodopádem všechno splynulo vjednu velkou skvrnu.


  Náraz. Nádech. Bolest.


  Proud, který se mě znovu zkoušel strhnout.


  Zkrvavené prsty zabořené do hlíny.


  Plazil jsem se mokrou trávou, dokud na břehu nebyla celá horní polovina mého těla. Chrčel jsem, smrkal vodu akrev apopadal dech. Plíce mě pálily, jako bych se napil sava, před očima mi všechno dál plavalo azem se se mnou houpala. Shlédl jsem na svoje ruce, promodralé prsty, nehty na ukazováčku iprostředníčku levé ruky stržené, malíček té pravé zlomený nebo aspoň vykloubený. Nedokázal jsem se zvednout, jen tam ležet asípavě oddechovat, bez ohledu na to, že mě mohl po břehu někdo sledovat akaždou chvílí mě dohnat.


  Teprve když jsem dostal strach, že znovu ztratím vědomí, jsem se vyškrábal na břeh celý aodplazil se dál od vody, do hustého křoví rostoucího na okraji lesa. Trní mi poškrábalo už tak rozdrásanou kůži na tváři, ale bylo mi to jedno.


  Musel jsem se vrátit za Agou. Postavit se na nohy, najít ztracené zbraně a…


  * * *


  Jak je ta představa naivní, to mi došlo až po probuzení.


  Všechno mě bolelo, jako by mě někdo nacpal do pračky azapnul ždímání na patnáct set otáček. Navzdory zavřeným očím jsem rychle pochopil, že už nejsem vlese. Pod zraněnými prsty jsem cítil sice hrubou, ale rozhodně látku– ležel jsem vněčí posteli. Nezdálo se, že bych byl spoutaný, ale přesvědčit jsem se nemohl, aspoň pokud jsem komukoliv, kdo tu byl se mnou, nechtěl prozradit, že jsem se probral.


  Stejně to poznal.


  „Vím, že jste vzhůru,“ ozval se kousek ode mě potichu.


  Ajá mu rozuměl. Což znamenalo buď to, že ne všichni tvorové postrádali biočip, nebo…


  Pomalu jsem oči otevřel, psychicky– když už ne fyzicky– připravený na střet se členem Valasovy posádky.


  Abyl tam.


  Přímo proti mně.


  Starší kulšeš spřibližně polovičním počtem boláků, než by měl mít– ostatní mu sežehl laser. Nepochyboval jsem, že pocházel ze zbraně, kterou proti němu použil někdo zmístních.


  „Kdo jste?“ zeptal jsem se.


  Vlastní hlas mi zněl cize. Skřehotal jsem, spíš než mluvil, ale po tom, co jsem měl za sebou, jsem mohl být rád, že jsem nevykašlával plíce po kouskách. Když už jsem nebyl napumpovaný adrenalinem, byla bolest ve skorokaždé části mého těla šílená.


  „Jmenuji se Halam,“ odpověděl kulšeš.


  Ani po seznámení sFíďou– asvědomím, že soudit někoho jen podle jeho příslušnosti kdruhu, je nesmysl, pokud se ovšem nejedná oenlila– jsem od žádného kulšeše moc dobrého nečekal, ale nezdálo se, že by se mi tenhle chystal ublížit. Během pár sekund jsem si uvědomil, že mám provizorně, ale důkladně ošetřené všechny rány. Bodnutí mezi žebra bylo mělké, dokonce ani stehno se na tom nezdálo být tak zle, jak jsem se obával, akdyž jsem se zlehka dotkl tváře, súlevou jsem konstatoval, že do Peyraca mám daleko. Petragunový kabát mi kulšeš sundal apřehodil přes hranu jednoduchého lůžka, kalhoty se dokonce pokusil vyčistit, přestože musel jednu nohavici kvůli ošetření roztrhnout.


  „Jsem prvním sekretářem ctěného pána Valase,“ potvrdil můj předpoklad.


  Rozhlédl jsem se. Byli jsme vmalé místnosti zkamene, nejspíš velmi příhodné přírodní jeskyni. Světlo sem dopadalo nepravidelným otvorem pod stropem, ve vstupu visel závěs spletený zlýčí. Lůžko, na kterém jsem ležel– oněco kratší, protože mi ho přenechal kulšeš–, tvořila polena svázaná dohromady jakýmisi šlahouny apřekrytá vrstvou větví adekou hustého mechu. Na zemi vedle něho leželo několik předmětů, ve vzduchu se vznášel pach potu, kouře akrve, přičemž aspoň za část ztoho jsem mohl já. Nikdo krom nás tu nebyl anezdálo se ani, že by se sem někdo jiný vešel. Enlil mohl mít samozřejmě jeskyni hned vedle, ale zpohledu na zuboženého kulšeše jsem nabyl dojmu, že je sám.


  „Aten je kde?“ zeptal jsem se.


  Možná jsem měl do hlasu vložit trochu víc pokory po tom, co mi pomohl, pokud ne přímo zachránil život– na cestu od řeky do jeho doupěte jsem si nepamatoval, ale určitě mě našel aaspoň kus nesl, nehledě na následnou zdravotní péči–, ale ještě jsem si nebyl jistý, jestli jsem se nedostal zdeště pod okap.


  Halam znervózněl. „Ten je… ztracen, řekl bych. Ať už prokázal svou užitečnost, nebo ne.“


  Snámahou jsem se posadil, kolena jsem měl vzhledem kvelikosti lůžka skoro pod bradou. Při tom pohybu všechno ve mně zasténalo. „Co to znamená?“


  „Jak jste tady dlouho?“ odpověděl mi kulšeš otázkou.


  Shrůzou jsem si uvědomil, že nemám ponětí. Prudce jsem si vyhrnul rukáv apodíval se na hodinky.


  Ksakru!


  Sklo bylo rozbité, hodinky se ve vodě zastavily.


  „Jak dlouho jsem tady?“ zašeptal jsem.


  Halam pochopil, na co se ptám. „Potom, co jsem vás našel, pomohl vám sem aošetřil vás, jste spal několik hodin.“


  Ksakru, ksakru, ksakru!


  To znamenalo, že Gerasim sDankou už tu byli taky, pokud si to na poslední chvíli nerozmysleli. Apokud na stanici za tunelem náhodou nenarazili na Amandu, uvízli tu tak jako já sAgou. AAga… Co se stalo sní?


  Pokusil jsem se zvednout, ale všechno se se mnou zhouplo.


  Natáhl jsem ruce, abych našel ztracenou rovnováhu, akulšeš mě upozornil: „Buďte opatrný, vstávejte pomalu…“


  Chytil jsem se výstupku na skalní zdi anarovnal se. Praštil jsem se do hlavy, zaklel, udělal dva kroky adopadl zpátky do mechu.


  „Ošklivě jste se potloukl,“ konstatoval Halam očividné. „Ta řeka je divoká. Nehledě na všechna zranění předtím…“


  Usoudil jsem, že vtakovém stavu nezachráním nikoho amnohem lepší bude získat víc informací. „Jak dlouho jste tady vy?“


  Halam pokrčil rameny. „Na planetě? Mám pocit, že už celou věčnost. Vjeskyni? Sám ani nevím. Viděl jste místní slunce? Čas tu plyne… jinak.“


  Hlava se mi točila dál, ikdyž jsem byl rád, že nemám žádné opravdu vážné zranění. „Začněte od začátku.“ Apo chvíli jsem dodal: „Prosím.“


  Kulšeš byl mou slušností zaskočen podobně jako já tím, že se mnou mluví jako splnohodnotnou bytostí, na rozdíl od většiny, které jsem už poznal, arozhodně všech, kteří sloužili švestkám. Promnul si jeden bolák na čele apotom se do toho pustil: „Sloužil jsem svému pánu dlouho před jeho pádem. Nepřísluší mi rozebírat svámi, co se mu stalo, postačí říct jen to, že došlo kpolitováníhodnému omylu, na základě kterého byl vyhoštěn do vnějšího sektoru. Navenek to bylo prezentováno jako průzkumná mise, ale zájmy Společenství leží jinde ana sklonku války se na konci vesmíru pohybuje jen ten, kdo nemá těžit zjeho vítězství. Ctěný Valas to rozhodnutí nicméně přijal srespektem. Průzkumnou misi bral vážně, jakkoliv nepodstatná ve skutečnosti byla, akdyž došlo na naší lodi kzávadě, kvůli níž bylo třeba přistát, cíl mise vpodstatě naplnil. Našel novou planetu ana ní stanici patřící druhu, okterý má Společenství eminentní zájem. Druhu, který je… Jsou to…“


  „Rutašové,“ pobídl jsem ho. „Na jejich stanici jsme narazili imy.“


  Kulšeš nedal najevo překvapení. Nebo možná dal ajá jen na jeho tváři nedokázal rozeznat jemné nuance. „Pak jste si asi domyslel, že se nám povedlo dostat se do jejich podzemního úkrytu. Kde skladovali něco mnohem působivějšího, než jsme čekali.“


  „Bránu vedoucí sem,“ zamumlal jsem.


  Halam kývl. „Prošli jsme za nimi do světa, který, jak se rychle ukázalo, je nejenom nehostinný, ale iobývaný velmi agresivními tvory. Napadli nás skoro okamžitě. Část znás zabili, část zajali, jen mně se povedlo uprchnout. Ctěný pán Valas padl do zajetí, stejně jako druhý sekretář. Většina sukrů zemřela na místě, ale co jsem pochopil… Ti, kterým říkám Bytosti, zužitkovali ije. Protože užitečnost je pro ně zjevně nejvyšší hodnotou anezáleží na tom, jestli ji prokážete tak, že se necháte sníst.“


  „Ato jsem myslel, že ve vesmíru není nic horšího než enlilové,“ povzdechl jsem si. „Dá se snimi domluvit?“


  Kulšeš mou drzost nekomentoval. „Jak jste si možná všiml, Bytosti biočip nemají, nebo ho aspoň neměl nikdo ztěch, které jsem slyšel mluvit já. Povedlo se mi ztratit se jim, přečkat zmatek, najít tuhle skrýš… azůstat tu svědomím, že všichni ostatní jsou nebo brzy budou mrtví ajá bych udělal lépe, kdybych jejich příkladu následoval. Jenže mám smůlu. Avy také.“


  Halam se zašklebil. Na kráse mu to ani nepřidalo, ani neubralo.


  „Kam zbytek vaší posádky odvedli?“ zeptal jsem se.


  Pokud někde drželi enlila azuurity, mohla je Amanda sledovat až tam. Anebo sebrali iji sFifinkou. Jestli pro ně byla nejvyšší hodnotou užitečnost, Amanda si mohla pískat, ale ta páchnoucí chudinka neměla šanci.


  „Můžu vám ukázat směr, kterým se vydali, ale přiblížit jsem se jim nikdy nesnažil. Ikdyž je tu jen málo jedlých věcí, naučil jsem se sbírat místní houby, ulovit říčního živočicha, který vzdáleně připomíná tupaka…“


  „Ačekat, až vás tu někdo najde?“ dokončil jsem.


  Halam ke mně obrátil dlaně horního páru rukou. „Vy jste tím průchodem prošel, proč byste měl být jediný? Navíc se sem před námi dostali irutašové aty bude jistě někdo hledat.“


  „Ano, my,“ zašklebil jsem se na oplátku. „Anedostali se sem, utekli sem před vámi.“


  Kulšeš nechal ruce klesnout. „Pochybuji, že tušili, na koho tu narazí, protože co se týče krutosti, není Společenství…“


  „Okrutosti Společenství toho vím víc, než bych rád,“ zarazil jsem ho. Přece jen mi zachránil život, takže jsem si ho chtěl aspoň trochu vážit. „Nejsem tu sám. Je tu se mnou ilidská žena achana. Neviděl jste je?“


  Halam zavrtěl hlavou. „Našel jsem jenom vás. Okolo nebyly žádné stopy.“


  „Amoje zbraně?“


  „Nic jiného, než co jsem položil sem, jste usebe neměl.“


  Natáhl jsem se po kabátu– zásah laseru mi utrhl kapsu, apřestože Amandiny zvlněné, ale čitelné záznamy schované vsešitu Dobrodružství Plukovníka Bijce aHraběte Šukala přežily, když se zaklínily vcárech látky, náhrdelník pro Agu byl pryč. Podezíravě jsem se zadíval na Halama, ale vypadal tak nevinně, jak jen někdo jeho druhu vypadat může. Navíc jsem pochyboval, že by tu šperk představoval takovou hodnotu, aby si jím mohl koupit svobodu, nebo aspoň život, kdyby na Bytosti narazil.


  „Musím najít svou posádku. Touhle dobou…“


  Spolkl jsem, že touhle dobou už tu asi bude celá. Nedokázal jsem si představit, co si Gerasim sDankou pomyslí, až projdou na druhou stranu tunelem, najdou naše věci, mrtvoly dvou Bytostí, za vraty znetvořeného sukru a… Možná se za námi nevydají, možná budou čekat, až se sami vrátíme. Jenže po tom, co narazily na nás, si Bytosti nejspíš začnou stanici hlídat líp. Takže ikdyby Rus sprofesorkou ven nevyšli, vbezpečí tam nebudou.


  Pitomý Apulunaš.


  Pitomá Díra.


  Pitomá brána.


  Ztěžka jsem se zvedl. Kulšeš mi asi dal něco proti bolesti, ikdyby jen nasbíraného vmístních lesích, protože bolest slábla mnohem rychleji, než bylo přirozené.


  „Vyjít ven je bláznovství,“ upozornil mě Halam.


  „Bláznem mě nazvali už víckrát, než dokážu spočítat na všech našich prstech dohromady.“


  „Myslím to vážně. Neviděl jste to, co jsem viděl já.“


  „Vážím si vaší pomoci, ale ikdyž to tu máte hezké, zbytek života bych rád prožil sdivakem vpuse aprsem hezké holky vdlani,“ zklamal jsem ho. „Nemůžu tu jen tak sedět adoufat, že za půl roku na K25517 přistane další loď sposádkou dost hloupou na to, aby prolezla neznámou obručí, zatímco ta moje je… tam venku.“


  „Chystáte se ji zachránit.“ Kulšeš se ke mně naklonil. „Pokud ale padla do rukou Bytostí, budete se snimi muset utkat a…“


  „Už jsem to skoulel shoršími kreaturami.“ Pokrčil jsem rameny. „Uvidíme, jak to dopadne.“


  „Obávám se, že na tak hrozné jste ještě nenarazil.“


  „To nezjistím, dokud je nezkusím.“


  „Jestli potkáte imého pána…,“ Halamův hlas zněl nečekaně naléhavě.


  Zarazil jsem se. „Víte, kdo jsem? Zjakého druhu pocházím?“


  Kulšeš mě chvíli pozoroval apak řekl: „Tady jsme všichni vězni. Uřeky jste pro mě byl jen někdo, kdo potřebuje pomoc, apokud se dostanete do jejich hnízda, budete pro mě někdo, kdo by pomoct mohl. Nic víc. Ale taky nic míň.“


  Sklouzl jsem si jazykem po zubech. Ještě pořád jsem cítil pachuť krve aříční vody. Nechtěl jsem nic slibovat, natož záchranu enlila, ale současně jsem si nebyl tak jistý, že kdybych na něj narazil, nechal bych ho tu– ikdyby jen proto, že se nám vbudoucnu mohl hodit, pokud se nám odtud povede dostat. Ijá jsem cítil náhlou spřízněnost se všemi znaší strany.


  „To zní fér. Udělám, co budu moct.“


  Kuleš zaváhal. „Aaž se budete vracet…“


  „Až se budeme vracet,“ pochopil jsem, „zastavíme se tady. Pokud budete chtít, vezmeme vás zpátky.“


  „Nemyslím, že bych zvažoval takovou nabídku odmítnout.“


  Halamovi se za dobu, co se schovával, povedlo posbírat několik bodných zbraní. Jedna znich byla úplně rezavá, jedna zuuritská, jedna místní. Vzal jsem si dva nože– kulšešovi zbyly dva další, které používal kporcování zvířat ařezání dřeva– apřehodil si přes ramena potrhaný kabát. Srozpáranou nohavicí jsem toho moc nezmohl, ale kulšeš mi ránu převázal přes ni, takže jsem si aspoň nepřipadal jako vjezdeckých kalhotách střásněmi. Asi vnaději, že laskavost zvýší mou motivaci hledat enlila, mi dal na cestu malou koženou brašnu, do které jsem schoval časopis aměch svodou. Pokud jsme po průchodu obručí neměli šanci, těžko říct, jak nazvat moje statistiky teď– se spoustou ran, dvěma noži místo palných zbraní, bez Agy po boku asvidinou kdovíjak dlouhé cesty ke kdovíjakému cíli. Gerasim by měl pro mou misi určitě trefné pojmenování, které by obsahovalo slova „v“a„prdel“, ale ten už tam byl touhle dobou možná taky. Anebo… hůř.


  Když jsem opustil hustým, vysokým mechem porostlou jeskyni, Halam mi ukázal, kterým směrem leží řeka. Ujistil jsem ho, že se sem vrátíme, ale díval se na mě skepticky, nakolik jsem jeho boláky pochopil.


  Vyrazil jsem zpátky po svých vlastních stopách. Kulšeš se je pokusil zahladit, buď rovnou když mi sem pomáhal, nebo se sem vrátil potom, co jsem usnul, ale když jsem věděl, na co se dívat, pár jsem jich rozeznal. Doufal jsem jen, že Bytosti se tak daleko nedostaly, azakryl jsem všechny, které jsem našel, jak nejlépe jsem uměl.


  Když jsem před sebou zahlédl řeku, po zádech mi přeběhl mráz. Ale nikdo tu nebyl. Byl jsem mnohem dál po proudu anavíc na opačném břehu, než na kterém se odehrál náš střet sBytostmi, atak jsem se začal škrábat do svahu, přestože směr, kterým podle kulšeše odvedli jeho pána aostatní přeživší, byl na druhou stranu. Jenže já se potřeboval ujistit, že na místě přestřelky nezůstala ležet Aga…


  Šplhalo se mi špatně, zraněná noha mi podkluzovala azmrzačené prsty bolely pokaždé, když se měly zachytit kamene, ale nakonec jsem vohlušujícím burácení vodopádu vedle sebe překonal svah. Nahoře jsem se na okamžik svalil ajen lapal po dechu. Pot ze mě lil, jako bych snožmo odskákal maratón, avšechna zranění se začala ozývat najednou– potlučená žebra, ulámané nehty istržená kůže pod okem.


  Zvedl jsem se na loktech, odplivl si do trávy asnámahou jsem se narovnal. Určitě tu byla snazší cesta, ale já se bál, že se dostanu od řeky moc daleko apak už se kní nedokážu bezpečně vrátit. Šel jsem podél toku, částečně skrytý mezi stromy, avšechny smysly jsem měl napnuté kprasknutí. Nože mi mohly pomoct vboji na blízko, ale kdyby mě někdo zahlédl azačal po mně pálit, mohl jsem leda tak utíkat– neznámou planetou smístními vpatách. Taková honička by asi netrvala moc dlouho.


  Uvažoval jsem nad jejich zbraněmi– podobaly se našim, na rozdíl od nich však nekolabovaly. Bytosti by těžko používaly zbraně, které by vlivem působení planety vydržely jen pár minut, takže to nebyly palseky unesené posádky, ale něco místní provenience. Umínil jsem si, že musím aspoň jednu takovou hračku získat, jenže když jsem konečně dorazil na místo, kde byla tráva na sousedním břehu zválená abalvany zčernalé, žádná tam neležela.


  Stejně jako těla.


  Své vlastní muže asi odnesli a…


  Aga…


  Doufal jsem, že odešla po svých potom, co všechny zabila, nebo jim aspoň utekla, ale nezůstalo tu nic, co by mi napovědělo. Trocha krve, torzo kmene, za kterým jsem se chvíli schovával, žádný vzkaz nebo znamení, kterému bych porozuměl jenom já. Znamenalo to, že jsem musel pokračovat dál, jediným směrem, kterým jsem mohl, pokud jsem se nechtěl vrátit. Plán pro případ, že se rozdělíme, jsme neměli, ostatně plánování bylo naší dlouhodobou slabinou, avkomunikátoru, který se nějakou náhodou udržel vmém uchu navzdory pádu do řeky akulšešova ošetřování, se už na stanici ozýval jen šum. Přesto jsem zkusil zavolat jak Agu, tak Gerasima, ale podle očekávání se neozval ani jeden znich.


  Ustanice bych možná narazil na Rusa sprofesorkou, ale protože jsem netušil, kolik času uteklo od chvíle, kdy se vydali za námi, nemělo smysl chodit sem atam vnaději, že náhodou potkám někoho ze své posádky. Amanda šla ve stopách enlila amy sAgou ve stopách Amandy, takže pokud budu pokračovat, možná narazím na všechny.


  Ana Bytosti ktomu.


  Jasně.


  Vyrazil jsem znovu po proudu řeky, ale všeru mezi stromy. Těžko se tu odhadovalo, jestli je den, nebo noc, nebo jak dlouho už to bylo, co jsem si tu otázku položil naposledy– obloha byla černošedá azdála se nízko, vzduch byl studený, jako by někdo po desetiletích otevřel hrobku. Všechno kolem působilo neutěšeně, dokonce imech připomínal spíš vlasy mrtvol, které se pomalu rozkládaly pod vlhkým povrchem, apropletené větve jako by se zvedaly ktemnému nebi vbezhlesé prosbě osmilování.


  Uvažoval jsem, co udělám, pokud narazím na Bytosti. Mluvit se snimi očividně nedalo, ale domluvit se možná ano– oco že jim to šlo, oužitečnost? Na druhou stranu kulšeš řekl, že za užitečného považují itoho, kdo je ksnědku…


  Prudce jsem se zarazil.


  Les skončil znenadání. Vzhledem ktomu, jaké tu vládlo šero, jsem krok do prázdna udělal dřív, než mi došlo, že je přede mnou otevřené prostranství, astáhl jsem se vposlední chvíli. Přitiskl jsem se ke kmeni stromu ana moment zadržel dech. Jako by mě snad někdo mohl zaslechnout.


  Asi dvacet metrů přede mnou se ktemnému nebi zvedala zeď. Byla zkamene, už trochu popraskaného, atak vysoká, že by ji nepřeskočila ani chana. Ta sice dokázala skákat izraněná ase mnou aGerasimem vpodpaží, ale tahle překážka by zastavila iji. Přestože se zeď na několika místech drolila, nepochyboval jsem, že prorazit ji by bylo nemožné, natož bez povšimnutí. Odněkud zleva ke mně doléhaly tlumené hlasy, okolo zdi možná obcházely patroly.


  Stáhl jsem se ostrom dál asnažil se zapamatovat si všechno, co jsem měl před sebou. Moc toho nebylo. Zeď se táhla podél linie lesa, mohla mít kilometr jeden ideset aoddělovat od sebe dvě území, nebo chránit město uvnitř. Nezachytil jsem ale žádný ruch, který by druhé možnosti nasvědčoval, jen vzdálené rány podobné kování na kovadlině.


  Bylo to ale první místo krom stanice samotné, kde by Bytosti mohly žít akam mohly odvést ienlila arutaše.


  Zatnul jsem zuby.


  Nejhorší, co by se mohlo stát, by bylo, kdybych se dostal dovnitř, ozbrojený jen dvěma noži, anikdo zostatních by tam nebyl. To by se asi Bytosti hodně nasmály, pokud byly něčeho takového schopné.


  Dobře.


  Dostanu se tam, najdu Amandu sFifinkou, pokud tam jsou, aspolečně se vrátíme na stanici. Tu už snad dokážeme ubránit, než dorazí iostatní, aŠpanělka zatím může pracovat na aktivaci tunelu. Až se dostaneme na druhou stranu, okamžitě ho zaslepíme, protože ať už jsou Bytosti cokoliv zač, divoké karty věřící vužitečnost– což se nepříjemně podobá skaru– uprostřed války se Společenstvím nemůžeme potřebovat.


  Bezděčně jsem zkontroloval, jestli jsem nevytrousil sukerský časopis. Až najdu Amandu, první, co udělám, bude, že jí ho dám, se vším, co jsem schoval dovnitř. Už nebudu na nic čekat, hledat vhodnou příležitost nebo se poddávat pochybnostem, jednoduše řeknu: „Amando, tohle je…“


  „Ama…“


  Musel jsem se kousnout do jazyka, abych na ni nezařval.


  Vyběhla zlesa jako splátkyně zPátého kraje abez rozhlédnutí čizpomalení zmizela ve zdi.


  Na moment jsem si nebyl jistý, jestli se mi to jen nezdálo, ale pak jsem si uvědomil, že ne– kdybych dlouze mrkl, přehlédl bych ji, ale byla tu, ty dlouhé vlasy spletené do copu ikombinézu špinavou od oleje jsem si nemohl sničím splést.


  Pomalu aopatrně jsem přešel až kmístu, ze kterého vyběhla. Kdybych stál trochu blíž, kdybych ji zaslechl plížit se lesem, nebo kdybych se neschovával za kmenem…


  Doprčic!


  Dostal jsem hrozný vztek, protože jsem ji měl tak blízko, že stačilo málo amohli jsme spolu odhopsat ruku vruce do zapadajícího slunce, až na to, že tady slunce evidentně nikdy nezapadalo, protože jsem si ještě nevšiml, že by vyšlo.


  Nezmizela ve zdi.


  Když jsem přimhouřil oči, všiml jsem si, že přímo proti stromu, zpoza kterého vyrazila, byla ve zdi uzemě prasklina. Moc úzká na to, abych se jí protáhl já, ale strochou snahy akorát na to, aby se na druhou stranu dostala drobná amrštná dívka. Otvor byl částečně zarostlý trávou, Bytosti oněm buď neměly ponětí, nebo si nemyslely, že by ho někdo mohl použít. Dostat se dovnitř možná ani nebylo něco, oco by člověk stál, ale…


  Chvíli jsem jen čekal.


  Adobře jsem udělal.


  Po pár minutách kolem prošla hlídka složená ze dvou Bytostí– odstraněná víčka, probodaná kůže, obnažené zuby, morbidní tetování. Upasu měly tesáky, vruce dlouhá kopí, palsek ani jeden. Přesto jsem se na ně neodvažoval vrhnout, netušil jsem, jestli nejsou spojení sostatními, anavíc jsem nebyl zrovna videálním stavu na přesilu.


  Počkal jsem, až zmizely autichly ijejich drsné hlasy, apotom jsem potichu vyběhl zlesa. Doufal jsem, že kdyby tu bylo poplašné zařízení, spustila by ho už Amanda, ato, že patrola kolem mě prošla bez povšimnutí, znamenalo, že ojejí přítomnosti za zdí nikdo netuší até mé si taky nevšimne.


  Doběhl jsem ke zdi, přitiskl se kní zády achvíli jen naslouchal okolnímu tichu. Potom jsem se sklonil kotvoru, jen abych se ujistil, že je moc malý, ajediné, čeho bych pravděpodobně dosáhl, kdybych se jím pokusil protáhnout, by bylo to, že bych uvízl uprostřed. Kdyby pak Bytosti procházely kolem, asi bychom se dost nasmáli všichni. Předtím než by mi usekly nohy, aby je mohly použít jako zarážky pod dveře nebo něco podobně užitečného.


  Vrátil jsem se do lesa aznovu několik minut čekal– nikde se nic nepohnulo, což znamenalo, že hlídání zdi bylo spíš symbolické. Když jsem byl uzdi, mohl jsem se ale podívat, jak blízko jsou jí stromy, ateď jsem si vybral ten, jehož dostatečně silná větev se jako jediná natahovala skoro nad ni.


  Šplhání se strhanými nehty ajedním prstem zlomeným nebylo snadné, ale popraskaná kůra stromu mi pomáhala, takže jsem zatnul zuby apustil se do práce. Šlo to pomalu, občas jsem se musel vracet, někdy se přitisknout ke kmeni ajen nehybně čekat, až umlknou hlasy, které se dvakrát ozvaly nebezpečně blízko, ale nakonec jsem se dostal až do koruny apo nejtlustší větvi na samý konec. Od vrcholu zdi mě dělil asi metr apůl. Větev sahala oněco dál, ale když jsem se posunul, ozvalo se zapraskání, takže jsem se neodvažoval pokračovat.


  Přitiskl jsem se květvi achvíli jen dýchal. Zvýšky pode mnou, milosrdně zahalené tmou, se mi stáhl žaludek. Nikdy jsem nebyl milovník lezení, ato jsem se pokoušel nepředstavovat si, co mě čeká na druhé straně zdi. Jestli tam žádná podobná berlička nebude, mám před sebou nejdelší skok vživotě. Pak už mi Bytosti nohy nebudou muset ani odsekávat.


  Obemknul jsem větev stehny aopatrně se zvedl do sedu. Vybalancoval jsem se, odhadl vzdálenost apak se pomaloučku vytáhl na nohy. Musel jsem být rychlý, jako při předjíždění kamiónu ve zúžení– člověk podvědomě zpomalí, aby se do užšího pruhu vešel, ale přitom je lepší šlápnout na plyn amít to co nejrychleji za sebou.


  Udělal jsem dva rychlé kroky, máchl rukama askočil.


  Vrchol zdi byl naštěstí dost široký, takže ikdyž jsem vzdálenost odhadl špatně ajednou nohou zeď přeletěl, zachytil jsem se rukama, sklouznul po ní, bolestivě si narazil břicho azůstal viset jako hadr na holi. Srdce mi proti kamenné zdi zběsile bušilo, prsty nesoucí celou mou váhu naříkaly. Mrkl jsem pod sebe azté výšky se mi zamotala hlava.


  Kurva.


  Kurva, kurva, kurva.


  Na okamžik jsem si byl jistý, že skončím přesně takhle. Rozmáznu se pod zdí, zatímco kulšeš vjeskyni mi bude držet palce, abych porazil všechny Bytosti, přehodil si přes jedno rameno enlila apřes druhé Amandu avrátil se zachránit ijeho.


  Špičkou nohy jsem ohmatával kameny pod sebou, dokud jsem nenašel spáru, okterou jsem se dokázal zapřít. Zhluboka jsem se nadechl, zadržel dech, pustil se pravou rukou aprsty zasunul do praskliny kousek pod vrcholem zdi. Šátral jsem, abych našel dostatečně hluboké místo, akameny pod mýma nohama se drolily, až…


  Udržel jsem se jen tak tak, ale už jsem nevisel amohl jsem se pokusit pomalu sešplhat. Navzdory strachu zpádu jsem si dovolil pohled přes rameno, ale před očima mi všechno plavalo asrdce mi tlouklo tak zběsile, až mě málem zabilo, takže jsem toho za sebou moc nerozeznal. Jen jsem se modlil, aby se neozvala hatmatilka, která ke mně přitáhne pozornost všech.


  Vholínkách akabátu se šplhalo zatraceně blbě. Jasně, ta kombinace vypadala cool, ale nejspíš jen vkapitánském křesle. Umínil jsem si, že základem příští mise bude oblečení, které nebude působit tak skvěle na obálce časopisu Dobrodružství Plukovníka Bijce aHraběte Šukala, ale jestli do toho bude mít Gerasim co mluvit, žádné další číslo už tak jako tak nebude. Hltal jsem studený ranní, večerní nebo možná noční vzduch, prsty mi jeden po druhém odumíraly asvaly na nohou se třásly jako sulc. Potil jsem se tak, až jsem promáčel triko adala se do mě ještě větší zima. Sestup mi připadal nekonečný, akdyž už jsem nemohl, svalil jsem se poslední dva metry pozadu do husté trávy.


  Zůstal jsem ležet, chrčel asbíral síly ktomu, abych zase vstal. Snažil jsem se nevnímat bolest, která mi probíhala tělem, když jsem se hrabal na nohy, přikrčený tak, abych splynul se zdí za sebou. Drobná Amanda měla ve vysoké trávě výhodu– se svou mrštností avšeru musela být pro Bytosti skoro neviditelná.


  Ve tmě přede mnou leželo cosi jako další stanice, ale mnohem, mnohem větší než ta rutašská, aobludná podobně jako její pravděpodobní obyvatelé, slepená zmnoha nesourodých částí, stolika patry, že jsem je odtud ani nedokázal spočítat, se zanedbanými terasami akoridory, které se jako chapadla táhly po zemi do různých směrů. Osvětlené bylo to monstrum jen sporadicky, takže Bytosti pravděpodobně viděly ve tmě líp než já– anebo měly zrak naopak horší, protože většinu života prožily pod tou tmavě šedou oblohou? Tak jako tak mi bylo jasné, že jakmile se zvednu, vystavím se pohledu každého, kdo se schovává ve stínech, ajá se nemohl zbavit pocitu, že takových je kolem spousta.


  Sevřel jsem tesák azačal se plížit trávou. Nebyla tu žádná upravená prostranství, jen staré, nemocemi rozežrané stromy, které ležely tam, kam dopadly. Do sebe zhroucené koridory nikdo neopravoval ani neodklízel, takže se dva nebo tři vinuly tmou auž dávno nic nespojovaly. Celé to připomínalo opuštěný komplex továrních budov, jen vmimozemské verzi, anad vším se vznášel slabý pach čpavku.


  Pak jsem začal rozeznávat charakteristické kopule adrobné známky rutašské architektury. Ať už to bylo cokoliv avzniklo to jakkoliv, Bytosti neměly důvod stavět ve stylu cizího druhu, pokud nekopírovaly rutaše nebo… pokud rutašové nebyli první, kdo tu něco budoval.


  Zatnul jsem zuby.


  Apulunaš oobruči vpodzemí stanice na K25517 musel vědět anevěřil jsem, že by netušil, kam vede akdo tam žije. Jestli nám omožnosti, že jeho tým prošel na druhou stranu, mezi očividně všehoschopné tvory, se kterými se nedalo mluvit, neřekl úmyslně, čekal nás zásadní rozhovor.


  Kousek od praskliny, kterou se sem protáhla Amanda, byl koridor sčástečně propadlou střechou. Naposledy jsem se rozhlédl, zadržel dech avyrazil. Byl jsem vpolovině vzdálenosti mezi zdí aspojovací chodbou, která možná kdysi dávno opravdu něco spojovala, když se asi padesát metrů ode mě otevřela ve zdi vrata ado tmy začaly pochodovat Bytosti. Vřadách po dvou, omoc víc jsem toho nerozeznal aani jsem se oto nesnažil. Vduchu jsem zaklel, plazil jsem se hustou, ostrou trávou, neodvažoval se postavit, protože jestli mě nezahlédly doteď, jakmile bych vstal, všimly by si mě určitě. Kroutil jsem se jako žížala, zatínal jsem zuby avmyšlenkách proklínal rutaše, Bytosti iFifinku, tu poslední zdaleka ne poprvé, ale místo obav jsem teď doufal, že ani naposledy.


  Do koridoru jsem se dostal ve stejném okamžiku, kdy šiky prošly kolem mě. Přitiskl jsem se ke kovové stěně azadržel dech, jako by mě jeho chrčení vplicích mohlo Bytostem prozradit. Zdálo se mi, že trvá nekonečně dlouho, než kolem koridoru propochodovala poslední Bytost. Mluvily spolu, ale jen šeptem, horečnatě opakovaly pár slov, která mi nic nepřipomínala, amně se ježily chlupy vzátylku, protože itak zněla, jako že někoho hledají. Já to asi nebyl, ale Amanda…


  Ovšemže hledali Amandu. Musel jsem si pospíšit, najít ji aodvléct iza cenu toho, že mě bude kousat aškrábat jako divoká kočka, protože tu necháme Fifinku. Tu ale Bytosti možná už dávno snědly, to přece musela pochopit iŠpanělka.


  Poslední Bytost se zastavila ajá si ji mohl prohlédnout vpaprsku světla, které na ni dopadalo ze zrezavělé terasy nade mnou. Byla vyšší než všechny, které jsem tu zatím potkal, aosekundu později mi došlo proč– měla na sobě staženou kůži ana vlastní hlavě jí jako čapka seděla hlava zuurity. Ostrý pach krve mi naplnil nos tak náhle, že jsem měl co dělat, abych nevyzvracel všechno, co ve mně po pádu do řeky zbylo. Jednu ruku měla Bytost položenou na dlouhém noži upasu, druhou se škrábala pod bradou, ze které visely cáry kůže navzájem spojené kroužky aozdobené drobnými kovovými symboly. Zbytek těla se ztrácel ve stínu, za což jsem děkoval všem svatým. Pohled na to, co jsem jen se sebezapřením dokázal nazvat tváří, mi naprosto stačil. Snažil jsem se nepohnout ani zlomeným malíčkem ajen čekal, až se Bytost znovu pohne.


  No tak.


  No tak…


  Strnula, jako by něco zaslechla. Donutil jsem se zavřít oči atím přerušit spojení, které se imně najednou zdálo až moc intenzivní. Když jsem oči znovu otevřel, místo, na kterém Bytost stála, bylo prázdné. Zvolna jsem vydechl askrčil anarovnal ztuhlé prsty na rukou. Neuvědomil jsem si, že je do dlaní zatínám tak silně, až jsem vnich ztratil cit.


  Pak jsem pomalu otočil hlavu na stranu.


  Koridor byl zčásti zavalený, strop se asi už před lety propadl, prorůstala jím tráva análetové dřeviny. Jenže jsem si nemohl zrovna dvakrát vybírat. Musel jsem se tím vším zkusit prodrat na druhou stranu adoufat, že je chodba spojená se zbytkem komplexu.


  Tedy, mohl bych to zkusit.


  Kdyby mi najednou hlava nevybuchla vomračujícím přívalu bolesti ana všechno kolem nepadla tma.


  Prokaž svou užitečnost


  



  



  



  Ksobě jsem přicházel pomalu.


  Možná jsem ani nechtěl.


  Jako první mi omámenou hlavou proletěla vzpomínka na Bytost scizí kůží přehozenou přes ramena– to, jak se zuuritský pancíř ve slabém světle leskl, jak se na vyceněných zubech mrtvoly černala zaschlá krev, jak se zaživa hrozivé paže ochable houpaly podél stehen Bytosti. Zuuritský ocas táhla Bytost za sebou jako děsivou vlečku ajá si už tehdy, nalepený ke zdi koridoru, jako by mě do sebe mohla nasát aochránit před odhalením, kladl jedinou otázku.


  Jak?!


  Nechtěl jsem se probrat, protože jsem věděl, že na ni dostanu odpověď– že když otevřu oči, uvidím něco hrozného, možná ihoršího než tam venku.


  Venku už jsem totiž nebyl.


  Okolní vzduch byl pronikavě cítit čpavkem atentokrát jsem, na rozdíl od probuzení vHalamově jeskyni, cítil iokovy, kterými mě spoutali. Na krku jsem měl obojek stažený tak, abych se neudusil, ale abych se ani nemohl naplno nadechnout. Možná byl připoutaný ke zdi za mnou, tak, aby byl každý pokus opohyb potrestán škrcením.


  Napočítal jsem do deseti aoči otevřel.


  Bylo to jako skok do ledové vody– prvotní šok mě málem zabil, ale sotva jsem se nadechl, nezbývalo nic jiného než plavat.


  Byli jsme vmístnosti páchnoucí krom čpavku ikrví amočí– skvrny na popraskané zemi napovídaly, že tu byla obojího prolita hojnost–, která byla bezpochyby mučírnou. Pokud ne vpůvodních rutašských plánech, pak rozhodně vposledních letech. Špinavá podlaha, holé stěny, nástroje vyskládané na stole vrohu, které jsem zachytil jen koutkem oka aoto víc se na ně snažil nedívat.


  Jak jsem si myslel, byl jsem připoutaný ke kruhu ve zdi za krk, nohy iruce apouta mi ponechávala jen tolik volnosti, abych mohl udělat krok vpřed– kdybych chtěl být tvorům před sebou blíž, jako že jsem vtu chvíli nic nechtěl míň.


  Proti mně stálo šest Bytostí ajeden…


  Trvalo pár sekund, než jsem dospěl kzávěru, že je to opravdu kulšeš, ačkoliv na kost hubený, sjediným párem rukou ašpatně zhojenými ranami tam, kde míval ostatní. Když se ke mně přiblížil, ztracené ruce mu očividně scházely– pohyboval se podivně, jako by si nemohl zvyknout na novou rovnováhu. Byl nahý, jen vbederní roušce, aokolo krku měl obojek se symbolem, který jsem zahlédl ina cárech kůže Bytosti venku. Itak jsem mu mohl jen závidět, protože já na sobě neměl ani tu bederní roušku.


  Zastavil se tak blízko, abych na něj nedosáhl, ale abych mu jasně rozuměl, apromluvil: „Stojíš tváří vtvář ctihodnému Zhan-dagovi, oddanému služebníku Pána bolesti aveliteli jeho stráží. Projev úctu tím, že políbíš zem, nebo zemři pomalou smrtí. Pomoc.“


  Poslední slovo pronesl stejným tónem jako všechna předchozí, ale kdyby měl oči vlidském slova smyslu, nepochyboval jsem, že by se mu vnich zračil děs. Já sám měl co dělat, aby se mi vnich po slovech „Pán bolesti“ nezračil.


  „To je ten se zuuritou kolem krku?“ zeptal jsem se ochraptěle.


  Netušil jsem, čím mě předtím praštili, ale když jsem pohnul hlavou, zaschlá krev na tváři akrku praskala aodlupovala se. Okometrický průzkum mého těla naštěstí ukázal, že ať prováděli svetřelci cokoliv, ještě stím nezačali, avšechna zranění na mně byla původní.


  „Polib zem, blázne, nebo ti provedou něco mnohem horšího, než si teď umíš představit,“ zasyčel kulšeš alehce, ale znatelně se zachvěl.


  „Polib ji, kapitáne, taky jsem to udělal,“ ozvalo se vedle mě.


  Otočil jsem hlavou.


  Ke zdi na druhé straně místnosti byl připoutaný nahý Gerasim. Jedno oko mu mizelo vobrovském černomodrém otoku, druhé se horečnatě lesklo. Přes prsa se mu táhla krvavá rána, ale naštěstí se nezdála hluboká– možná ho sekli nožem akabát seknutí ztlumil.


  „Gerasime, jsi…“


  Nenechal mě domluvit. „Probral jsem se dávno před tebou atohle všechno už jsem slyšel. Moment, to nejlepší teprve přijde, až políbíš zem. No tak, do toho, chutná to líp, než jak vypadají jejich ksichty.“


  Poslechl jsem Rusovu radu arozhodl se nehrát si na hrdinu, když to bylo evidentně předem odsouzeno kneúspěchu. Chtěl jsem mu položit tisíc ajednu otázku, počínaje tou, jestli je vmezích možností vpořádku, těsně následovanou tou na Danku, ale spolkl jsem je, snámahou jsem se sklonil akrátce jsem přitiskl rty na zem.


  Vtu chvíli mě někdo kopl do hlavy tak prudce, že bych se převrátil, kdyby mi to pouta dovolila. Otřeseně jsem se narovnal. Hlava se mi točila apřed očima mi poskakovaly černé skvrny.


  Vdálce jsem rozeznal Gerasimův hýkavý smích.


  Napadlo mě, že se asi zbláznil.


  „Příště, pokud nějaké příště bude, musíš být rychlejší,“ zamumlal kulšeš.


  Kopl mě ovšem sám ctihodný Zhan-dag– aspoň jsem předpokládal, že se pod zuuritskou kůží skrývá on– anijak se přitom nekrotil.


  „Tebe aspoň nezasáhli do obličeje,“ oznámil mi Gerasim.


  „ЏZ JSЄԠ PЯЄҪԐ ZДDДL, ДБҰ ҬԐЍ ГVФЯ ԠLҪЭL,“ pronesl potichu Zhan-dag.


  „Mlčte,“ řekl kulšeš aznovu se zachvěl. „Pokud je vám život milý, mlčte, dokud vás nevyzve, abyste mluvili.“


  Ignoroval jsem ho. Na srdci jsem toho měl tolik, že jsem nemohl jen tak čekat, jestli nás Bytost zabije ajá už se nikdy nedozvím, co se stalo sostatními.


  „Jak se má tvoje žena?“


  Nechtěl jsem Danku jmenovat, nechtěl jsem ani zmínit Agu sAmandou, nechtěl jsem říct nic, co by mohli použít proti nám.


  Svaly na krku se Gerasimovi napnuly. „Podle kulšeše líp než my. Rychle pochytila pár slov, což se jim líbilo.“


  Odalší dva kopance do hlavy později, když mně začalo hučet vkdysi zraněném uchu aporučík vyplivl na hrubou kamennou podlahu zub, jsme konečně začali poslouchat. Danka tedy byla vzajetí, podobně jako my. Aga, Amanda iFifinka podle Gerasima neznámo kde– nezmínil se onich, což znamenalo, že prozatím byly tabu. Na to, abych řekl, že jsem tu Španělku zahlédl taky, ačkoliv ji snad neodhalili, bylo dost času. Nebo už na tom nezáleželo. Podle toho, kdy se nás rozhodnou zabít.


  Mlčeli jsme, krváceli asledovali Bytosti před sebou. Zhan-dag ostatním očividně velel, ale vzato kolem akolem, jediné, co ho od nich odlišovalo, byly kovové symboly vpletené do kůže, delší meč azuuritská hlava na kebuli. Znetvoření byli všichni, zuby zbroušené do špiček, odřezané rty ivíčka, rozsáhlá tetování na nahých pažích…


  Pak začal výslech.


  „Ctihodný Zhan-dag nebude klást žádné otázky,“ oznámil nám kulšeš. „Předpokládá, že mu všechno řeknete sami. Anepokoušejte se lhát. Většinu už ví… od nás.“


  Ošil se, nejspíš při vzpomínce na to, jak probíhal jeho vlastní výslech. Sice tu stál, na straně Bytostí anespoutaný, ale přece jenom sobojkem ajediným párem rukou. Jestli to byla odměna za to, že mluvil, začínal jsem se bát, jak dopadneme my.


  „Ví otom, jak jste se sem dostali?“ ujistil jsem se.


  Kulšeš se ani nepohnul.


  „Kdybys nám trochu napověděl, možná bychom zjistili, jak ztohohle ven,“ usmál jsem se na Zhan-daga, ale mluvil přitom ke kulšešovi. „Jemu zatím můžeš říct, že chceme spolupracovat. Nebudeme klást odpor, budeme mluvit, cokoliv chceš, aby nás nechal chvíli vydechnout.“


  Kulšeš zaváhal, potom Zhan-dagovi cosi řekl aknám rozechvěle pravil: „Dostali jsme se sem tunelem při pronásledování rutašů. Netušili jsme, co je na druhé straně, prošli jsme všichni, byla to hloupost, ale dostat živého rutaše… to je něco, očem náš pán do té doby jen snil. Jenže teď je většina znás mrtvá ati ostatní… ostatní…“


  „Ví otom tunelu?“


  „Ví, ale neumí ho otevřít.“


  „ГLЏԠФҪ!“ křikl Zhan-dag– ostrý, rázný zvuk jako prásknutí bičem.


  Kulšeš se zachvěl.


  Teď jsem ale nesměl povolit. „Dokážeš sním mluvit?“


  „Učil jsem se… atím prokázal svou užitečnost.“


  „Tak mu pověz, že jsme se sem dostali stejně jako vy,“ požádal jsem kulšeše. „Že jsme tu jen tři ajediné, co chceme, je vrátit se domů.“


  Zkulšeše se vydral zvuk, něco mezi vzlyknutím auchechtnutím, ale pak moje slova přeložil Zhan-dagovi aostatním. Ti zatím stáli bez hnutí asledovali nás.


  „DФҜДZФЦ SԐ DФSҬДҐ ҬФЦ БЯДЙФЏ ЍД DЯЏҤФЦ SҐЯДЙЦ?“ zeptal se Zhan-dag.


  „Umíte ten tunel používat?“ přeložil kulšeš.


  Protože se na to ale ptala Bytost, zavrtěl jsem hlavou.


  Zhan-dag pochopil ibez kulšeše. „PДԞ JSҬЭ ЙЭPЯФҜДZДLЇ SVФЏ ЏZЇГԐҪИФSГ.“


  „Ne!“ vyhrkl kulšeš směrem knám. „Musíte mu nabídnout něco, čeho si bude vážit. Užitečnost… to je tady to hlavní. Když nejste dost silní nebo dost chytří, poslouží aspoň vaše těla a… to je to nejhorší…“


  „My jsme obojí,“ řekl jsem rozhodně.


  „Nechali jste se chytit aspoutat.“


  „Ale zabili jsme přitom…“


  „Jen slabé,“ nenechal mě domluvit kulšeš. „Apak jste padli do zajetí. Ti, již jsou, si vás nebudou vážit.“


  „Ti, již jsou?“


  Jako by bylo jasné, očem mluvíme, dvě Bytosti vytáhly zpochvy upasu tesák.


  „Dobrodružství Plukovníka Bijce aHraběte Šukala!“ zařval Gerasim. Jediné zdravé oko mu plálo aprsty měl celé bílé, jak divoce je zatínal. Začínal jsem se bát, že mu některá zran poškodila mozek.


  Kulšeš se zarazil.


  Podíval jsem se do rohu místnosti, kde leželo naše oblečení. Zjevně ho znás strhali anaházeli na jednu hromadu, na jejímž vrcholu ležel můj kabát. Zrozervané kapsy mu čouhal srolovaný sešit, do kterého jsem schoval Amandiny záznamy.


  „Vezmi ten časopis aukaž jim ho!“ nařídil Gerasim kulšešovi.


  Ten viditelně zaváhal.


  „Je celý onás. Otom, co jsme ve vesmíru dokázali.“


  „Je odvou sukrech, co si prošukali cestu kvlastní lodi,“ zašeptal jsem.


  Gerasim na mě upřel jediné zdravé oko. „Tak to doufejme, že jsi nevzal číslo šest nebo osm, protože pak by naše těla určitě použili, ale způsobem, který by se ani jednomu znás nelíbil.“


  Kulšeš Rusova slova přeložil, ukázal na kabát, čekal…


  Zhan-dag zvedl ruku ajedna zBytostí za ním se pro kabát vydala, přičemž další dvě stále svíraly tesáky, připravené je použít. Vyklepala časopis, prolistovala ho aodhodila záznamy, které mi dal Batista, na zkrvavenou apomočenou zem.


  „Ne!“ vyletělo ze mě, ale vzápětí jsem dostal další ránu do hlavy, tentokrát pěstí. Zatmělo se mi před očima, akdyž jsem před sebou znovu rozeznal kulšeše aBytosti, Zhan-dag si se zvednutým koutkem úst prohlížel Dobrodružství Plukovníka Bijce aHraběte Šukala.


  Úsměv, pokud šlo oúsměv, na znetvořené tváři působil hůř než neutrální výraz, jako by někdo prosekl kožený pytel břitvou. Zuuritská hlava, kterou si nasadil na tu svou, poulila jediné zachovalé oko azkrvavené bělmo se lesklo ve svitu rudého světla vycházejícího zpodlahy.


  „ҪФ JЭ ҐФ?“ zeptal se kulšeše.


  Nerozuměl jsem mu, ale pochopil jsem. „Je to hodně zjednodušený popis toho, kdo jsme.“


  „Je to kronika,“ nedržel se zkrátka Gerasim. „Záznam všeho, co máme za sebou. Vnaší části vesmíru jsme hrdinové, okterých se mluví na všech planetách. Ve spravedlivém boji nemáme sobě rovného.“


  „Mně připadá, že jsou to sukrové,“ zamumlal kulšeš spohledem upřeným na obálku.


  „To je umělecká licence, ty blbče!“ okřikl ho poručík, za což si vysloužil ránu tentokrát do žaludku. Vyhekl, ale nevzdával se. „Sukry… umí… nakreslit každý, lidi… nejsou… ve vesmíru tak známí.“


  Kulšeš naše slova přeložil azdálo se mi, že Zhan-daga pobavily.


  Otočil se, chvíli mluvil sBytostí za sebou, potom se společně drsně, krákoravě zasmáli. Nebýt dusivého pachu krve, potu avýkalů ve vzduchu, možná bych se knim přidal. Cítil jsem, jak mi vkrku začíná bublat hysterie, atak jsem vyhrkl ke kulšešovi: „Kolik vás tu zůstalo? Máte přístup k…“


  „Nemluv, když nejsi tázán,“ zarazil mě kulšeš. „Ctihodný Zhan-dag to už odpouštět nebude.“


  Pohled na jeho zubožené tělo ve mně vyvolával stejným dílem odpor jako lítost, ale ze všeho nejvíc jsem cítil hrůzu. Snažil jsem se nemyslet na Danku, která tu někde byla… asněkým, kdo se kní snad choval líp než Zhan-dag knám.


  „Musíme onich vědět aspoň něco,“ zašeptal jsem. „Pokud se odtud máme dostat, společně, potřebujeme informace.“


  Kulšeš váhal. Tak dlouho, až jsem se bál, že časopis zatím přestane Bytosti bavit aony svou pozornost znovu obrátí knám. Jenže nároky neměly zjevně moc vysoké akulšeš nakonec usoudil, že mám pravdu– zBytostí měl nespornou hrůzu, ale my jsme byli jediní, kdo mu mohl pomoct. Ato už snad stálo za trochu neposlušnosti.


  „Tohle je jediný inteligentní druh, se kterým jsem se tu setkal. Ti, již jsou. Vjejich jazyce to má ale ijiný význam. Uvěznění.“


  Úkosem jsme se na sebe sGerasimem podívali. Uvěznění… kde?


  „Vjejich čele stojí ten nejschopnější, Pán bolesti, otec ctihodného Zhan-daga. Jejich náboženstvím je užitečnost, pokud ji neprokážete, posloužíte… jinak. Tohle je jejich základna, odtud vyrážejí na lov, většina jich je tady. Veškerá technologie je tu zastaralá, jako by…“


  Zhan-dag byl rychlejší, než by mě kdy napadlo. Vjednu chvíli stál za kulšešem alistoval časopisem, vdruhou už kulšeše svíral pravou rukou pod krkem aprsty levé mu zatínal do boláku. Kulšeš začal řvát, naslepo kolem sebe mával rukama, kopal nohama, ale Bytost se mu zasáhnout nepovedlo. Ostatní Bytosti se tvářily, že na tom není nic zvláštního.


  Trvalo to nekonečně dlouho.


  Jako by tu místnost spolu shrozným zápachem naplnil ikulšešův křik auž vní nebylo khnutí. Chtělo se mi zařvat Dost!, ale věděl jsem, že by to Zhan-daga nezastavilo, atak jsem to představení jen srostoucím děsem sledoval, dokud Zhan-dag kulšeše nepustil. Ten spadl na zem, kvílel atápal si rukama okolo hlavy, jako by se jí chtěl dotknout asoučasně se toho bál. Zhan-dag ho neoslepil, ale bolest, kterou mu způsobil, musela být hrozná.


  Pak se Zhan-dag otočil knám.


  „DДԠ VДԠ ԠФZЍФSГ PЯФԞДZДҐ SVФЦ ЏZЇГЭҪИФSҐ. ЙԐ V ЬФJЇ, ДLԐ PФҠЏD JЭ PЯДVDД ҐФ, ҪФ SЭ Ф VДS PЇSЄ… ЪЦDԐГЭ ԠФҪҬ VЧЦZЇГ SVЄ ԠФZҜҰ Д ԠФZЙД SЇ ГДҜ ZДҪЊЯДИЇҬ Ї SVД ҬԐLД.“


  Nastalo ticho rušené jen sténáním ležícího kulšeše. Potom mu Zhan-dag něco řekl, tiše aklidně.


  Kulšeš začal roztřeseně překládat, ale přes vzlyky mu skoro nebylo rozumět. „Můžete prokázat… užitečnost. Dostali… jste šanci… zachránit se.“


  Zhan-dag chvíli mluvil ajá přitom horečně uvažoval. Pouta byla pevná, hlava mě bolela víc než před chvílí, očividně proto, že jsem do ní tolikrát dostal, aGerasim na tom nebyl omoc líp. Danka prokazovala svou užitečnost, Amanda se schovávala, pokud už ji taky nechytili, aAga… Netušil jsem, kde je konec té, ale sama proti tolika Bytostem, tam, kde zuurité selhali, měla jen sotva šanci. Hrát podle jejich pravidel se teď zdálo jako jediná možnost.


  Přistoupily ke mně dvě Bytosti, každá znich odepnula zopasku karabinu, vyhákla řetěz apřipnula mi ho kobojku na krku. Teprve potom mi rozepnuly asundaly pouta. To samé provedli další dva poskoci sGerasimem.


  „Na to, že jsme podle nich tak slabí, se nás dost bojí,“ vyhekl Gerasim.


  Když dostal ránu, od Bytosti, která se kžádnému znás nepřipnula apravděpodobně sloužila jako vykonavatel trestů, poradil jsem mu koutkem úst: „Drž už hubu, Gerasime.“


  Časopis si Zhan-dag nechal, ale záznamy Amandiny minulosti ležely na zemi kousek ode mě. Nedosáhl jsem na ně, aikdybych se oto pokusil… Bytosti by mi je určitě nenechaly. Spíš by mi ruku zlomily, nebo rovnou usekly ispapíry. Aknim bych jen připoutal pozornost, přestože by je nedokázaly přečíst. Ohlédl jsem se přes rameno po záznamech isvém kabátu, ale nedovolil si podlehnout strachu, že už ani jedno neuvidím.


  Bytosti nás vyvedly zpáchnoucí kobky, kulšeš nás následoval. Dusil steny, ale nikdo ho neokřikl, možná se Bytostem jeho utrpení líbilo. Netušil jsem, jak máme prokázat svou užitečnost, ani co se stane, pokud to dokážeme– kulšeš za námi ji podle všeho prokázal anezdálo se, že by na tom byl omoc líp než my, až na to, že na rozdíl od nás nebyl spoutaný adostal aspoň bederní roušku. Ikdyž tu bych mu dal vkaždém případě ijá. Uvědomil jsem si, že nevím, jak se jmenuje, ale neodvažoval jsem se ho zeptat, protože jsem měl rád svoje zuby ave stavu, vjakém byl, by mou otázku možná ani nezaslechl.


  Následoval jsem své „pány“ asnažil se zapamatovat si ze svého okolí co nejvíc. Odhadnout naši výchozí polohu nebylo snadné, do mučírny mě dotáhli vbezvědomí, apokud tu bylo slunce, schovávalo se celou dobu za mraky, nehledě na to, že chodba, kterou nás vedli, neměla okna, takže bych ho tak jako tak neviděl. Počítal jsem kroky, abych si udělal představu ovelikosti toho místa, opakoval si, kolikrát akde jsme odbočili. Oči nám nezakryli, asi to nepovažovali za nutné, abrzy se ukázalo, že oprávněně. Stavba bylo obrovská abuď to bylo dokonalé bludiště, nebo nás naschvál vedli tak, abychom ztratili přehled otom, kde jsme aodkud jsme vyšli. Doufal jsem, že je na tom Gerasim líp, zoufale jsem si opakoval, čeho jsem si cestou všiml, apřitom se snažil zapamatovat si všechno, podle čeho bych ta místa poznal znovu. Jenže takového tu moc nebylo– občas jsem za zavřenými dveřmi zaslechl křik nebo smích, ale my sami jsme procházeli jen neutěšenými ajednotvárnými chodbami.


  Zdálo se mi, že jdeme snad hodinu, dokonce utichlo ivzlykání kulšeše za námi, když jsme vystoupali po schodech aprošli do jiné části komplexu. Na zemi byl prošlapaný koberec, na zdech visely vysušené hlavy. Samá neznámá zvířata, ale možná imístní inteligentní druhy, které neprokázaly svou užitečnost, byť se snimi kulšeš nikdy nesetkal. Po několika metrech jsme dospěli kexponátům, které zatím nikdo nepreparoval avyschnout nestačily. Černala se na nich krev akroužil kolem nich obludně velký hmyz. Viděl jsem, jak Gerasim ztuha polkl, adoufal jsem, že nejsem ve tváři stejně šedý jako on. Jedna hlava patřila rutašovi.


  Konečně jsme vstoupili do něčeho, co vypadalo jako soukromé prostory, možná Zhan-dagovy. Itady jsem ale ve vzduchu cítil dusivý puch zatuchlosti, špíny ačpavku. Přestože to tu nebylo holé ašedé jako všechno ostatní, nezasloužilo si to místo ani jednu hvězdičku zdeseti.


  Zhan-dag se zastavil, cosi sykl ke svým mužům, potom štěkl na kulšeše.


  „ИЄԠLЏV Ф ЍЇҪЄԠ Z ҬФЊФ, ҪФ ҐЦ ЏVЇDЇS, PФҚЦD ЍЭҪӉҪЭS, ДЬҰҪЊ Ї ҬЭЬԐ SҬДӉL Z ҬЭ ҬVЭ SЄЯЄDИЄ ҜЏZЭ.“


  Kulšeš se přerývaně nadechl, překládat nicméně nezačal, takže ta slova asi nebyla určena nám.


  Zhan-dag otevřel dveře.


  Chvíli stál na prahu, jako by se rozhodoval, jestli vstoupit, nebo ne. Pak jsem si všiml, že pomalu adlouze nasává vzduch. Začichal jsem, ale krom krve, které jsem měl plný nos, jsem necítil nic zvláštního. Ze všeho toho smradu okolo jsem už asi trochu otupěl.


  Vešli jsme.


  Kulšeš se neudržel azaječel.


  Jemu ale pěstí nikdo nedal. Zasraná protekce.


  Stáli jsme ve čtvercové místnosti. Nebylo vní žádné okno akvalita vzduchu tomu odpovídala. Už jsem zažil horší místa, ale nebylo jich moc. Zdi byly potažené něčím, co bylo pravděpodobně tapetou, ačkoliv vzor na ní připomínal spíš skupinový sex různých druhů plísní– na dvou místech se vdlouhých cárech odlupovala aošklivostmístnosti tím jen prohlubovala. Okolo koberce sice svítila temně červená podlahová světla, kryty měla ale tak zanesené zčernalou mastnotou, že mi chvíli trvalo, než jsem rozeznal, na co se dívám.


  Na stole ve středu místnosti leželo tělo.


  Bezpochyby patřilo Bytosti, ačkoliv ho někdo znetvořil ještě víc než obvykle. Kabát sešitý zpruhů různobarevné kůže, oblečený na nahém těle, měla rozevřený, takže odhaloval podobně rozevřený hrudník– Bytost někdo rozřízl jako konzervu ado nevětraného vzduchu trčela obnažená žebra pokrytá kusy masa. Hlavu měla Bytost zvrácenou dozadu, směrem knám, takže jsem si mohl prohlédnout smrtí oslepené oči. Jazyk jí ochable visel zpootevřených úst plných krve, napůl překousnutý, což ve mně budilo hrozné podezření, že kotevření hrudníku došlo zaživa. Deska stolu se leskla rudou tekutinou, azatímco jsme stáli na prahu, do místnosti zchodby vlétlo několik místních much ausadily se na mrtvole. Jedna přelezla přes dávno rozříznutý nos až do oka, kde osebe začala třít dlouhé zelené nohy. Velikostí připomínala pozemského švába, takže by to nebyl nijak hezký pohled, ani kdyby nebylo všeho toho okolo.


  „Co to je?“ zeptal jsem se do ticha.


  Tentokrát jsem ránu kupodivu nedostal– už jsem vypozoroval, že mě Bytosti nemlátí svévolně, ale pokaždé až po tom, co jim dá Zhan-dag znamení, ikdyž jen sotva patrným pohybem ruky. Ať bylo jeho postavení tady jakékoliv, bylo dost vysoké na to, aby ho přinejmenším jeho společníci poslouchali na slovo.


  „ГФҬФ JЄ ҬЄLФ ԠЭҤФ ФГҪЭ, ИДSԐӉФ VLДDҪԐ. ЍЭҜDФ ӉФ DЍЭS V ЍФҪЇ ZДЬЇL. VҬЭҬФ PФSVДҐЍԐ ԠЇSҐЙФSГЇ, DФ ЍЇZ ИԐԠД PЯЇSҐЦP ЙЇҜDФ ҜЯФԠԐ ИԐJ.“


  „To… To byl Pán bolesti,“ zašeptal kulšeš. „Ctihodný Zhan-dag říká, že ho dnes vnoci vposvátné místnosti někdo zabil.“


  „Tohle je posvátná místnost?“ zaskřehotal Gerasim. Po poslední ráně se mu možná stalo něco shlasivkami. „Protože jestli ano, je to dost bída.“


  „Proč nám ho ukazuje?“ zeptal jsem se. „Myslí si, že jsme to byli my?“


  Kulšeš mou otázku přeložil, bezesporu se spoustou společenských kudrlinek. Netušil jsem ani, jestli tváří vmrtvou tvář Pánu bolesti, ať už ten titul znamenal cokoliv– přestože moc prostoru pro pochybnosti neponechával–, smíme stát, ale nikdo nás na kolena nesrazil, ani nám nevypíchl oči za to, že jsme zírali na pasoucí se mouchu. Ztoho, jak řetězy na mém obojku po vstupu do místnosti zacinkaly, jsem usoudil, že až na Zhan-daga neměl otom, co tu najdeme, nikdo ani tušení– Bytostem, které mě vedly, se při pohledu na rozevřenou mrtvolu rozklepaly ruce. Zhan-dag musel svého otce buď najít, nebo se ojeho smrti dozvědět už dřív, aneříct to nikomu, nebo aspoň ne níže postaveným Bytostem.


  Snažil jsem se poskládat dohromady to málo informací, co jsem zatím měl, ale vzbuzovaly jen víc otázek. Pokud byl Pán bolesti místní vládce, stal se po jeho smrti Pánem bolesti Zhan-dag? Nebo nastalo bezvládí? Představuje pro nás mrtvola na stole výhodu, nebo jsme právě ztratili naději na svobodu?


  Zhan-dag mluvil tentokrát mnohem déle než předtím. Bytost po jeho boku se dvakrát lehce ošila aoba mí hlídači vycenili zuby, když Zhan-dag důrazně opakoval slovo, které jsem už dokázal mezi ostatními rozeznat.


  Užitečnost.


  IGerasimovi došlo, že příležitost prokázat ji pravděpodobně souvisí shrůzným pohledem před námi, azamumlal: „Jestli se čeká, že ho připravíme na pohřeb, budeme je muset zklamat. Tohle už nesešijeme.“


  Kulšeš se na mě otočil. Jediný zbylý pár rukou mu poskakoval jako nebožák vposledním stádiu příjice. „Ctihodný… Ctihodný Zhan-dag…“


  „Myslím, že když se nevymáčkneš, vymáčkne něco on ztebe,“ upozornil jsem ho.


  Kulšeš si to asi myslel taky, protože se zhluboka nadechl azačal znovu: „Úmrtí Pána bolesti bude vyšetřovat Sedm oddaných, to jsou… jeho pobočníci. Ctihodný Zhan-dag se obává, že Pána bolesti zabil někdo znich, aby ho připravil oto, co mu po právu náleží.“


  „Mocenské hry,“ zamumlal Gerasim. „Už tisíce let stejné po celém vesmíru.“


  „Chce, abyste…,“ kulšeš se zaškaredil, „…použili chytrost asílu, okterých je psáno vté kronice, aoznačili vraha Pána bolesti.“


  Na okamžik se vmístnosti rozhostilo ticho.


  Šokovaně jsem se podíval na Zhan-daga.


  Tvářil se neutrálně.


  „Nečeká se, že odmítnete,“ dodal kulšeš. „Nemáte právo odmítnout.“


  „Ani se oto nesnažíme.“ Snámahou jsem polkl. „Ale tohle je pro nás úplně nová situace. Nic nevíme.“


  „No, zrovna to pro nás úplně nová situace není,“ poznamenal Gerasim.


  Nevšímal jsem si ho. „Neznáme tohle místo, neznáme ty tvory. Ani jim nerozumíme, tak jak bychom mohli…“


  „Spomocí,“ skočil mi kulšeš do řeči. „Na přání ctihodného Zhan-daga.“


  Nepatrně se mi ulevilo. „Budeš nám tlumočit uvýslechů a…“


  „Uvelkých Ru, to ne!“ Kulšeš se tentokrát roztřásl celý. „Nejste oprávněni mluvit sTěmi, již jsou.“


  „Tak jak máme zjistit, co se stalo?“ nechápal jsem.


  Kulšeš zněl napůl zděšeně anapůl zoufale, když mi odpovídal: „To se ptáte mě? Vy jste hrdinové!“


  Odolal jsem pokušení anepodíval se vyčítavě na Gerasima– jeho nápad nám ostatně život možná ne zachránil, ale rozhodně prodloužil. Místo toho jsem pohlédl na Zhan-daga. „Uděláme to. Zjistíme, kdo zabil vašeho otce. Ale budeme chtít mluvit se ženou, která sem přišla snámi.“


  „Nejste vpozici, kdy byste mohli vyjednávat,“ konstatoval kulšeš očividné. Vzhledem ktomu, že jsme byli nazí, zbití aspoutaní, ani nemusel.


  „Ta žena by nám mohla pomoct,“ zkusil jsem to jinak, „je vzdělaná a…“


  „Ctihodný Zhan-dag to ví, jinak by tu visela svámi,“ přerušil mě kulšeš. „Neklaďte si podmínky, nebudou vyslyšeny.“


  Gerasim se na mě naléhavě podíval. Lehce jsem zavrtěl hlavou. Dílčí prohra nevadila, dokud jsme se nepřestávali soustředit na celkové vítězství.


  „Dobře. Uděláme to.“


  Kulšeš moje slova buď jednoduše přeložil, nebo použil taková, která jeho pána neurážela. Zhan-dag pohnul hlavou ařekl cosi svému doprovodu. Nakonec opustil místnost se svým asi pobočníkem, zatímco na nás se už ani nepodíval.


  „To budou chodit všude snámi?“ zeptal jsem se kulšeše.


  „Ne,“ řekl, ale Bytosti stály dál, řetězy vedoucí knašim obojkům připnuté kopaskům.


  „Takže už máme začít, nebo…,“ nadhodil Gerasim, když se ticho stávalo nesnesitelným apach krve ve vzduchu jako by houstl.


  Vtu chvíli se dveře za námi znovu otevřely, vešla nám dosud neznámá Bytost, shrbený muž sdlouhými vlasy, který kmé paži přiložil cosi jako pistoli. Ucítil jsem štípnutí apod kůží se mi rozlilo horko– šířilo se zramene až do prstů ana okamžik jsem měl pocit, že mi ruka shoří zevnitř.


  „Dostali jste sledovací čip,“ uvědomil nás kulšeš po tom, co Bytost zopakovala proceduru isGerasimem, otočila se aodešla. „Taky ho mám vjedné ze svých…“ Zarazil se, možná když si uvědomil, kolik paží mu Bytosti nechaly.


  „Proč jsi nás nevaroval?“ zeptal jsem se.


  „Kčemu by to bylo dobré?“ podivil se.


  Taky pravda.


  Jakmile jsme měli sledovací čip všichni, čekal jsem, že nás Bytosti opustí, ale nechat nás samotné se svým mrtvým pánem si nedovolily, atak jsem po chvíli přešlapování přistoupil ke stolu tak blízko, jak jen mi řetězy dovolovaly. Ani teď jsem ale neviděl omoc víc, než že šlo ovraždu na lidské poměry brutální, na ty místní… no, možná pondělní standard.


  „Vidíš něco zvláštního?“ zeptal jsem se Rusa.


  „Kromě všeho tady?“


  „Myslím to vážně.“


  Gerasim zatnul prsty do dlaní. „Budeme tu šaškovat, zatímco Danka možná…“


  „Budeme se snažit přežít, abychom mohli zachránit život ijí.“ Zvedl jsem ruce azatahal za řetězy. Bytosti se pohnuly směrem ke mně, ale když jsem ruce zase spustil, zastavily se. „Podívej se na nás, Gerasime. Máš snad pocit, že máme na vybranou?“


  Chvíli jsme se na sebe dívali, načež se poručík dlouze nadechl aukázal do krvavého škraloupu, kterým bylo tělo pokryté. „Bodli ho do krku ze strany. Vypadá to na jednu prudkou ránu vedenou pravou rukou. Narazil do hrany stolu… útočník pak vedl řez až sem…“


  Skenoval jsem mrtvého očima, hledal běžná obranná zranění, ve změti krve ajeho vlastního znetvoření jsem toho ale moc nenašel. Pokud však jejich těla nefungovala jinak než ta naše, byl naživu, když ho podřezali, aumíral, když mu začali otevírat hrudník.


  „Proč tohle?“ zeptal jsem se kulšeše aukázal do otevřené hrudní dutiny. Na první pohled jsem si všiml dvou věcí aříct, že mě obě znepokojily, by bylo slabé slovo.


  „Chybí srdce,“ odpověděl kulšeš, aniž se do útrob mrtvého podíval.


  „Tak je to jasné,“ usoudil Gerasim. „Udělala to Fifinka.“


  „Kdo je Fifinka?“ zeptal se kulšeš zmateně.


  Vrhl jsem na Rusa varovný pohled. „Jen takový pozemský vtip.“


  Přestože tomu kulšeš nemohl rozumět, pokračoval: „Ti, již jsou, věří, že…“


  „… když ho snědí, přejde do nich síla toho, komu patřilo,“ zamumlal jsem azeptal se, aniž bych čekal, že mě odpověď překvapí: „Co ještě chybí?“


  Kulšeš se odvážil přiblížit alehce se vytáhl na špičky, aby si mohl dutinu prohlédnout. „Už nic.“


  „Takhle uvnitř vypadají všichni?“


  „Když krátce po mém příchodu trestali jednoho zbojovníků…“ Kulšeš snámahou polkl. „Ano, ion vypadal takhle.“


  Podívali jsme se sGerasimem na sebe, ale neřekli nic.


  „Útočník nebyl menší ani omoc vyšší,“ pokračoval jsem. „Podle toho, pod jakým úhlem první ránu zasadil… Ale to nám moc nepomůže, většina znich je jako přes kopírák. Budeme potřebovat víc informací. Otom, kdo ti tvorové jsou, jak to tu funguje, kdo znich má přístup do téhle místnosti…“


  „Myslel jsem, že chceme přežít, ne opravdu tu smrt vyšetřovat,“ namítl Gerasim.


  „Chceme se odtud hlavně dostat.“


  „Všichni,“ připomněl mi kulšeš.


  „Všichni,“ zopakoval jsem. „Jenže ktomu nemáme potřebné informace, zbraně ani… svobodu. Jak radí Sun-c’, nechme nepřítele, aby si myslel, že vyhrál.“


  Tentokrát zatahal za obojek na svém krku Gerasim. „Ale on vyhrál.“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Ještě hrajeme. Adokud hrát budeme, můžeme hledat způsob, jak zvrátit výsledek.“


  „Danka zatím…,“ Gerasim se zarazil.


  „Jestli někdo dokáže hrát ibez znalosti pravidel, je to ta nejchytřejší ženská, jakou jsem kdy poznal. Když se jí povedlo přesvědčit Společenství, že je pro něj nepostradatelná, snadno okouzlí ityhle šílence. Myslím, že bát by ses měl onás, ane oni.“


  Nezdálo se, že by se mi Gerasima povedlo přesvědčit, ale hádat se přestal.


  Otočil jsem se na kulšeše. „Budeme hodně mluvit. Předpokládám, že občas budeš muset něco ztoho přeložit.“


  Kulšeš pochopil. „Neřeknu nic, co by nás mohlo ohrozit.“


  Takže už jsme to byli my.


  „Ještě jedna věc je tady ale důležitá,“ řekl jsem.


  Oba se na mě podívali, zatímco Bytosti jen stály azíraly před sebe, jako by jim odchodem Zhan-daga zmístnosti došla energie.


  „Proč nám svěřil něco takového?“


  „Vaše užitečnost…,“ začal kulšeš.


  „Bude větší, když nás sní.“


  „Snažíš se jim to rozhodování usnadnit?“ zeptal se Gerasim.


  Zavrtěl jsem hlavou. „Jakou váhu má názor někoho, jako jsme my? Pro Zhan-daga samotného, natož pro všechny ostatní. Ten časopis je brak, těžko vněkom vzbudí pocit, že jsme Sherlock Holmes aHercule Poirot. Aikdybychom opravdu byli, naše kredibilita je tu nulová. Proč vyšetřováním smrti někoho tak vysoce postaveného pověřovat přivandrovalce, které chtěli ještě před chvílí zabít?“


  „Akteré chtějí pravděpodobně zabít dál,“ řekl Gerasim.


  „Takže se jako první otázka nabízí, co to vlastně hrajeme za hru.“


  „Možná jen klasiku. Zhan-dag se baví naší snahou zachránit si život, než nás tak jako tak stáhne zkůže.“


  „Ktomu by snad nevyužil smrt svého otce,“ namítl jsem. „Natož když tu snámi už ani není. Anezdá se, že by se náš doprovod kdovíjak bavil.“


  „Ti, již jsou, neustále zápasí omoc,“ šeptl kulšeš. Jako by to celou dobu věděl ateprve teď se odvážil vyslovit to nahlas– zdál se překvapený vlastní odvahou. „Bez ohledu na dohody, rodinné vztahy nebo dluhy tu nikdo nevěří nikomu. Mučení apopravy jsou na denním pořádku, apotom, co se stalo tohle… Mohl to být kdokoliv znich.“


  „Takže Zhan-dag věří víc nám než vlastním lidem aje ochotný dát nám svobodu za to, že zjistíme pravdu?“


  „Víc než vlastním lidem věří imně. Vám tu onic nejde, jen ovlastní život. Nikoho neznáte, nemluvíte jejich jazykem, nemáte tu žádné vazby. Ctihodný Zhan-dag ale nikdy nemluvil opropuštění. Když prokážete svou užitečnost, možná vás tu nechají sloužit, tak jako mě,“ usoudil kulšeš.


  „To je skvělý obchod,“ zamumlal Gerasim apřistoupil ke mně blíž, možná aby mi zopakoval, že pouštět se do něčeho takového je šílenství. Jenže my už šílených věcí udělali mraky.


  Jedna zBytostí ho za řetěz stáhla ksobě.


  „Jasně, jasně!“ ohradil se Rus. „Už se od tebe ani nehnu, zlato.“


  „Každopádně potřebujeme získat čas. Aten nám dají, jen pokud budeme dělat, co máme,“ řekl jsem aznovu se podíval na mrtvolu.


  Detektivové první třídy


  



  



  



  Když jsme konečně opustili místnost, nesmírně se mi ulevilo. Hlava mě bolela pořád, možná ze zatuchlého pachu krve ve vzduchu amožná izobojku, který mi svíral krk víc, než by se mi líbilo, kdyby se mi někdy něco takového líbilo. Anebo zrutašské technologie všude kolem– tenhle pocit jsem už znal.


  „Kde začnete?“ zeptal se kulšeš.


  Vhlase mu zaznívala směs emocí, znichž chyběly snad jen ty pozitivní– jinak jsem ale rozeznal hrůzu, pochybnost, odpor izmatek. Asi na nás spoléhal asoučasně nám zazlíval, že jsme na rozdíl od něho neztratili žádnou končetinu.


  „Nevšiml jsem si tam ničeho, co by nám pomohlo,“ řekl jsem.


  Byl jsem sice analytik, ale kvyšetřování vražd jsem se dostal nejblíž při sledování Columba. Ačkoliv jsem ubabičky čítával paperbacky Perryho Masona, vrah se nám to rozhodl neulehčit ana místě činu nenechal ani jednu stopu podrážky unikátního vzorku. Otisky tam určitě byly, Bytosti nepůsobily jako někdo, kdo si na podříznutí avykuchání Pána bolesti vezme rukavice, ale platné nám to bylo jako mrtvému zimník, protože jsme neměli ani kriminalistickou soupravu, ani pravomoc komukoliv tady otisky odebrat. Nakonec by pro nás bylo nejjednodušší obvinit kulšeše, využít nastalého zmatku apokusit se vzít roha, až na to, že jsme nebyli takoví zmrdi apravděpodobně ani dost rychlí běžci. Byl jsem rád, že nás nezmrzačili, aikdyž Gerasim přišel ozub, oko se uprostřed obrovské podlitiny zdálo nepoškozené, takže jsme byli útěku stále schopni.


  „Já taky ne,“ přidal se Gerasim. „Krom toho, že vní byly dvoje dveře. Kam vedly ty druhé?“


  „Do soukromých prostor Pána bolesti,“ odpověděl kulšeš. „Do posvátné místnosti má přístup jen on, jeho syn aporadci, do soukromých prostor nikdo krom toho, koho Pán bolesti pozve.“


  „Ve smyslu nedokáže tam vstoupit, nebo strach by mu nedovolil vejít? Protože pokud tam může kdokolivajediné, co mu brání, je nedostatek odvahy, řekl bych, že podříznutím Pána bolesti byla hranice obvyklého překročena.“


  Kulšeš si povzdechl. „Vtom případě… ano, asi tam mohl vstoupit kdokoliv. Ale kdyby to byl někdo níže postavený, ostatní by si toho určitě všimli.“


  „Můžeme se tam kouknout?“ zeptal jsem se.


  „Ctihodný Zhan-dag mi nezakázal vzít vás tam, ale…“ Jako by už jen ta představa byla příliš hrozná, než aby si ji připustil, nohy se pod kulšešem podlomily amusel se zachytit zdi.


  „No tak.“ Gerasim ho zlehka poplácal po paži. Ucukl, jako by se bál, že přijde iotu, ale Rus pokračoval ajá jsem musel ocenit, jak se, navzdory strachu oDanku, nenávisti ke Společenství ipocitu marnosti zcelé téhle situace, ke kulšešovi chová. „Neuděláme nic, co by nás ohrozilo. Nás dva ani tebe. Dokud si nebudeme jistí, že zvládneme utéct, budeme tak poslušní psi, že by se od nás Fifinka mohla aasi iměla učit.“


  Kulšeš se snámahou nadechl. „Problém je, že nikdy nevíte, co je špatně. Že jste něco provedli, se dozvíte, až když vám… až když…“


  Vhrozném, bezmocném gestu se pokusil pozvednout chybějící ruce, ale jediné, co se stalo, bylo, že se mu zjizvená kůže po stranách obludného těla zavlnila. Nesnášel jsem Společenství anavzdory Fíďovi jsem neměl žádnou slabost pro kulšeše, ale při tom pohledu jsem ucítil pobodnutí hluboké, hořké nenávisti. Kulšeš měl pravdu– nejhorší bylo, že pokud tu byla pravidla, platila jen pro Bytosti. Se všemi ostatními si mohly dělat, co si zamanuly.


  „Podíváme se kPánu bolesti aideálně přitom projdeme tolik ztohohle místa, kolik budeme moct,“ rozhodl jsem. „Cestou nám odpovíš na pár otázek, ano?“


  Kulšeš se trhaně nadechl. „Jeho soukromé prostory mají dva vstupy, jeden zhaly pod námi, druhý zposvátné místnosti. Vezmu vás ktomu prvnímu.“


  Ikdyž se sem dostal jako sluha enlila, musel jsem ocenit jeho odvahu. Věděl, že trestem nemusí být jen smrt aže kdyby se Bytosti rozhodly, nechaly by ho po smrti jen marně toužit, apřesto… Znovu jsem musel přehodnotit své názory na kulšeše. Možná že ioni byli švestkami dohnáni ktomu stát se někým jiným, než kým si mysleli, že budou.


  Vydali jsme se chodbou ajá se snažil mluvit, poslouchat asoučasně se co nejvíc dívat kolem sebe.


  „Kde jsou rutašové?“ zeptal jsem se jako první. Ostatně zjistit to byl náš původní úkol.


  „Mrtví, aspoň co vím,“ odpověděl kulšeš.


  „Proč si tu teda nechávají tebe?“ vložil se mezi nás Gerasim. „Jako tlumočník jsi jim na nic, pokud tu nezbyl nikdo, komu bys mohl překládat.“


  Odpověď jsem měl na jazyku, ale byla až moc hrozná na to, abych ji dokázal vyslovit, takže jsem to sradostí nechal na kulšešovi. Zdálo se, že Bytostem, které nás vedly chodbou, náš rozhovor nevadí. Uvažoval jsem, jaká je šance, že nám přece jen rozumí, ale současně jsem nevěřil, že by mohly mít čip akulšeš si toho za celou dobu nevšiml. Vzhledem ktomu, jak nepatrná ta pravděpodobnost byla, jsem se rozhodl inadále mlčet oAmandě sAgou, ale jinak se tím nestresovat, protože vopačném případě by mě asi stres zabil dřív než Zhan-dag.


  „Myslím, že věřili, že sem přijdou další.“ Kulšeš se zašklebil. „Anepletli se. Nehledě na to, že… Snad si myslí, že budou moct ioni na druhou stranu.“


  To bylo to, čeho jsem se bál. Jenže pokud se to nepovedlo nám, pochyboval jsem, že by se to povedlo jim. Mohli to být techničtí géniové, kteří se jen ve volných chvílích rádi oblékali do cizích kůží ařezali si uši, ale ztoho, co nám zatím předvedli, jsem neměl pocit, že jsme obklopeni Alberty Einsteiny vpřestrojení za brutální primitivy.


  „Tohle je rutašská architektura,“ poznamenal jsem aukázal na část zdi zhroucené do chodby tak, že jsme ji museli překročit. Pod zdí byla další apohled na ni působil bizarně, jako by někdo na staré náhodně aneuspořádaně plácal nové vrstvy. „Upravená, ale základ poznávám.“


  Kulšeš to nerozporoval. „Myslím, že itohle byla původně jejich stanice. Rutašové, které jsem viděl… ti zdruhé strany… tam vmučírně… Nezdálo se, že by byli tímhle místem tak překvapení jako my, ale neřekli nic, ikdyž jim Zhan-dag…“


  Jméno Bytosti zůstalo viset vzatuchlém vzduchu. Ať už rutašům provedl cokoliv, kulšeš to nedokázal vyslovit. Amy oto asi ani nestáli. Ostatně rutašové měli stejné množství končetin jako kulšeš.


  „Kdo jsou pak Ti, již jsou?“ nadhodil Gerasim.


  „Právě jste si odpověděl.“


  „Vtipné. Jestli jsou to původní obyvatelé, ale tohle je rutašská stanice…“


  „Bezpochyby je. Viděl jsem tu přístroje, které Ti, již jsou, neumějí ovládat. Nerozumí jim amám pocit, že ani rozumět nechtějí.“


  „Zdají se ale inteligentní, aspoň vmezích možností.“


  „To ano, jenže rutašská technologie je pro ně cizí amyslím, že na tom nehodlají nic měnit. Síla je pro ně víc než intelekt. Což se ukázalo, když chytili ty rutaše a…“


  „Pokud ale vybudovali své sídlo na základech stanice, kterou nechápou…“ Zaváhal jsem.


  Zrovna jsme scházeli po schodech zanesených špínou. Na jednom znich ležela hromádka hadrů, ze které trčela dlouhá, bezpochyby stehenní kost. Znovu jsme na sebe sGerasimem mrkli, aniž bychom se museli domlouvat. Nevyřčené mě pálilo na jazyku čím dál víc.


  „Ale která byla možná od začátku jejich domovem…,“ doplnil mě kulšeš. „Myslím, že tohle není jejich planeta. Myslím, že sem byli přivezeni anásledně ponecháni svému osudu. Už dávno, dvě stě tři sta let, nebo víc.“


  „Dovezli je sem rutašové?“ vydechl Gerasim.


  Nezdálo se to nemožné, ne stím, co všechno jsme orutaších věděli. Nebyl to laskavý aempatický druh ato, že nám pomohl, byla spíš náhoda než jejich nastavení nebo precedens, na základě kterého jsme mohli očekávat další pomoc ivbudoucnu.


  Přesto…


  Ta představa– spolu shrudním košem mrtvého Pána bolesti astehenní kostí na schodech– byla tak hrozná, že jsem ji zapudil. Ikdyž snad chtěli jen osídlit nový svět asami ktomu nebyli vhodní, nebo chtěli vyzkoušet, jak by se tu žilo humanoidnímu druhu, to, že sem dovezli někoho jiného, někoho, kdo možná pocházel zdruhého konce vesmíru…


  Zarazil jsem se. „Rozmnožují se tu? Mají isamice?“


  Kulšeš vypadal zaraženě. „Jedna vás zrovna vede.“


  Jako na povel jsme se sGerasimem podívali na obludnost, která mě měla připnutého kopasku. Ta samá hrubá tvář, znetvořená mnoha podivnými zásahy, vlasy oholené skoro až na lebku, možná jen náznak prsou pod špinavou halenou skoženou vestou.


  Otřásl jsem se. „Aha. Předpokládám, že vtom pro nás není žádný rozdíl.“


  „Nemám zkušenosti ani svaším druhem, ani nevím, co běžně očekáváte od samic, ale vtomto případě bych nedoufal vjemnější zacházení.“


  „Jeho žena je chana, nic takového nečeká,“ zašeptal Gerasim, jen tak, abych jeho slova zachytil já, ane kulšeš.


  Za jiných okolností by mě to možná urazilo, ale teď jsem byl vděčný za každý vtip– ačkoliv vduchu Gerasimovy tradice ne moc povedený–, který znamenal, že to nevzdal.


  Cestou jsme míjeli spoustu Bytostí, některé se na nás nevraživě podívaly, jiné si nás nevšímaly amusím uznat, že jsem ještě nikdy neměl tak silný pocit bezvýznamnosti, dokonce ani při jednání na úřadech. Netušil jsem, jestli jsem rád, že nám zrůdy nevěnují pozornost, nebo jestli mě děsí, jak málo pro ně znamenáme. Každopádně všechny Bytosti byly nějakým způsobem znetvořené azačínal jsem mít pocit, že ty, které snesly nejvíc bolesti nebo skončily snejhoršími šrámy, jsou tu považovány za ty nejdůležitější. Nikdo tu ale nebyl zmrzačený tak, aby ho to omezovalo vpohybu– nemocní apostižení tu asi nežili moc dlouho astáří se dočkal jen málokdo. Dokonce iPán bolesti byl, aspoň nakolik jsem to odhadl podle jeho obludné tváře, muž přibližněmého věku. Za rok už bych tu možná musel skočit zútesu, nebo spíš na něčí talíř.


  Budova byla spletitá, neudržovaná, často neosvětlená, ajá nakonec přítomnost Bytostí, jež nás vedly, vítal, protože by nás snad nenechaly zabít dřív, než splníme Zhan-dagovu vůli. Kdyby se nás náhodou někdo zabít pokusil. Zatím se zdálo, že jsme tu pro ostatní něco mezi zrnky prachu ve vzduchu arybenkou na podlaze koupelny– buď nás ignorovali, nebo na nás znechuceně cenili zbroušené zuby. Kulšeš hopkal před námi aobčas utrousil něco jako „tohle je zástupce velitele Kon-dag“ nebo „tahle žena se živí jizvením dětí“, což tu byla patrně úctyhodná pozice schvályhodnou náplní.


  Prošli jsme kolem hromady starých rutašských zbraní, pravděpodobně už taky nefunkčních, ale kdoví, kolem obrovského výrobníku, který někdo částečně vykuchal, ikolem otevřené místnosti plné něčeho, co připomínalo lékařské vybavení Kraksny. Na všem ležela vrstva prachu. Kulšeš očividně nepřeháněl, když tvrdil, že Bytosti nemají ani ponětí, co všechno na stanici je.


  Sešli jsme po schodech do haly, vníž panovalo dusné přítmí. Byly vní dvě Bytosti, které se spolu bavily, ale utichly, jen co nás zahlédly. Tentokrát jsem si všiml rozdílu mezi nimi aZhan-dagem– obě měly vlasy na temeni dlouhé až po kolena asvázané do černého copu, zbytek hlavy vyholený. Na sobě měly tradiční směs oblečení doplněnou dlouhým rudým pláštěm. Jedna měla kolem zápěstí náramek zdrobných kůstek, možná záprstních, druhá na krku zavěšené cosi, co připomínalo apravděpodobně ibylo vysušený penis.


  „To jsou dcery Pána bolesti, slouží jako kněžky,“ hlesl kulšeš. „Čím víc bolesti způsobí, tím víc… potěší… To ony mi…“


  Hlas mu poskočil arozplynul se vtichu.


  „Potřebujeme jakéhokoliv spojence, kterého můžeme mít,“ zašeptal jsem. „Jak si je získáme?“


  „Bolestí,“ vydechl kulšeš apadl na zem.


  Nebyla to mdloba, ale úklona, takže jsme ho sGerasimem okamžitě napodobili. Řetězy na obojku se napjaly tak, až mi málem rozdrtil ohryzek, ale přesto jsem se nepohnul. Cítil jsem chlad podlahy na nahém těle idivoké bušení vlastního srdce anakonec iupřený pohled páru očí na temeni hlavy. Bolest zesílila, jako by reagovala na přítomnost kněžky. Pak se ozval její hlas, drsný askřípavý jako hlas Zhan-daga, ale přesto jsem si vněm všiml čehosi nového– tenhle nezněl tak cize, něco na něm mi bylo podivně povědomé. Nerozuměl jsem ani jí, ale zdálo se mi, že se jazyk, který používá, podobá něčemu, co znám…


  Možná jsem si ale jen začínal zvykat.


  „Paní bolesti si přeje, abyste vstali,“ oznámil nám kulšeš rozechvěle.


  Do nahé kůže se mi zakousla zima avkombinaci snervozitou bych si asi vsoutěži onejmenší penis nevedl vůbec špatně. Kněžku ale upoutaly jizvy na mém těle. Dvakrát mě pomalu obešla ze všech stran, přičemž jsem se snažil vytrvale zírat před sebe aneprohlížet si odhalené dásně pod chybějícími rty, ani oční víčka, která si odřízla apak znovu přišila na nová místa, takže tvořily vějíře ve vnějším koutku černých očí.


  Cosi potichu řekla azabořila mi prst do silné rudé jizvy na paži– jí nehty nechyběly anaopak je měla zbroušené do špičky avyztužené kovem, takže se mi bolestivě zařízly do kůže apo paži mi stekla stružka krve.


  Ani jsem se nepohnul.


  Koutkem oka jsem zaznamenal, že je na tom Gerasim podobně anehybně čeká, až druhá kněžka skončí sjeho prohlídkou. Nepatrně si oddechl, když se vyhnula rozkroku amísto toho ho zatahala za zimou ztopořenou bradavku tak silně, až kůže okolo ní začala krvácet. Nevydal ze sebe ani hlásku.


  Ženy ustoupily ata Gerasimova, na kterou se naštěstí nepokoušel ani mrkat, ani špulit rty, se otočila na kulšeše.


  „ZDДJЇ SЭ ФDФLИЇ. ЙԐҪҤДԠԐ SЇ JЭ ИД ZЇГЯԐJSЇ ФЬЯДD БФLЭSҐЇ.“


  Kulšeš lehce nadzvedl hlavu, aby mohl říct: „ҪҬЇҤФDЍД ҜЍЄZҜД, ФЍЇ БҰҬ VЧБЯДЙЇ ZҤДЙ-DДG Ҝ PЯФԞДZДЙЇ ЏZЇГԐҪИФSГ.“


  Jeho jazyk se nezdál tak skřípavý jako jejich, možná neodkázal obsáhnout všechny nuance, ale kněžka přesto pochopila. Přistoupila blíž abez zaváhání položila na kulšešovu hlavu nohu. Ina ní měla nehty dlouhé adoplněné okov, takže každý její krok na kamenné podlaze zacinkal. Oceňoval jsem kulšešovu odvahu, ať už jí řekl cokoliv, natož když to byla ona, kdo ho připravil oruce, ale kněžka se tentokrát zdála klidná, nebo aspoň neměla čas odseknout zněj nic dalšího.


  „S ЬЯДҬЯЭԠ SЄ DФԠLЏVЇԠ SДԠД. PЯФ PФҬЄҪЊЦ PДЙД БФLЭSҐЇ JЭ ZЇҬЯД ZPЯЄLДԠЏ, VҰԞЦҪҤДԠ Д ЯФZҪҬVЯГЇԠ. ГДҚ JSԐԠ PЯДVЇLД Д ҐДԞ SԐ Ї SГДЍԐ.“


  Kulšeš přitiskl hlavu ještě níž, ačkoliv se mi zdálo, že už to není možné. Kněžka to patrně vzala jako souhlas snastalou situací ajá se bál, že si najednou vyžádá naše vodítka aodvede nás, ale opustila ise sestrou místnost anechala nás tam. Neodvažovali jsme se pohnout, dokud se kulšeš snámahou nezvedl, nezapotácel se, možná zpřestálého strachu, možná znedostatku končetin, které by ktomu mohl použít, apak se neotočil na nás. Kdyby byl schopen zblednout, byl by teď bílý jako sníh.


  „Nechají vás žít. Do zítřka.“


  „Moment,“ ohradil se Gerasim. „Když prokážeme svou užitečnost…“


  „Ano, ale to vám nabídl Zhan-dag. Ony touží po bolesti, kterou by uctily svého otce.“


  „To znamená, že ojeho smrti neví?“ zeptal jsem se.


  Kulšeš zavrtěl hlavou. „Zdá se, že ne.“


  „Je možné, že ji Zhan-dag tají, dokud si nebude jistý, kdo za ní stojí?“


  „Možná, ale pokud ano, určitě nečeká jen na vás. To, že oní mlčí, znamená, že má víc prostoru postarat se opřípadné nepokoje anemusí se bát, že se vmezidobí někdo pokusí připravit ho omoc.“


  „Někdo už se pokusil,“ připomněl Gerasim. „Jestli jsem to pochopil správně, to, že zabili Pána bolesti, znamená, že uvolnili jeho místo, ale Zhan-dag musí ještě dokázat ho zaujmout.“


  „Kdyby se rozneslo, že je Pán bolesti mrtvý, nastal by chaos?“ položil jsem zásadní otázku.


  Protože pokud ano, relativní bezpečí by nám už nemohl garantovat ani Zhan-dag. Byli bychom jen podružností, která se náhodou připletla kpřevratu.


  „Boj, pokud se dřív nepovede Zhan-dagovi upevnit své postavení,“ odpověděl kulšeš.


  Zašklebil jsem se. „Musíme se odtud dostat dřív, než se to dozví další Bytosti.“


  Vstoupili jsme do soukromých prostor Pána bolesti. Itady to zatuchle páchlo, ale ve vzduchu bylo cítit výrazně víc čpavku.


  „Co je to za smrad?“ zeptal se konečně Gerasim.


  Kulšeš se zmateně rozhlédl, jako by ten zápach bylo možné zahlédnout– avzhledem kjeho hutnosti jsem měl na okamžik pocit, že to možné je– apak pochopil. „Takhle páchnou oni. Nosí usebe zvláštní kuličky, směs bylin a… nevím, čeho všeho. Občas je někoho donutí spolknout ajemu se pak… rozpustí vnitřnosti.“


  „Rozpustí vnitřnosti?“


  „Jako žíravina, které je rozleptá zevnitř. Viděl jsem, jak jeden znich začal doslova zvracet sám sebe.“


  „Takové mučení…“


  „Není to mučení. Je to pochoutka. Někdy Ti, již jsou, přiloží ústa na ústa oběti a… vysají ji.“


  Vzpomněl jsem si, jak jsem si jako malý kupoval Jesenku apokaždé ji celou vycucal. Pak jsem si představil, že něco podobného udělali se sukrou, kterého jsme sAgou našli před stanicí. Žaludek se mi zhoupl ajá byl rád, že už jsem dlouho nic nejedl, protože Zhan-dag by asi neměl pochopení pro zvratky vposvátných prostorách Pána bolesti.


  Rozhlédl jsem se.


  Bylo to tu stísněné aneútulné, aspoň na lidské poměry. Bytostem se tu asi líbilo.


  Začal jsem prozkoumávat police na zdech– byly tu pravděpodobně rituální předměty, nože, zvonky, neoznačené krabičky, dokonce něco, co připomínalo vonné tyčinky, až na to, že obalené hustou, zčernalou krví. Na podstavci včele místnosti ležela zavřená kniha, skutečná kniha, která se od většiny pozemských lišila jen tím, že byla obalená vsešitých kůžích– na rohu jsem rozeznal oční víčko, na druhém bradavku, pak se mi žaludek znovu zhoupl apokušení knihu otevřít se rozplynulo jako pára nad hrncem.


  „Co si otom myslíte, doktore Moravsone?“ ozvalo se za mnou.


  Otočil jsem se na Gerasima, který si mezi rty zasunul cosi, co vzdáleně připomínalo dýmku, ale pravděpodobně sloužilo ke kastrování, kuchání nebo podřezávání.


  „Fuj,“ zašklebil jsem se, „kdoví kdo to měl před tebou.“


  „Pán bolesti, očividně.“ Poručík si tu věc přehodil zjednoho koutku do druhého. „Už jsem měl vpuse horší věci.“


  „On to možná neměl vpuse.“


  „Po všem, co jsem ve vesmíru zažil, nejsem taková citlivka, jak si myslíš.“


  „Myslím si otobě leccos, ale tohle vážně ne,“ ubezpečil jsem ho.


  Uvědomil jsem si, jak je tohle naše tlachání bezstarostné jen zdánlivě. Oba jsme byli nazí, zbití azmítaní strachem, přinejmenším oostatní, ale lhal bych sám sobě, kdybych tvrdil, že ne iosebe– nejenom proto, že pokud nezachráníme sebe, nepomůžeme Dance, ale iproto, že tohle všechno bylo nové avmnoha ohledech horší než cokoliv, co už jsme měli za sebou. Ve vesmíru nás mučili, ponižovali aani bych nespočítal všechny způsoby, kterými se nás pokusili zabít, ale nikdy ne takhle. Děsivě. Bolestivě. Úkosem jsem se podíval na Bytost, která mě vedla. Na všechno kolem sebe se dívala nezúčastněně, jako by jí bylo jedno, kde aproč je. Na jednu stranu jsem musel ocenit poslušnost, sjakou přijala aplnila Zhan-dagovy příkazy, na druhou stranu se mi ztoho ježily všechny chlupy.


  „Nechci podceňovat tvé detektivní schopnosti…,“ začal Gerasim.


  „Žádné nemám,“ přiznal jsem, „takže do toho, moje city neraníš.“


  „Je ti jasné, že nemáme šanci zjistit, co se stalo?“ dokončil Rus.


  Bylo mi to jasné.


  Ikdybychom zapojili všechny malé šedé buňky, bez seznamu podezřelých jsme se zmísta pohnout nemohli. Nehledě na to, že podezřelí tu byli očividně všichni.


  Otočil jsem se na kulšeše. „Myslím, že jsme špatně pochopili, co se od nás čeká.“


  „Ctihodný Zhan-dag to řekl jasně…“


  „Doslova řekl ‚označit toho, kdo zabil Pána bolesti‘,“ připomněl jsem. „Ne ‚zjistit‘. Slyšíte ten rozdíl?“


  Gerasim si promnul čelo. „Zálusk na uvolněné místo Pána bolesti má asi spousta Bytostí. Nakonec nezáleží na tom, kdo znich ho zabil, ale koho ztoho chce Zhan-dag obvinit.“


  „Ne… Nerozumím,“ zakoktal kulšeš.


  Znovu mě napadlo, že jsme se ho za celou dobu nezeptali na jméno, ale nehodlal jsem ztratit nit, atak jsem pokračoval: „Myslím, že rozumíš. Nemáme odhalit pravdu, máme jen předstírat, že jsme to udělali.“


  „Takže na koho ukázat prstem?“ zeptal se Rus.


  „To je těžká otázka…“


  „Naopak. Je jednoduchá. Kdo chce Zhan-daga vyštípat amá ktomu nejlepší předpoklady?“


  Kulšeš chvíli váhal, možná ze strachu, možná se ale jen vduchu probíral jednotlivými kandidáty. „Trag-nad. Jeden zpobočníků Pána bolesti. IZhan-dagovi bojovníci ho chovají vúctě, protože… zmnoha důvodů včetně toho, že je nejstarším členem rady, což znamená, že je silnější aschopnější než ostatní. Jestli pro ctihodného Zhan-daga někdo představuje skutečnou hrozbu, tak on.“


  „Obviníme tedy jeho,“ rozhodl jsem.


  Zdálo se mi, že se kulšeš začíná potit. „To je nebezpečná hra, Plukovníku Bijče.“


  Neopravoval jsem ho. „Hrál jsem už horší.“


  „Jestli Trag-nad pochopí, že jsem vás na něj navedl já…“


  „Nestihne stím nic udělat. Zhan-dag bude rád, že se zbaví protivníka, aje jedno, na základě jak chabé záminky.“


  „Ptát se, jak jsme na Trag-nada přišli, určitě nebude,“ souhlasil Gerasim. „Musí mu být jasné, že bez tebe bychom oexistenci někoho takového ani netušili. Aurčitě nebude podrážet už tak vratké nohy vlastních intrik.“


  Zdálo se, že nám kulšeš uvěřil. Problém byl, že přinejmenším já nevěřil Zhan-dagovi. Ikdyby nás použil ktomu, aby Trag-nada zničil, pokud pak nezničí inás, bude ještě větší blázen, než jak se zdálo podle té zuuritské hlavy, co nosil. Ikdyž nám žádný limit nedal, aikdyby nás nechal procházet se po stanici až do noci, zítra nás stáhnou zkůže jeho sestry, takže jsme neměli moc času najít Amandu adostat se kDance. Kde je druhá jmenovaná, jsem netušil, ale když jsem vbezmocném gestu zvedl hlavu, uvědomil jsem si, že na mě ta první zírá zpod stropu.


  Mandy, ó Mandy


  



  



  



  Vyhekl jsem, jako bych dostal ránu do žaludku, jen abych zarazil výkřik, který se mi dral na jazyk. Všichni se na mě podívali, atak jsem okamžitě uhnul pohledem apředstíral, že se celou dobu dívám na něco, co Pán bolesti před smrtí pravděpodobně používal jako nočník, protože to bylo plné čehosi odporného apáchlo to ještě hůř, než jak to vypadalo. Sice jsem si stěžoval na Fifinku, ale mohl jsem být rád, že se stala členem posádky ona, ane někdo zBytostí. Anejenom kvůli tomu smradu.


  „Ještě trochu se tu porozhlédneme,“ prohlásil jsem.


  „Žádné důkazy proti Trag-nadovi tu asi nenajdete,“ upozornil mě kulšeš.


  Zavrtěl jsem hlavou. „Nebudeme je hledat, ať už tu jsou, nebo ne. Jen nechci, aby si naši průvodci mysleli, že neděláme, co máme.“


  To kulšešovi dávalo smysl, protože už dál nic nenamítal. Rychlým pohledem jsem Gerasimovi naznačil, aby se podíval nahoru. Pochopil, poslechl apotom se znovu nechápavě podíval na mě.


  Úkosem jsem pohlédl tam, kde jsem před pár sekundami zahlédl Amandu– možná už před lety odtamtud vypadla mříž ventilace apod stropem zůstal nepravidelný otvor, jako díra ve zkaženém zubu. Ještě před okamžikem zněj na mě zírala Amanda, pod trikem vybouleninu, která mohla být Fifinkou, ukazováček levé ruky přiložený na rty. Byl to jen mžik– tak krátký, že jsem na moment začal pochybovat, jestli se mi jen nezdála–, ale byl jsem si skoro jistý, že byla nezraněná. Žádná krev, žádné podlitiny, jen mastné vlasy spadané do tváře avzrušením se lesknoucí oči. Jenže teď byl otvor prázdný ajá se ptal sám sebe, jestli jsem si ji tam mohl jen představovat.


  Zavrtěl jsem směrem ke Gerasimovi hlavou, aby si náhodou nemyslel, že se chci pokusit dírou utéct. Ostatně jsme byli dál připoutaní kBytostem, takže cokoliv jiného než hra se Zhan-dagem nedávalo smysl. Natož když tu byla Amanda aevidentně hrála svou vlastní. Pokud se jí povedlo proniknout do ventilace, možná ijinam na rutašské stanici, kterou sice neznala, ale ve které se dokázala zorientovat snáz než my, měla velkou šanci se odtud dostat. Otázkou ale bylo, jestli se oto pokoušela. Jak jsem Amandu znal, mohla začít hledáním Fifinky askončit bojem za rovná práva místních žen, ačkoliv vtomto ohledu byla společnost Bytostí zjevně napřed.


  Když jsme vycházeli zmístnosti, povedlo se mi přitočit se kRusovi dost blízko na to, abych zašeptal: „Viděl jsem tam Amandu.“


  Nekomentoval to.


  Vraceli jsme se stejnou cestou, kde jsme poprvé narazili na kněžky, ale tentokrát jsme bohudíky nepotkali nikoho. Zhan-dagových příbuzných už jsem měl až po krk aposlední, co jsme potřebovali, byla teta, která si zamluví naše vlasy na nové záclony.


  „Víme už, co řekneme Zhan-dagovi,“ oznámil jsem kulšešovi. „Teď chceme vidět Danku.“


  „To je nemožné,“ odmítl.


  „Nemusíme sní mluvit,“ upřesnil Gerasim. „Jen ji vidět. Jen se podívat, jestli… Můžeš nás přece zavést tam, kde je, pod záminkou vyšetřování.“


  „Jenže já nevím, kde je. Předpokládám, že ji má usebe ctihodný Zhan-dag, nebo… Možná čeká vjeho pokoji, než se vrátí.“


  Ze způsobu, jakým tu větu pronesl, mi zatrnuly zuby. „Vjeho pokoji?“


  „Je to místo, kam vodí ty, které chce vyslechnout.“


  „Vezmi nás tam.“


  „Není to hezký pohled.“


  „Jako nic tady. Vezmi nás tam!“


  Rusův hlas práskl do ticha jako bič. Dělat legrace byla jedna věc, ale být Dance tak blízko anetušit, co sní Zhan-dag provádí, bylo něco jiného.


  Kulšeš ztuha polkl, ale potom řekl: „Všichni máme sledovací čip, takže ctihodný Zhan-dag pozná, že tam jsme.“


  „Tím líp, může nám vtom včas zabránit, apokud nezabrání, no, asi mu to nevadí.“


  Nebo si toho všimne ex post apak nás za to potrestá, ale my si nemohli moc vybírat.


  Bytosti nám nebránily, když jsme prošli dlouhou chodbou do evidentně jiné části komplexu. Snad to opravdu znamenalo, že vrámci vyšetřování můžeme kamkoliv. Itentokrát jsem si vduchu opakoval, kudy jsme šli– pokud se nám povede utéct, jedna špatná odbočka může představovat rozdíl mezi životem asmrtí, natož když ssebou budeme mít kulšeše, který nás bude zpomalovat.


  „Mohli bychom se tu dostat ke zbraním?“ zeptal jsem se.


  „To ne.“ Hlas kulšešovi poskočil. „Všechny zbraně mají Ti, již jsou. Navíc je tu něco… co zkracuje životnost techniky. Většina Těch, již jsou, používá různé chladné zbraně. Jenže ty se nikde jen tak neválí. Aikdyby… Těch, již jsou, je mnohonásobně víc než nás. Aje jedno, jaké spolu mají vztahy, nebo kdo znich soupeří sectihodným Zhan-dagem, nikdo vám tu nepomůže.“


  „Už nám pomáháš ty,“ pousmál jsem se asoučasně si vzpomněl na Halama. Ne všichni nás tu chtěli zabít nebo nechat zabít. „Ale chápu, pokud chceme zbraně, musíme je ukrást Bytostem.“


  „Nic takového jsem neřekl!“


  „Promiň, asi mám vadný biočip.“


  Snažil jsem se vypadat, že se nerozhlížím, asoučasně se rozhlížet tak, aby mi neunikl ani záblesk Amandy– děr ve zdech tu byla spousta, špínou zaslepené průhledy, otvory, které jako by prorazilo beranidlo, iprůduchy, ze kterých sálala zima adusivý puch. Vžádném znich jsem ale Španělku nezahlédl, aať jsem napínal uši sebevíc, nezaslechl jsem ve zdech ani žádný šramot.


  Začali jsme sestupovat do nižších pater. Ztoho, že nás kulšeš vedl pod zem, jsem neměl dobrý pocit. Ve výsledku bylo jedno, jestli má Zhan-dag svou výslechovou místnost vsuterénu, nebo vpodkroví, ale představa, že nám vpotenciálním útěku brání nejenom Bytosti, ale ituny hlíny, kamene akovu nad námi, ve mně nadšení nebudila. Znovu jsem ve vzduchu ucítil krev ačpavek, což mi připomnělo mučírnu, vníž jsem se probral já– moje okolí ale vypadalo oněco líp.


  Kulšeš zastavil přede dveřmi označenými mnoha navzájem propletenými symboly, zašoupal nohama, uhladil si šaty, které na sobě neměl, apak odveře dvakrát uhodil klouby levé ruky. Trvalo jen pár sekund, než otevřela Bytost, která byla pravděpodobně ženského pohlaví, ale ani vtomto případě na tom moc nezáleželo. Rty měla sešité tak, aby je mohla jen pootevřít anapít se, akovovými cvočky ktváři připnutou jemnou kovovou masku, za kterou se vúzkém nezakrytém pruhu leskly oči. Netušil jsem, jestli je to zkrášlující procedura, nebo forma mučení, aneodvažoval jsem se hádat.


  Kulšeš jí cosi řekl, ona se podívala na Bytosti za námi aověřila si to. Hlas měla položený nízko, zpívala by nádherné šansony, ale mluvilo se jí špatně adivil jsem se, že jí vůbec někdo rozumí. Jedna zBytostí, které mě vedly, ale odpověděla– stroze aúsečně, což ve mně vzbudilo dojem, že se asi nejedná oZhan-dagovu ženu nebo oblíbenou konkubínu.


  Otevřela dveře anechala nás vstoupit.


  „Kdo je to?“ zeptal se Gerasim.


  „Vím jen, že byla vysoce postavená, ale protivila se Pánu bolesti, atak byla potrestaná… takhle.“


  „Proč ji nezabili?“


  „Možná si mysleli, že je to trest horší než smrt.“


  Aon pravděpodobně byl.


  „Cos jí řekl?“ zeptal jsem se já.


  „Že máme svolení ctihodného Zhan-daga vstoupit kamkoliv na stanici aže chceme vidět jeho vězně.“


  Gerasim zrychlil, ale Bytost za ním trhla řetězem, takže musel srovnat krok sní. Žena nás vedla chodbou apak po schodech oposchodí níž– itady byla spousta věcí, které mi připadaly povědomé, protože podobné jsme měli na Kraksně. Ani Zhan-dag ale asi netušil, že by je mohl využít líp než jako odkládací prostor, jako třeba starý model výrobníku, který jsme minuli. Gerasim se na mě podíval ajá nevesele pohnul koutkem úst. Otom, že jsme byli na rutašské stanici, nebylo ani nejmenších pochyb, zoufale jsem se ale snažil přijít na to, jak by nám to mohlo pomoct. Protože to, že se kvýrobníku dostaneme, dokážeme ho oživit avyrobit na něm dostatek zbraní, než si toho někdo všimne nebo se výrobník rozpadne, se mi nezdálo pravděpodobné.


  Žena cosi řekla, ale nikdo jí neodpověděl. Představil jsem si, že bychom mohli dopadnout itakhle– zmrzačení azotročení ještě horším způsobem, než jakým nás před lety zotročili enlilové–, ausoudil jsem, že kdyby na to přišlo, radši prokážu svou užitečnost tím, že se nechám sníst, což byla, jak se zdálo, ve vesmíru dost univerzální praktika. Bytost před námi otevřela dveře apokynula nám, abychom vstoupili. Poslechli jsme ji, možná až moc rychle, protože jsme očekávali profesorku, takže jsme se zarazili moc pozdě.


  Od prvního pohledu jsem věděl, že to, co jsem uviděl, už nedokážu zapomenout.


  Nikdy.


  Na vlastní kůži jsem ve vesmíru zažil hrozné věci abyl svědkem ještě horších, ale tohle…


  Tohle bylo…


  Čekal jsem, že někdo znás zakřičí, ale místností se rozhostilo hrobové ticho. Najednou jsem si naplno uvědomil, jak těžký je vní vzduch– vznášely se vněm všechny pachy, které si člověk spojuje se smrtí. Až na to, že tu nebyl nikdo mrtvý.


  Zatím.


  Amožná už dlouho.


  Na stole uprostřed místnosti leželo tělo. Nic mu nechybělo, apřesto mi trvalo, než jsem si uvědomil, že je to rutaš. Někdo ho rozbalil jako balíček. Otevřel mu hrudník, vyndal orgány, obnažil kosti, rozprostřel do stran všechny žíly jako hrůzný krajkový plášť.


  Žil.


  „To je…,“ zaskřehotal kulšeš.


  Gerasim se prudce otočil– Bytost to nečekala, takže ho nestrhla včas– azařval bez ohledu na to, že mu nemohli rozumět: „Kde je Danka?!“


  „Gerasime!“ okřikl jsem ho.


  Bál jsem se, že mě nevnímá, apokud ano, že mu to bude jedno, ale udržel se ana Bytost nezaútočil. Možná toho vtu chvíli ani nebyl schopen. Ijá cítil, jak mi měknou nohy ajen jsem je prosil, aby mě udržely. Nikdy jsem nic podobného neviděl. Věděl jsem orůzných zvěrstvech, která páchali ne švestky, ale ilidé, od počátku své historie na Zemi, četl jsem onich, slyšel pamětníky, viděl záznamy, ale… mít něco takového před sebou bylo úplně jiné.


  Hlavou se mi začala honit jedna myšlenka za druhou anejvýraznější ze všech byla ta, která donutila Gerasima zařvat na svého dozorce– pokud jsou schopni tohohle, co je sDankou?


  „Proč…,“ začal jsem, ale nedokázal pokračovat. Vlastní jazyk se mi zdál bezvládný, jako bych místo něj vpuse převaloval ponožku naplněnou pískem.


  „Výslech…,“ zaskřehotal znovu kulšeš. „Myslel jsem, že už skončil…“


  Žena, která nás sem zavedla, teď stála nehnutě urutašovy hlavy. Pohledem na věc pod sebou se nezdála zaskočená ani znechucená, černýma očima přeskakovala zGerasima na mě, jako by jen čekala, až uděláme, co musíme, aona nás bude moct zase vyvést ven. Jenže já netušil, co máme dělat.


  Skoro proti své vůli jsem udělal dva kroky vpřed azastavil se vedle zohaveného těla. Jeden pár rukou měl rutaš zlomený asvázaný dlouhým provazem pod deskou stolu, ale byl jsem si jistý, že ikdyby svázaný nebyl, sám by odtud neodešel. Anedokázal jsem si představit ani to, jak odtud odchází spomocí. Kdybych na vlastní oči nesledoval, jak mu srdce pumpuje krev do zmrzačeného těla, nenapadlo by mě, že je možné něco takového přežít… ažít dál…


  Otevřel jsem pusu, ale nedokázal nic říct.


  Nečekal jsem ale, že rutaš promluví místo mě. „… trest… za to, co jsme…“ zasípal.


  Vprvní chvíli jsem myslel, že se mi to jen zdá, ale opravdu mluvil. Navzdory všemu, co mu Zhan-dag provedl.


  „Co můžeme udělat?“ dokázal jsem vyslovit.


  Byla to absurdní otázka– nemohli jsme udělat nic, apokud přece jen, odpověď jsem měl znát já, ne rutaš–, ale nic lepšího mě nenapadlo.


  Skoro neznatelně pohnul hlavou. Jedno oko se mu přitom přelilo po tváři jako žloutek, který vytekl ze skořápky. „… vy nic… já jen zemřít a… přát to samé ivám.“


  Navzdory dusnu vmístnosti mi po zádech přeběhl mráz. Smrt mi už ve vesmíru přála spousta lidí inelidí, ale nikdo znich bez nenávisti. Znovu jsem si uvědomil, že umřít není ani zdaleka to nejhorší, co nás tady může potkat. Anikdo si toho nebyl vědom líp než rutaš přede mnou.


  Lehce jsem se kněmu sklonil asnažil se přitom nedívat na jeho obnažené vnitřnosti. „Kde to jsme? Co je to za tvory?“


  Rutaš sebou zacukal, potom ochabl. Na moment jsem byl přesvědčený, že vydechl naposledy, ale srdce mu bilo dál. Jak jsme všichni viděli.


  „Mohli bychom už jít?“ zasténal kulšeš.


  Jenže rutaš ještě neskončil. „Před mnoha oběhy… objevili předkové planetu… postavili základnu… astroj dokázal propojit… druhá strana… pustá anehostinná… neustálé rušení… přesto… vysadili tu živé tvory… sledovali, jak… ale pak vyčerpali grant…“


  Gerasim se na mě podíval. „Dělá si legraci?“


  „Nemyslím, že je schopen vtipkovat.“


  „… výzkumný program skončil… opustili planetu atvory na ní… jenže nedávno… někdo našel záznamy… Akademie možná… ale bylo to bláznovství… všechny ty oběhy, kdy tu byli sami… kdy nás nenáviděli… degenerovali…“


  „Pojďme, prosím,“ zakvílel kulšeš.


  „Nemůžeme ho tu takhle nechat,“ namítl Gerasim. „Tohle je… nelidské.“


  „Naopak,“ zamumlal jsem ahřbetem ruky jsem si promnul oči. „Patří Zhan-dagovi. Kdybychom ho zabili…“


  Nemusel jsem to ani dokončit, dokázali jsme si to představit všichni. Ostatně stůl byl dost velký na to, abychom se vešli vedle rutaše, ikdyby nás Zhan-dag rozbalil ještě důkladněji.


  „… už nemá smysl…,“ šeptal rutaš. Zdálo se, že ani nemluví knám, možná už nás dávno přestal vnímat. „… potrestaní za to, co jsme… splácíme dluh našich… ten uzel zavřít… měli jsme to… byla to chyba…“


  „Prosím,“ zanaříkal kulšeš. „Pojďme.“


  Udělal jsem krok vzad asebral veškerou sílu, kterou jsem ještě měl. „Půjdeme.“


  Nejlepší manželka ve vesmíru


  



  



  



  Žena před námi pochopila aznovu nás vyvedla zmístnosti. Šel jsem jako poslední, na prahu jsem zaváhal aohlédl se– ale ona položila ruku na tu, kterou jsem se opřel odveře, ajemně se na mě zezadu přitiskla.


  Vprvní chvíli jsem myslel, že se mě jen snaží vytlačit zmístnosti, potom jsem však ucítil, jak mi mezi prsty vklouzlo cosi studeného.


  Automaticky jsem to sevřel arychle schoval vdlani.


  Ta Bytost mi právě něco dala.


  Srdce se mi divoce rozbušilo– zobavy, že je to past, iznadšení, že se kulšeš pletl aněkdo tady se nám rozhodl pomoct, natož když další Bytosti stály jen dva kroky ode mě.


  Neodvažoval jsem se podívat, ani pohnout prsty auchopit tu věc líp, atak jsem ji svíral ve zpocené dlani asnažil se uhodnout, co to je. Bylo to kovové ajednu hranu to mělo ostrou, takže to na pohmat připomínalo žiletku.


  Žena za sebou zavřela dveře, ale dál už snámi nešla.


  Otočil jsem se až uúpatí schodiště.


  Černé oči na mě za maskou upřeně hleděly, ale ona sama se mi nepokusila nic říct, dokonce ani neznačit, co ode mě čeká. Kulšeš přede mnou se třásl po celém těle aGerasim byl bílý jako vápno.


  „Tohle je… Zhan-dagova běžná výslechová metoda?“ zeptal se Rus, teprve když jsme vyšli po schodech nahoru apach krve amoči ve vzduchu aspoň trochu polevil.


  „Ne, to… to jsem nikdy neviděl,“ odpověděl kulšeš.


  „ADanka?“ Gerasim se na mě zoufale zahleděl. „Kde je Danka?“


  „Vím jen, že není tam dole, ato je dobře.“


  Neznamenalo to ale, že nemohla být vsousední místnosti. Jediné, vco jsem mohl doufat, bylo, že rutaš měl prokázat svou užitečnost tím, že Zhan-dagovi předá informace, ale odmítl. Profesorka byla chytrá jako čert, takže jsem věřil, že neřekne nic způsobem, který bude vypadat, jako že řekla všechno. Přejel jsem si dlaní přes pusu avsunul přitom záhadný předmět mezi rty. Jazykem jsem ho potom přitiskl khornímu patru– když jsem zavadil oostrou hranu, ucítil jsem vpuse krev. Uvažoval jsem, proč nám ta Bytost pomohla, protože nám rozhodně pomohla. Možná šlo jen onenávist kZhan-dagovi, ale možná…


  Chodbou kolem nás proběhlo deset Bytostí, jedna za druhou, všechny ozbrojené dlouhými sekáči.


  „To je zvláštní…,“ začal kulšeš rozechvěle, ale zničehonic se zarazil uprostřed kroku iuprostřed slova.


  Rychle se knám blížil Zhan-dag, na zohavené tváři nečitelný výraz. Kulšeš padl na kolena, ale Zhan-dag se před ním nezastavil, odkopl ho stranou, jako by si ho ani nevšiml, azašeptal mi do tváře: „ҪДS VҰPЯSԐL. PЯФҜДZҬЭ SVФЏ ЦZЇҬЭҪЍФSҐ.“


  * * *


  Tentokrát nás vedl Zhan-dag. Na jazyku jsem měl krom žiletky ispoustu otázek, ale po tom, co jsem se pokusil položit první, ajedna zBytostí, které mě vedly, mi dala ránu do ledvin, jsem si jejich kladení rozmyslel.


  Když nám kulšeš přeložil Zhan-dagova slova, Gerasim se ohradil: „Ale nedostali jsme dost…“


  Slovo „času“ mu jeho dozorce vyrazil pěstí až ze žaludku, takže se soustředil jen na to, aby znovu popadl dech. Procházeli jsme místy, která už jsem znal, těsně před soukromými prostorami Pána bolesti jsme ale zahnuli apokračovali zanedbanou halou plnou starého rutašského vybavení až ke dveřím, před kterými jsme se na povel Zhan-daga zastavili. Kulšeš se pokusil cosi namítnout, ale Zhan-dag prudce zvedl ruku, čímž ho zarazil. Shrůzou jsem si uvědomil, že jsem zapomněl jméno Zhan-dagova protivníka, kterého jsme se rozhodli ze zabití Pána bolesti obvinit.


  Zhan-dag promluvil, krátce aúsečně, akulšeš jeho slova přeložil: „Ctihodný Zhan-dag se ptá, kdo zabil Pána bolesti.“


  Vzduch mezi námi jako by zhoustl. Cítil jsem vněm pach vlastního potu, čpavek, těžký dech Bytosti vedle mě akrev. Spoustu krve, vlastní icizí.


  „Ty, zmrde.“


  Pár sekund bylo ticho apotom kulšeš vyjekl: „Já?“


  Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, Zhan-dag.“


  Tentokrát bylo ticho ještě delší, ale já nepochyboval, že Zhan-dag rozuměl. Pokud jsem si tím ještě před chvílí nebyl jistý, směs pobavení apřekvapení vjeho pohledu mě přesvědčila, že jsem se nespletl.


  „Zbláznil ses?“ procedil Gerasim skrze zuby. Vzhledem ktomu, že jediný, kdo nám rozuměl, byl kulšeš, nezáleželo na tom, jestli se zeptá potichu, nebo svou otázku zakřičí.


  „Ne,“ odpověděl jsem anespouštěl oči ze Zhan-daga. „Aty to víš.“


  „Jenže my nepotřebujeme pravdu, potřebujeme odpověď, kterou chce slyšet.“


  „Atu mu dáváme.“


  Kulšeš se na mě naléhavě podíval. „Ctihodný Zhan-dag se ptá, jestli to myslíte vážně. Prosím, řekněte, že ne.“


  Pomalu jsem zvedl ruku aukázal na Zhan-daga. „Včase, který nám dal, by nikdo nezjistil, co se stalo. Pokud to udělal někdo jiný než on, bylo jasné, že selžeme, ale kdyby nás chtěl mrtvé, zabil by nás rovnou. Jestli ale chtěl, abychom prokázali svou užitečnost tím, že přijdeme na to, kdo je vrah, měli jsme vlastně jen jednu možnost.“


  „Ale proč?“ nepochopil kulšeš.


  „Krom toho, že je to evidentně psychopat?“ nadhodil Gerasim.


  „Pokud se zabitím Pána bolesti uvolnilo jeho místo, kdo je další vpořadí? Apokud někdo překáží, co je snazšího, než obvinit zvraždy jeho?“ Moje aZhan-dagovy oči se setkaly. „Casus belli.“


  Gerasimovi se zhrdla vydral povzdech. „Ale svést to vrámci vyššího dobra na falešného konduktora nebo ženu včerveném županu, to tě nenapadlo.“


  Pochopil jsem narážku na slavnou vlakovou detektivku anevesele se pousmál. „To, jestli nás nechá žít, asi nemá moc společného stím, co mu řekneme.“


  „VҰЪФЯИЭ.“ Zhan-dag pohnul koutkem znetvořených úst apotom se otočil na kulšeše. „ЯԐԞЍЇ JЇԠ, ZЭ JSЭԠ S ИЇԠЇ SPФԞФJЄЙ.“


  „Ctihodný Zhan-dag…“


  „Zkrať to, stejně ti nerozumí.“


  „Prokázali jste svou užitečnost,“ shrnul to kulšeš.


  „ДLЭ…“ Zhan-dag zúžil oči aiten nepatrný úsměv mu ze zohavené tváře zmizel. „LӉДLЇ JSҐЭ ԠЇ.“


  „Co říká?“ popohnal Gerasim kulšeše.


  „Že jste mu lhali.“


  „Včem?“ zeptal jsem se. Ne proto, že jsme nelhali, ale proto, že jsem si nebyl jistý, kterou znašich lží odhalil.


  Zhan-dag pochopil, na co se ptáme, ibez kulšešova překladu aklidným hlasem odpověděl, přičemž ze mě nespouštěl oči.


  „Tak co říká?“ pobídl kulšeše znovu Rus. „Pochopil, že chceme vzít roha?“


  „On… On tvrdí…“ Kulšeš se rozklepal jako osika. „Tvrdí, že tu nejste sami.“


  Srdce mi vynechalo dva údery apotom se divoce rozbušilo. Amanda. Našel Amandu. On našel Amandu.


  „Nerozumím,“ zamumlal jsem azadoufal, že Zhan-dagovi nezním tak falešně jako sám sobě.


  „Jasně že tu nejsme sami, někde je tu moje žena ajá už začínám ztrácet…“ Gerasimův hlas se rozplynul vnastalém tichu.


  Zhan-dag totiž otevřel dveře anám se naskytl pohled do nové místnosti. Ana masakr vní.


  „To je…,“ vydechl jsem.


  „To je rada,“ zašeptal kulšeš.


  Nikdo mě nezadržel, když jsem do místnosti vstoupil. Okolo dlouhého stolu stálo původně deset židlí ana sedmi znich někdo seděl– pobočníci Pána bolesti se tu sešli, možná se navzdory Zhan-dagovu utajování dozvěděli ojeho smrti, možná se tu jen potkávali pravidelně, až na to, že tentokrát… je někdo zabil. Někteří ani nestihli vstát, jiní leželi na stole, ostatní na zemi. Bytost přede mnou měla zlomený vaz, ta zhroucená na židli vedle ní hluboké bodné rány vzádech.


  Jeden znich možná byl i– najednou jsem si to jméno vybavil docela jasně– Zhan-dagův mocenský rival Trag-nad.


  Tlumeně, jako zvelké dálky, jsem za sebou slyšel Gerasima říct: „Snad si nemyslí, že stím máme něco společného? Celou dobu jsme hledali vraha jeho táty, jen abychom zjistili, že ho zabil sám, tak jak bychom mohli udělat tohle? Kdybychom měli obraceč času, vprvní řadě bychom tu bránu vůbec nespustili!“


  Udělal jsem další krok.


  Akdybych si nebyl doteď jistý, kde jsem už podobné rány viděl, pohled na desku stolu by mě ujistil. Před každým místem ležel jeden krvavě rudý kámen. Když jsem je naposledy viděl, byly součástí náhrdelníku, který jsem na Vlnolamu koupil pro svou ženu, který jsem jí ale nikdy nedal akterý jsem nakonec ztratil kdesi na břehu řeky, když nás pronásledovaly Bytosti.


  Pomalu jsem zatnul prsty do dlaní.


  Myšlení jako by se mi zpomalilo tím víc, čím rychleji jsem myslet potřeboval.


  Aga.


  Dostala se sem. Zabila všechny pobočníky Pána bolesti. Zhan-dag to ví– možná si nedomyslel, že je to chana, protože nikdy předtím žádnou neviděl, ale je mu jasné, že je tu snámi.


  „Musíme odtud, Gerasime,“ řekl jsem pomalu.


  „Kapitáne…“


  „Musíme odtud, než…“


  „Kapitáne!“


  Otočil jsem se.


  Zhan-dag svíral kulšeše pod krkem adíval se na mě. „VЇԠ, ZԐ ҪЊҪЭГЭ ЏҐЭҪҐ. VЇԠ VSЭҪҢИФ, ҪФ JSҬЄ SЇ ЯЭԞLЇ.“


  Kulšeš se chrčivě nadechl.


  Zhan-dag ho stiskl oněco víc. „PЯЄLФZ ҬФ ДZЄԠЯЄS ЯЧҪЊLԐ.“


  Kulšeš na mě upřel své boláky azasípal: „Zabijte je všechny, Plukovníku Bijče.“


  Zhan-dag bleskurychle trhl rukou akulšeš dopadl na zem. Než se mohl pohnout, Zhan-dag mu prudce dupl do tváře. Aznovu. Aznovu. Dokud se nezměnila vkrvavou kaši, která se začala roztékat po podlaze.


  Pozorovali jsme to sGerasimem bez hnutí, protože kdybychom se hnuli, mohli jsme dopadnout podobně.


  Nemohli jsme mu ale pomoct. Ostří žiletky mě řezalo do tváře, ale jen sní jsem nemohl porazit všechny Bytosti, které nás obklopovaly.


  Apokud tu někde byla Aga, neobjevila se.


  „Proč?“ zeptal jsem se. Nebyl ale nikdo, kdo by mou otázku přeložil. Ani to, co jsem ze sebe potřeboval dostat. „Sloužil ti přes to všechno, cos mu provedl, a…“


  „Řekl mi to on,“ promluvil Zhan-dag aukázal na Gerasima.


  „Já?“ vydechl poručík. „Moment! Ty nám rozumíš?“


  To poznání mě šokovalo. „Celou dobu jsi nám rozuměl?“


  Zhan-dag si mě chvíli prohlížel apotom se otočil na Gerasima. „Sdílíme jazyk.“


  Došlo mi to jen omalou chvilku později. „Rozumí jen tobě. Mluví rusky nebo hodně podobně.“


  „Jak to?“ zeptal se Gerasim.


  Zhan-dag znovu pohnul koutkem úst vté děsivé nápodobě úsměvu. „Mluvíš rituální řečí zasvěcených.“


  „Jejich původní jazyk,“ řekl jsem, vědom si toho, že češtinu Zhan-dag neovládá abiočip nemá. „Rutašové je unesli ze Země. Jsou to spíš tví příbuzní než mí.“


  „Jo, to by odpovídalo. Kde je Danka?“ zeptal se Gerasim pomalu.


  Zhan-dag vrhl pohled za mé rameno. „Není mi líto, že zemřeli, ale chci vědět, kdo.“


  „Fifinka,“ odpověděl poručík. „Slavná pozemská válečnice. Jestli se dostala sem, během pár hodin budete mrtví všichni.“


  Byla to trochu sofistikovanější varianta „naser si“ aZhan-dag to pochopil, ikdyž Fifinku neznal. Nedbale pokynul rukou ajedna zBytostí Gerasima tvrdě kopla do podbřišku.


  „Co se stane za pár hodin, to už se vy dva nedozvíte.“


  Teď.


  Věděl jsem, že nás chtějí zabít, atak jsem se vrhl vpřed. Narazil jsem do Bytosti, která mě vedla, aodhodil ji. Bohužel byl řetěz tak krátký, že jsme na stěnu dopadli společně adruhou Bytost jsme strhli ssebou. Na moment mě zahalil omračující puch starého potu, krve ačpavku, potom jsem se ale vzpamatoval azasadil Bytosti sérii ran na solar. Možná se mrzačily, uctívaly bolest aposledních tři sta let tu pomalu krněly, ale vzákladu to pořád byli lidi. Aslabá místa lidí jsem znal.


  Bytost zavrávorala, ale nepovedlo se mi odepnout se od jejího opasku. Rozmáchl jsem se znovu aucítil ostrou bolest vbedrech. Vyhekl jsem.


  „Dost,“ pronesl Zhan-dag mrazivě apomalu vytáhl čepel nože zmých zad. Nebodl hluboko, jen bolestivě.


  Ustoupil jsem aramenem narazil do zdi. Bytost využila náhlého prostoru mezi námi adala mi pěstí takovou ránu do spánku, až se mi zatmělo před očima.


  * * *


  Na chvíli jsem musel ztratit vědomí, protože jediné, co jsem vnímal, byly záblesky světla atmy. Apotom hlasy. Profesorka? Ne, to se mi muselo zdát…


  „Danko!“


  Zamrkal jsem. Před očima mi plavaly pokroucené siluety ajá se zoufale snažil na ně zaostřit, ale hlava mi třeštila aoči pálily. Pak mě někdo hodil proti zdi. Náraz mi vyrazil dech. Malátně jsem mávl rukama, jako bych se mohl ochránit před útokem, ale ten nepřišel. Místo toho mě za ruce někdo popadl asevřel mi zápěstí do kovových pout.


  „Gerasime…“ Jazyk se mi pletl, asi jsem měl opravdu otřes mozku, připadalo mi, že mám místo hlavy jen obrovský balón. „Gerasime…“


  „Danko!“


  Ze všech sil jsem se donutil soustředit se na světlý bod vokolním šeru– Dančina tvář, velké oči aústa ve tvaru písmene O. Vypadalo to komicky, jako by se divila tomu, co vidí. Uvědomil jsem si, že mluví, lámaným jazykem, který zněl trochu jako jazyk Bytostí atrochu jako něco úplně jiného, apak už jenom opakovala polsky: „Můžeme si navzájem pomoci, jen se nesmíme unáhlit…“ Poslední slovo se proměnilo vtáhlé zabublání. Ten zvuk byl tak hrozný, že se mi vnímání na moment pročistilo ajá ji zahlédl.


  Stála na druhém konci místnosti anechápavě se dívala na Zhan-daga, který jí do břicha až po rukojeť vrazil čepel nože. Potom jí vráně zakroutil, na jednu stranu, na druhou stranu, pomalu ase zjevnou rozkoší. Astejně pomalu čepel vytáhl, jen aby ji do profesorky vrazil znovu, tentokrát oněco výš.


  Danka vyprskla krev apozadu narazila do hrany stolu.


  Na zem se rozsypaly nástroje– bodce, skalpely, vrtáky, všechno, co tu čekalo, až se do mučírny vrátíme, tentokrát už ale jen jako kusy masa určené ke zpracování. Danka naslepo hmátla za sebe, potom se pod ní podlomily nohy aspadla. Zhan-dag ji zachytil askoro něžně ji položil na stůl. Hlavu jí otočil tak, aby se před smrtí dívala na Gerasima, který připoutaný vedle mě celou dobu křičel akřičel.


  Pak beze slova odešel.


  Konec


  



  



  



  Kovový pach vsuchém horkém vzduchu, anad tím vším jako výbuch řev: „Danko! Danko!“


  Snažil jsem se ho nevnímat, protože kdybych si naplno připustil, proč se tou místností rozléhá, hrůza, kterou jsem už tak cítil, by mě ochromila. Aochromení jsem si dovolit nemohl. Musel jsem pokračovat. Musel.


  „Danko, ne!“


  Možná to celé bylo tak strašné proto, jak nové to bylo. Kvůli tomu, jak vypadali, jak se chovali, ale hlavně– protože jsme jim nerozuměli. Ina enlily sjejich bezohledností, krutostí askarem jsem mohl řvát, apřestože jsme nejeli na stejné vlně, hned pochopili, jak moc je nenávidím. Tihle vypadali, že pokud tomu rozumí, je jim to jedno. Nejenom to, co si myslíme, ale ito, že vůbec myslíme.


  „Danko, prosím!“


  Zatnul jsem zuby.


  Pusu jsem měl plnou krve, ale neodvažoval jsem se ji vyplivnout anedokázal ji spolknout. Už tak byl každý nádech vzduchu cítit krví, mou, Gerasimovou astovek dalších, kteří se tu před námi vsákli do zdí. Kdybych nevěděl, že nás vidí, myslel bych si, že jsme pro ně neviditelní, skrytí včásti spektra, kterou nedokážou vnímat. Jen stíny zachycené koutkem oka, vnichž nerozeznají nic, natož inteligentní bytosti. Na inteligenci jim ale nezáleželo. Jenom na bolesti.


  Ikdyž nám ti, kteří snámi vmístnosti zůstali, nerozuměli, Gerasim se snažil. Ječel na ně všechny možné inemožné nadávky ačást znich nedokázal biočip přeložit ani mně. Hlas skoro ztratil už před chvílí, když se profesorčina víčka naposledy zachvěla, ale ochraptěle pokračoval, jako by jeho zoufalství nemělo konec. Jediné slovo, které se tou místností rozlehlo pokaždé, ikdyž mu selhávaly hlasivky adusil se vlastní krví, bylo…


  „Danko!“


  Snažil jsem se nedívat na profesorčino chladnoucí tělo asoustředil se jen na svá pouta. Ti dva, kteří tu byli snámi, se zatím otočili ke Gerasimovi. Oči se mu na okamžik doširoka rozevřely– pochopením ahrůzou, ale pak, jako by se mu nemohlo stát nic horšího, než už se stalo, záchvěv strachu zmizel azůstala jen zuřivost.


  Nadával tak, až mu od zkrvavených rtů odletovaly dlouhé provazce slin, jako zvíře svyceněnými zuby, které nevnímá bolest anecítí už strach.


  Nepodíval jsem se, do čeho řízli jako první, apokračoval jsem vtom, na co jsem se soustředil od začátku, ive chvíli, kdy na mě Rus řval: „Udělej něco, sakra! Udělej něco!“ Ajá dělal, jenom to trvalo dlouho, profesorka mezitím vydechla naposledy aGerasim už jen sípal, že jsem ji nechal umřít, aměl pravdu, ale já itak pokračoval. Nemohl jsem přestat. Ikdyby zabili Gerasima, nemohl jsem, protože pak by byl konec, nejen pro mě, ale pro všechny ostatní, pro celou mou posádku. Ajá si nesměl dovolit pochybovat otom, že někdo znich přežil.


  Zápěstí jsem měl rozedřené na kost, krev mi stékala po prstech. Snažil jsem se, aby nekapala na zem, asoučasně jsem byl rád, že je jí tolik, protože zkrvavené cáry kůže začaly konečně prokluzovat okem pout. Rozkousal jsem si rty, abych nekřičel nahlas, amodlil se, aby zubožená ruka dokázala dostatečně pevně stisknout, aby si mě nikdo nevšímal, aby strážný přišel blíž, až budu připravený ho zabít. Doufal jsem, že se bojový čip aktivuje itady– že vtomhle neznámém světě na konci vesmíru není nic, co by moje schopnosti zablokovalo, protože jakmile si uvolním ruku adostanu se dost blízko, zabiju tu všechny.


  Všechny.


  Možná by mi ktomu stačila idrásavá nenávist, kterou jsem cítil hluboko pod urputnou snahou dostat se zpout, ale přesto jsem se modlil, protože proti tak hroznému nepříteli jsem ještě nestál. Bál jsem se. Báli jsme se jich všichni. Báli by se jich ienlilové.


  Jich.


  Nás.


  Gerasim už jen chraptěl azmítal se vpoutech, zatímco mu čepel nože vklouzla do obnaženého bicepsu, hladce jako do másla. Ion krvácel, jak se snažil vytrhnout, ale nedělal to dost systematicky, nečekal na vhodnou chvíli, nesoustředil všechno na to, aby strhl kůži ze správného místa adokázal rukou aspoň trochu pootočit.


  Čvachtavý zvuk, který zubožená levačka vydala, když konečně proklouzla okem pout, se mi zdál hlasitější než všechny okolní zvuky ana okamžik jsem měl strašný pocit, že ho zaslechli iostatní. Zadržel jsem dech askoro cítil, jak mi srdce naráží do žeber ve zběsilé snaze dostat se ven, pryč zté místnosti plné pachu krve amoči. Ale musel jsem zůstat.


  Bytost se ke mně otočila, jako by vtichu rušeném jen Gerasimovým lapáním po dechu moje myšlenky zaslechla. Přimhouřila oči azvolna došla ke mně. Zastavila se jen tak daleko, abych na ni nedosáhl, achřípí znetvořeného nosu se jí roztáhlo, jako by do sebe nasávala ostrý pach mého potu.


  Kap.


  Kap.


  Kap.


  Pohledem pomalu sklouzla kzemi, po které se začínaly rozbíhat kapky krve. Pak oči znovu zvedla ke mně. Poprvé jsme se na sebe opravdu podívali.


  Věděl jsem, že něco ve mně na téhle planetě prasklo, abál jsem se myslet na to, jestli to ještě někdy sroste. Bohdan, Vodička, Jednotykadlák, to všechno bylo strašné, ale ne tak strašné jako tohle. Pak jsem udělal krok, který strážný nečekal, avší silou jsem se mu zakousl do krku.


  Bojový čip se aktivoval avšechno kolem se ponořilo do temnoty.


  Ta temnota byla cítit krví ajá skrz ni tančil petragun.


  * * *


  Cítil jsem, jak jim trhám maso, jako zvíře, kterému se povedlo vyklouznout zklece aví, že má jen jeden pokus. Před očima jsem měl rudo, vztekem ivlastní krví, apo pár sekundách ikrví obou přítomných Bytostí. Přestal jsem vnímat Gerasimův řev ibolest, kterou jsem cítil skoro vkaždém kousku těla. Vnímal jsem jen šílenou touhu zabít je.


  Křup.


  První Bytosti jsem zlomil vaz.


  Dopadla na hranu stolu apak se sesunula na zem.


  Druhé Bytosti se povedlo mě seknout. Ucítil jsem zášleh bolesti, ale neměl jsem na ni čas.


  Jednou ranou pěstí jsem Bytosti vykloubil paži. Potom jsem se sklonil aprokopl jí koleno. Když pod ní povolila noha, kopl jsem zase.


  Azase.


  Jako když Zhan-dag dupal po kulšešovi.


  Zase.


  Zase.


  Probral jsem se zvytržení, až když ke mně pronikl Gerasimův hlas. „Dost! Kapitáne, dost!“


  Zarazil jsem se.


  Stál jsem nad beztvarou hmotou, která bývala Bytostí, aprudce oddechoval. Zamrkal jsem, abych zočí dostal pot akrev, avzdáleně jsem si uvědomil, že jsem si při kopání adupání zranil bosou nohu– některé prsty byly rozhodně zlomené, kotník pulzoval bolestí. Ale adrenalin pracoval.


  Ohlédl jsem se přes rameno. Gerasim visel vpoutech azoufale zíral na Dančino tělo. Dopotácel jsem se kprvní Bytosti arychle ji prošacoval. Potom tu druhou. Ani jedna usebe neměla klíč od pout.


  Zvedl jsem sekáče avrátil se ke zdi. Všechno mě bolelo– čerstvá rána kousek nad bedry nejvíc.


  „Musím to zkusit přeseknout. Možná to bude bolet.“


  „Věřím ti, Rose,“ zašeptal Gerasim bezmyšlenkovitě.


  Po nahém těle mu stékala krev, ale on dál upíral pohled na Danku. Vší silou jsem sekáčem uhodil do okovu. Odskočilo zněj pár jisker, vkovu zůstal zub. Pokračoval jsem abil do pout znovu aznovu, dokud konečně nepraskla. Pak jsem je rozlomil aGerasim se osvobodil.


  Ani se nezastavil.


  Vrhl se ke stolu ajemně vzal Danku do náruče. Cosi jí šeptal, hladil ji po vlasech, nevšímal si ani mě, ani mrtvých Bytostí.


  Se sekáčem vruce jsem se dopotácel kněmu avolnou rukou jsem si zpusy vytáhl žiletku. Měl jsem ji tam tak dlouho, že už jsem si ani neuvědomoval, jak mě pořezala.


  Vyplivl jsem zkrvavené sliny ařekl: „Musím nám vyříznout sledovací čip.“


  Rus mě vůbec nevnímal.


  „Gerasime!“


  Pohnul hlavou anepřítomně se na mě podíval. „Co?“


  „Musím nám vyříznout ten čip.“


  „Je mrtvá.“


  „Gerasime…“


  „Je mrtvá!“


  Bezmocně jsem se zadíval na Danku.


  Jedno oční víčko se jí zachvělo.


  Neurvale jsem Gerasima odstrčil apřiložil Dance prsty pod dolní čelist.


  Vprvní chvíli se mi zdálo, že cítím jen ozvěnu vlastního tepu, potom jsem vykřikl: „Žije!“


  Bylo mi ale jasné, že ne na dlouho. ARus na tom byl podobně.


  Popadl profesorku do náruče anatočil se ke mně pravou paží. „Do toho.“


  Nezaváhal jsem azanořil žiletku tam, kam jen před pár hodinami Bytost přitiskla pistoli. Gerasim začal krvácet, ale nevydal ani hlásku. Po pár pokusech jsem na sledovací čip narazil avyprostil ho ze svalu. Doufal jsem jen, že jsem vněm přitom nenadělal moc škody.


  „Hotovo,“ vydechl jsem apak provedl to samé sobě– šlo to snáz, protože jsem měl lepší představu otom, jak hluboko čip je.


  Oba jsem hodil na zem avší silou na ně šlápl. Zraněná noha zabolela, ale to mi bylo jedno.


  Popadl jsem idruhý sekáč avyrazil zmístnosti.


  „Kam?“ zeptal se Gerasim.


  Ukázal jsem doleva asám se tam vydal jako první. Šel za mnou sDankou vnáručí ajá se snažil nemyslet na to, že jsme nazí uprostřed stanice plné Bytostí, sprofesorkou, které nemáme jak pomoct, sami dost zranění. Někde tu možná byla chana aněkde tu určitě byla Amanda, ale my na tom byli hůř, než když jsme sem přišli poprvé.


  No tak, napomenul jsem se.


  Panika ještě nikdy nikomu nepomohla. Řítili jsme se chodbou apo schodech nahoru. První Bytost jsme potkali až vpřízemí. Zahlédla nás koutkem oka azačala se knám otáčet, ale já se vrhl vpřed asekl ji sekáčem do krku. Zachrčela, zvedla ruce, aby si ránu stiskla, ajá ji sekl druhým sekáčem do břicha. Zasekl se mezi žebry, snažil jsem se ho vyprostit, zatímco se Bytost začala kácet kzemi, sakra, za ní se objevila ještě jedna, tentokrát ale ozbrojená palnou zbraní.


  Prásk!


  Vypálila po nás azasáhla Bytost přede mnou. Použil jsem ji jako štít, abych ochránil sebe iGerasima sDankou vnáručí, ale jako na potvoru vtu chvíli sekáč vyklouzl aona se zhroutila na zem.


  Prásk!


  Vrhl jsem se proti Bytosti, sklonil hlavu, nahrbil se anabral ji jako hráč amerického fotbalu. Navzdory tomu, že byla těžší, jsem ji srazil na zem arovnou zaútočil. Nastavila ostří předloktí, sekáč vklouzl do masa, ale Bytost to nezastavilo.


  Koutkem oka jsem zahlédl další, která se knám blížila, sdlouhým nožem vkaždé ruce.


  Do prdele!


  Zatímco jsem zápasil, Gerasim položil Danku na zem avrhl se na Bytost ozbrojenounoži. Ani jedna znich nezavolala opomoc, krom střelby se všechno odehrávalo vtichu, jen Bytost na podlaze za mnou slabě chrčela. Zatnul jsem zuby adruhým sekáčem jsem se pokusil Bytost zasáhnout, ale ruku mi zachytila achvíli jsme se jen přetahovali. Nedovolil jsem si ani mrknout, netušil jsem, jak si vede poručík, akdyž chrčení za mnou umlklo, bál jsem se, že to celou dobu chrčela Danka, ato, že už ji neslyším, znamená jediné.


  Prásk!


  Automaticky jsem se přitiskl kBytosti. Laser ji zasáhl do hlavy avzduchem se rozletěla kůže, krev a…


  Vyskočil jsem avrhl se stranou. Idruhá střela zasáhla ležící Bytost. Zacukala sebou aznehybněla.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Zvedl jsem oči.


  Gerasim klečel na zemi apopadal dech. Bytost před ním byla mrtvá.


  Amanda držela vkaždé ruce cosi jako palsek azvýstřihu trika převázaného rukávy kombinézy jí vyčuhovala Fifinčina hlava. Jedním pohledem zhodnotila situaci před sebou ařekla: „Dokážu Dance pomoct. Honem!“


  Na nic jsme se neptali.


  Zatímco já sbíral sekáče anože, Gerasim doběhl kprofesorce, znovu ji opatrně zvedl avyrazil za Španělkou. Měl jsem jen přibližnou představu otom, kde jsme akam se ženeme, ale zdálo se, že Amanda si je jistá. Za dobu, kterou jsme tu strávili, dokázala nejenom unikat Bytostem, ale taky zorientovat se, adokonce získat zbraně.


  Vedla nás do části stanice, která se zdála nepoužívaná. Všechno tu bylo pokryté silnou vrstvou prachu azdi porůstala hustá černá plíseň. Podlaha pod našima nohama praskala apři každém kroku do zatuchlého vzduchu vybuchoval houbovitý puch. Hlava mě ztoho rozbolela ještě víc. Po ničem jsem netoužil víc než dostat se ven, na vzduch, ikdyby to znamenalo, že tam na nás zaútočí víc Bytostí, ale nezdálo se, že by průchod, kterým nás Amanda vedla, ústil ven. Naopak, připadal jsem si jako vdávno opuštěném muzeu– obklopovaly nás neotevřené bedny avšemožná zařízení zakrytá špinavými hadry, ze kterých se zvedal prach, jakmile jsme kolem nich jen prošli.


  Amanda se protáhla úzkou uličkou mezi zapomenutými bednami do kruhové místnosti po obvodu lemované různými přístroji. Panovalo tu husté, lepkavé přítmí, celé to místo osvětlovala jen červená podlahová světla. Na zemi uprostřed ležela stočená deka akameninová miska svodou– podnikavá dívka tu zjevně stihla Fifince vyrobit provizorní pelíšek. Většina zařízení tu byla odkrytá aodhozené hadry ležely na jedné hromadě. Některé přístroje byly zapnuté, jiné ne, ikdyž se je Amanda možná taky pokoušela zprovoznit.


  Přiskočila kněčemu, co vypadalo jako jednoduché lehátko sbílým plastovým krytem. Vzpomněla si na Fifinku, vyprostila ji zpod trička anechala ji skočit na zem. Pak poklepala na polstrování, ze kterého se zvedl oblak dusivého prachu.


  „Sem.“


  „Co je to?“ zeptal jsem se.


  Amanda rázně zavrtěla hlavou. Pochopil jsem, že není čas na otázky. Gerasim to chápal ibeze mě. Jemně Danku položil do lehátka, krátce ji políbil na čelo aokrok ustoupil.


  „Nekoukejte se!“ přikázala Amanda, aaniž by čekala, až poslechneme, začala profesorku svlékat.


  Decentně jsem odvrátil zrak, ačkoliv jsem tu sám stál nahý.


  Španělka jednou rukou zaklapla kryt, druhou přeběhla po ovládacím panelu.


  „Jak jsi sem dostala energii?“


  „Šššt.“


  „Bylo tu celou dobu…“


  „Šššt!“


  Vztekle se na mě podívala azačala na panelu zadávat příkazy.


  „Zachráníš jí život?“ zeptal se Gerasim potichu.


  Amanda neodpověděla. Fifinka se mi pokusila opřít onohu aolíznout mi zkrvavenou ruku, ale já ji lehkým pohybem odehnal, takže nespokojeně ňafla ašla se stočit do hadrů. Ikdyž nebylo za krytem nic vidět, zoufale jsem ho sledoval. Přístroj začal potichu hučet, na ovládacím panelu se rozsvěcovaly azhasínaly nápisy, kterým jsem nerozuměl. Zase jednou mi nezbylo než potichu obdivovat, co všechno Amanda dokáže.


  „Zahlédl jsem tě venku,“ nevydržel jsem to nakonec. „Ráno… nebo možná už včera večer.“


  Amanda nespouštěla oči zpanelu. „Párkrát jsem vyšla ven.“


  Říct, že mi vyrazila dech, by bylo málo. „Mohlas kdykoliv odejít?“


  „Mohla. Ale viděla jsem tu rutašskou hlavu abylo mi jasné, že sem dřív nebo později přijdete ivy. Tak jsem tu radši čekala, než abychom se minuli.“


  „Ana tohle všechno jsi přišla jak?“


  Ticho bylo tísnivé, sekundy delší než hodiny, musel jsem mluvit, abych se ztoho čekání nezbláznil.


  „Nudila jsem se,“ procedila Amanda koutkem úst. „Všechno je tu rutašské, chtělo to jen trochu času.“


  „Atohle je?“


  „Druh lékařského robota. Ateď už mlč, musím se soustředit.“


  Poslechl jsem amlčel.


  Nedokázal jsem odhadnout, jak dlouho to už trvá– zdálo se mi, že celou věčnost. Každé vzdálené zapraskání nebo zaskřípání ve mně vyvolávalo představu Zhan-daga, rány na nahém těle mě čím dál víc bolely, do bosých chodidel mě studila špinavá zem. Poprvé za mnoho hodin jsem si uvědomil ito, jakou mám žízeň. Zatnul jsem zuby asnažil se myslet jen na Danku, jako by ji mohla uzdravit síla pozitivních myšlenek. Pokud ano, nepochyboval jsem, že se nám to povede– na lehátko, které najednou víc než cokoliv jiného připomínalo rakev, jsme zírali všichni krom Fifinky–, ale mnohem víc jsem spoléhal na Amandu.


  „Prosím…“ Zaslechl jsem Gerasima. „Prosím, Danko…“


  Amanda ustoupila od panelu azvedla ruce do vzduchu, jako by to celé byla soutěž vprogramování na čas.


  Zadržel jsem dech.


  Kryt se odsunul dozadu apak se zvedl. Gerasim se vrhl vpřed, zarazil se, jako by tím mohl Dance ublížit, potom zvedl odhozenou halenku akalhoty apomalu přistoupil klehátku. Nechtěl jsem se na ni dívat, ale nemohl jsem si pomoct– strach oto, jak procedura dopadla, byl silnější než stud.


  Danka mělce oddechovala, vobou předloktích měla několik vpichů ačerstvou, ale úhlednou jizvu vpodbřišku.


  Zalapal jsem po dechu. „Jak to, že se to tak rychle…“


  „Rutašská technologie,“ přerušila mě Amanda, jako by to bylo kouzelné zaklínadlo, které dokázalo vysvětlit všechno.


  „Proč ji nemáme na lodi?“


  „Netušila jsem, že existuje, dokud jsem na ni nenarazila. Je tady spousta věcí, které jsem nikdy neviděla. Nevím, proč je rutašové opustili.“


  Dralo se mi na jazyk cosi otom, že byly možná nebezpečné, ale spolkl jsem to. Dance pomohly. Dokonce víc než to. Vypadala, jako by jen dlouho ahluboce spala– ajako by jí to až neuvěřitelně prospělo. Vzpomněl jsem si na ten děsivý večer, kdy mě jedna knihovnice vrámci rande naslepo zatáhla do kina na poslední díl Stmívání. První čtvrt hodinu, než se mi roztekl mozek, jsem dokázal vnímat, ikdyž jsem nechápal, co se přede mnou odehrává– ta holka sneustále otevřenou pusou se očividně stala upírkou, což se projevovalo převážně tak, že jí zhoustly vlasy, prodloužily se řasy, zrudly rty atak dále atak dále, protože to knihovnici vedle mě, která se cestou zkina ani nenechala chytit za ruku, určitě dávalo smysl. Danka na tom byla podobně. Ne že by se jí prodloužily rty, ale navzdory tomu, že ji Zhan-dag skoro vykuchal, se zdála vmnohem lepší formě než kdy dřív.


  Zasténala, zamrkala aomámeně se na nás podívala. Oči měla lesklé, ale ne horečnatě, apleť jasnou ahladkou. Gerasim ji vzal za ruku azačal jí něco šeptat, ale zdálo se, že ho nevnímá. Po chvíli ji pustil azačal jí opatrně pomáhat soblékáním.


  Amanda zkontrolovala obrazovku ovládacího panelu aotočila se na mě. „Bude vpořádku. Jen bude nějakou dobu trvat, než odezní účinek analgetik.“


  „Můžeš chodit, lásko?“ zeptal se Gerasim.


  Najednou jsem se cítil nepatřičně, jako bych byl svědkem něčeho, co nikdy nebylo určeno nikomu jinému než Dance. Asi nikdy jsem poručíka neviděl tak vážného asoustředěného. Jemně jí zapnul halenku apotom jí poskytl podporu, aby se mohla zlehátka zvednout.


  „Co se… Co se stalo?“ Snažila se vyslovovat přehnaně pečlivě, vědoma si toho, co občas biočip provádí za kousky, když nám není rozumět. „Kde to jsme?“


  „Vmé skrýši,“ pochlubila se Amanda, otočila se knám zády, chvíli se přehrabovala vjedné zbeden apotom zní vytáhla další palné zbraně. „Našla jsem to tu náhodou amoc bych za to nedala, že jsem vůbec první. Je tu spousta super věcí.“


  „Jako třeba tahle.“ Poklepal jsem na lehátko. „Můžeme se vní postupně vyléčit všichni. Gerasime!“


  Poručík, plně soustředěný na Danku, mi nevěnoval pozornost.


  „To nemůžeme,“ zarazila mě Amanda. „Aspoň pokud nechceš čekat, až se zase nabije.“


  „Jak dlouho to bude trvat?“


  „Možná hodinu. Možná pět. Zase tolik času zkoumat to jsem neměla.“


  „Ani my nemáme tolik času,“ řekl jsem. „Někdo už si určitě všiml, co se stalo. Takže musíme odtud.“


  „Jasná páka,“ odpověděla Španělka slovním spojením, které se naučila od Vodičky, apodala nám zbraně.


  Potom si přes rameno přehodila kožený vak, kterého bych se, vzhledem ktomu, že jsem na něm jasně rozeznával přišité vysušené jazyky, nedotkl ani pohrabáčem, ale ona vněm asi měla něco, na čem jí záleželo.


  „Všechno se tu rozpadá,“ připomněl jsem jí, když jsem si přebíral zbraň. Bosá chodidla jsme si sGerasimem obalili hadry. Provizorní ovinky byly lepší než nic, ikdyž se nám některé kusy látky doslova rozpadaly vrukou. Pokus vyrobit si znich ibederní roušky jsme vzdali– nahé už nás stejně všichni viděli. „Naše drony, naše ákáčka…“


  „Já vím. Ale tohle by mělo vydržet oněco déle. Ikdyž jsou ti šeredové blbí, přišli na to, jak jim prodloužit životnost, nebo jim to možná někdo ukázal, nebo těch pár funkčních kousků po někom zdědili.“ Amanda přejela po hlavni zbraně skoro stejně láskyplně jako Gerasim po Dančině paži. „Jasně, nakonec kleknou taky, ale strochou štěstí se mezitím dostaneme zpátky ktunelu.“


  „Už jsem se naučil, že mluvit oštěstí nosí smůlu, přinejmenším nám,“ povzdechl jsem si, ale zbraň jsem si vzal.


  Byla bezpochyby rutašské konstrukce, aačkoliv se od všech, které jsem už používal, lišila, nebylo to ani zdaleka tak hrozné, jako kdybych se v21. století pokoušel smysluplně používat mušketu. Vyzkoušel jsem, jak se sní zachází, aniž bych zní opravdu vypálil, ausoudil jsem, že to zvládnu ivostrém provozu. Gerasim na tom byl podobně.


  Španělka si poklepala na stehna aFifinka ze sebe vydala zvuk, který bych vdětském leporelu jednoznačně přisoudil praseti, vyskočila Amandě na kolena, odrazila se askončila jí vnáručí. Byly sehraná dvojka už na Kraksně, ale nepřestávalo mě překvapovat, jak moc si to spolu užívají itady. Začínal jsem mít pocit, že Fifinka je vlastně taková Amanda zvířecí říše, která jen neměla to štěstí na krásu. Trochu mě to vůči ní obměkčilo.


  Pak jsem si vzpomněl. „Někde je tu iAga.“


  „Najdeme ji, sbalíme náš časopis avyrazíme odtud,“ prohlásil Gerasim.


  „Na časopis zapomeň,“ zarazil jsem ho apak si vzpomněl, že to není jen časopis, co bychom měli vzít ssebou– Amandiny záznamy ležely někde sním.


  Snažil jsem se vybavit si, jestli byly vmučírně, když jsem se vní probral podruhé, ale nedařilo se mi to. Musel jsem se knim dostat. Nemohl bych se podívat do zrcadla, kdybych je půl roku schovával, protože jsem onich sAmandou nedokázal mluvit, apak je ztratil. Navíc tu byl irutaš vpodzemí, kterého jsme sice nemohli odvést ssebou, ale ani jsme ho tam nemohli nechat trpět. Avneposlední řadě Halam, díky němuž jsem byl naživu akterý čekal, až se vrátím ajak.


  Promnul jsem si čelo. Začínalo toho být moc. Takže popořadě.


  „Musíme do podzemí. Je tam rutaš, kterého mučí. Zatím jim nic neřekl, ale možná ví, jestli tu nejsou další.“


  „Dobře.“ Amanda se na nic neptala, ani mé rozhodnutí nezpochybnila. „Znám zkratku dolů, tam už nás ale budeš muset vést ty.“


  Vduchu jsem děkoval Bohu za všechno, co se vposledních hodinách stalo, za smrt Pána bolesti ivyvraždění rady, protože to nejspíš Bytosti zaměstnalo natolik, že jsme jich potkali jen pár. Zhan-dag možná už sbíral bojovníky, aby potlačil případnou vzpouru, nebo se pustil do hledání Agy vjiné části stanice, my se každopádně museli cestou do podzemí probít jen přes šest Bytostí, ztoho dvě byly Zhan-dagovy sestry.


  Když jsme na ně narazili, netušil jsem, kdo znás se lekl víc.


  Zarazily se, pár sekund na nás zíraly apotom si vzpomněly, kdo jsme. Jedna otevřela pusu do velkého O, ze kterého by patrně každou chvílí vyšel křik, kdyby ji Amanda nepraštila pěstí do šeredné tváře, druhá sáhla kpasu, kde měla dlouhou zahnutou dýku. Bohužel pro ni moc pozdě. Složil jsem ji na zem advěma údery do spánku jsem ji poslal do bezvědomí. Nechtěl jsem zabíjet, pokud jsem nemusel, dokonce ani někoho, jako byla ona, ovšem na rozdíl od Gerasima, který bez zaváhání přistoupil kdruhésestře, anež mohla zvednout ruce, zabodl jí nůž do krku. Pak jí přitiskl ruku na ústa, takže mu skrze prsty pronikalo jen tlumené chroptění, donutil ji kleknout si na zem atam ji držel, dokud se jí oči neprotočily vsloup.


  „Pro tyhle nemám žádné pochopení,“ odpověděl tiše na mou nevyslovenou otázku.


  Respektoval jsem to. Ostatně moje manželka jeho názor zjevně sdílela.


  Amanda nás vedla spletí chodeb, znichž některé jsem poznával aněkteré vypadaly, že je nikdo nepoužil už roky, pokud vůbec, až jsme sestoupili do podzemí. Tady už byla koncentrace Bytostí hustší, ale na naší straně byl krom palných zbraní, jimiž většina znich vybavena nebyla, imoment překvapení. Jen málo Bytostí vědělo onaší přítomnosti, takže už to, jak jsme vypadali, je zaskočilo– možná jsme byli první tvorové „jiného než jejich vlastního druhu“, se kterými se kdy setkali. Ikdyž jen krátce, protože krom šrámu na Gerasimově paži atoho, že mi po dvou dobře mířených kopancích začalo rychle natékat levé koleno, jsme všechny zneškodnili. Možná to bylo tím, že nás hnal vztek, možná tím, že ty nejlepší bojovníky si vzal kruce Zhan-dag, ale boj snimi se mi najednou nezdál tak hrozný, jako když jsme na ně narazili sAgou. Snad za to mohlo ito, že prvotní strach zeslábl, už jsme je viděli zblízka, mluvili jsme snimi, snesli jsme mučení, ahlavně– nebyli pro nás tak… cizí.


  Fifinka během bitek štěkala asnažila se vyklouznout zpod trika, ze kterého Amanda pomocí kombinézy udělala cosi jako nosítko, takže ji po chvíli radši pustila na zem. Ikdyž jsem se snažil Španělce připomenout, co se stalo, když jí Fifinka utekla naposledy, jen se na mě podívala pohledem známým každému rodiči puberťáka, vněmž se mísila blahosklonnost sotráveností, apak už se hnala za Fifinkou, takže mi nezbylo nic jiného než ji následovat.


  Místnost srutašem nikdo nehlídal. Možná iproto, že měla otevřené dveře. Aprotože uvnitř byli všichni mrtví.


  Tentokrát jsem si nemusel hrát na detektiva, aby mi bylo jasné, co se stalo. Rutaše někdo rychle amilosrdně zabil. Apak zabil isebe.


  Žena smaskou seděla vrohu. Černé oči měla nehybné astejně klidné, jako když se dívala na mě vtu chvíli, kdy mě vyprovázela ke dveřím avruce svírala žiletku. Sešitá ústa se jemně usmívala, posměšně, spokojeně. Netušil jsem, co provedla, že si zasloužila takový trest, aani jsem to vědět nechtěl– radši jsem si ji zapamatoval jako ženu, která nám pomohla, zbavila rutaše trápení apak vzala osud do svých rukou. Podřízla si obě zápěstí, možná chvíli po tom, co jsme odešli, podobnou žiletkou, jakou dala imně, apomalu vykrvácela.


  Vycouval jsem zmístnosti ařekl: „Tady už jsme hotoví.“


  „Budeme hledat další rutaše?“ zeptala se Amanda.


  „Myslím, že už žádní nejsou,“ ozvala se trochu omámeně Danka. „Zhan-dag mě tu provedl, mluvili jsme spolu… Tedy on mluvil ajá se snažila poslouchat. Jeho jazyk se občas podobal…“


  Úkosem se podívala na Gerasima.


  Ani jeden znás to nekomentoval.


  Vyrazili jsme chodbou do přízemí asnažili se nepotkat Zhan-daga. Měli jsme sice zbraně, ale netušili jsme, jak dlouho nám vydrží– ikdyž jsme si nechali isekáče anože.


  „Do prdele!“


  Zastavil jsem se, jako by Gerasimova slova byla stěna, která se před námi najednou objevila. Jenže to nebyla stěna. Byl to Zhan-dag.


  Vduchu nejlepších tradic


  



  



  



  Stál před námi ve vší své děsivosti, zuby vyceněné včemsi, co bylo možná úsměvem, ale vypadalo to jako škleb. Vjedné ruce svíral tesák, ve druhé useknutou hlavu jedné ze svých sester, aspoň že té méně ohavné. Vzhledem ktomu, že my ji jen zabili, hlavu asi usekl on sám. Pomalu se rozmáchl ahodil nám hlavu knohám. Neunavoval se „ruštinou“, kterou dokázal biočip strochou snahy přeložit, ale promluvil vlastním jazykem. Teď už jsem tušil, na co se soustředit, takže jsem náznaky ruštiny zaslechl, ale dohromady jsem nerozuměl skoro ničemu.


  Snad krom toho, že se zlobil.


  Moc se zlobil.


  Nejspíš ne proto, že by měl sestru rád, protože něčeho takového asi ani nebyl schopen, ale byla jeho. Apatrně hrála významnou roli ivtom kultu bolesti, jehož byl součástí.


  Po jeho posledním slovu sáhly všechny Bytosti po zbraních. Ty palné měla naštěstí jen část znich, ostatní byly ozbrojeny noži, sekáči asekerami. Pohled to nebyl onic lepší, spíš naopak.


  Slyšel jsem, jak se Amanda zaskočeně nadechla aprofesorka zasténala.


  Chtělo se mi křičet.


  Po tom, co jsme se dostali tak daleko, jsme museli narazit na přesilu vedenou zrovna jím.


  Ale nekřičel jsem.


  „Uděláme, co můžeme,“ řekl jsem prostě.


  „Jako vždy, Kapitáne Bouchači,“ pousmál se Gerasim.


  Ucítil jsem, jak ve mně nad hrůzou apocitem marnosti převládá vztek atouha ochránit to, na čem mi záleželo. Neznamenalo to, že jsem uvěřil vsebemenší možnost vítězství, ale nehodlal jsem se vzdát.


  Nejhorší je smrt zvyděšení.


  Druhá nejhorší je ta zrukou Zhan-daga.


  Opětoval jsem Gerasimovi úsměv. „Bylo to skvělé, Lorde Mrdáku.“


  „To říkají všechny,“ opáčil Rus astiskl spoušť.


  Profesorka sAmandou se vrhly za sloupy po naší levé ruce azačaly pálit taky. Zhan-dag nezůstal pozadu, zatímco jeho druhové se rozběhli proti nám, střelbě navzdory.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Zhan-dagova střela mě zasáhla do nahého stehna, ale bylo to jen škrábnutí, které se ztratilo mezi tisíci jiných. Přeběhl jsem ktorzu sloupu napravo, dost vysokému jen tak, abych se za ním mohl skrčit, apřitom jsem nepřestával pálit.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Několika ranami jsem zasáhl běžící Bytosti, jedna se svalila na zem apodrazila nohy druhé. Aspoň sekunda navíc, než…


  „Já jsem ale blbá!“ vykřikla Amanda, přestala pálit ahrábla do koženého vaku.


  Vrchol torza sloupu se rozprskl pod zásahem laseru ado ramene mě zasáhl kus zdiva. Zaklel jsem, ale ve stejnou chvíli všechno přede mnou vybuchlo.


  Granát!


  „Úplně jsem na ně zapomněla,“ zazubila se na mě Amanda.


  Protože už Bytosti nestály pohromadě, nezasáhla všechny, ale výbuch odhodil ity vedle Zhan-daga– ajeho samotného. Rozletěly se jako kuželky aty uprostřed zůstaly ležet potrhaní vkouři aprachu. Nečekal jsem, že Amanda okamžitě hodí druhý granát, takže jsem stihl jen otevřít pusu, abych zařval: „Ne!“, když mezi Bytosti dopadl. Nový výbuch, mnohem větší než ten předchozí, rozhoupal celou místnost.


  Profesorka vykřikla aspadla na zem, zbraň jí vyklouzla zrukou. Zbytek sloupu, za nímž jsme se sGerasimem schovávali, se zhroutil kzemi. Ze stropu začalo padat něco, co připomínalo podhledy pozemských staveb, lámalo se to ozem anaráželo to do Bytostí, které se ještě pokoušely zvednout. Mračno prachu zahalilo místnost tak, že jsem úplně ztratil zdohledu Zhan-daga. Rozkašlal jsem se, přitiskl si na pusu předloktí azamžoural ke druhému sloupu.


  Amanda pomáhala Dance na nohy apřitom opakovala: „Páni! Viděli jste to?“


  „Nešlo to nevidět, Mandy.“


  „Musíme odtud!“ křikl Gerasim.


  Na moment jsem zaváhal– mohli jsme mračno prachu pokropit několika dávkami adoufat, že jsme zasáhli všechny Bytosti, ale… poručík měl pravdu, potřebovali jsme se hlavně dostat ze stanice. Kdoví kolik dalších Bytostí zaslechlo výbuch– všechny, samozřejmě, pokud nebyly hluché, nebo mrtvé–, kolik už jich běží sem akolik jich hlídá tunel, kterým jsme museli projít na druhou stranu.


  „Amando, Danko!“ zařval jsem avšichni společně jsme se rozběhli podél zdi dopředu.


  Danka vpádu ztratila zbraň, takže jí zůstal jen sekáč, ale neměli jsme čas vracet se ahledat ji. Dovolil jsem si jen jeden pohled doprava, odkud se ozývalo sténání. Myslel jsem si, že Bytosti se naučily bolest nevnímat aže si nedovolí ani sebemenší projev slabosti, jenže kdoví covšechno jim Amandiny granáty utrhly. Nikdo nás nepronásledoval. Kdybychom rutašskou zbrojnici našli hned, mohli jsme si ušetřit spoustu bolesti, ale lepší pozdě než nikdy.


  Utíkali jsme stanicí, už zase pod vedením Amandy, která ji znala líp než my, přestože jsem některé zatáčky aodbočky poznával auž bych se vní asi neztratil, až jsme dorazili kvýchodu. Hlídaly ho dvě Bytosti, které už si daly dvě advě dohromady, protože na nás byly připravené. Přesto je trochu zaskočilo, když se proti nim vyřítili dva zkrvavení naháči advě ženy, přičemž jedné štěkalo tričko.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Ani jedna Bytost naštěstí neměla palnou zbraň, ale obě se rozběhly proti nám amy je nedokázali zastavit. Než se Gerasimova zbraň zablokovala, povedlo se mu jednu znich zasáhnout do nohou, atak spadla na zem. Druhá skočila na mě. Uhnul jsem, bleskurychle si uvědomil, že je za mnou Danka, začal jsem se otáčet, abych mohl Bytost popadnout, ale to už jí profesorka zabodla do břicha sekáč. Nepronikl jím docela, přesto Bytost vyvedl zrovnováhy. Sekla po Dance, ale profesorka před ranou uskočila. Byl jsem vpokušení pomyslet si, že se jí na lehátku vrátila někdejší hbitost, ale takhle hbitou jsem ji nikdy neviděl. Možná Gerasim.


  Amanda namířila Bytosti zbraň do znetvořené tváře avypálila.


  Prásk!


  Jedno oko, ucho ačást nosu se rozletěly do okolí. Bytost zavrávorala ajá jí přitiskl jedno předloktí na krk adruhou rukou jsem ji bodl mezi žebra. Zakroutil jsem nožem, narazil Bytostí do zdi azatímco se mě pokoušela bodnout na oplátku, Amanda znovu zvedla zbraň, namířila jí na hlavu a…


  Prásk!


  Laser mi ožehl obočí, jak blízko jsem Bytosti byl.


  „Mandy!“ křikl jsem.


  „Pardon,“ odtušila.


  Gerasim zatím dorazil Bytost na zemi, zvedl se aotřel si zkrvavené ruce ostehna. Naši nepřátelé se sice zdáli silnější než většina lidí, ale hlavní část jejich síly spočívala vděsivosti. Protože byli děsiví všichni, možná si to sami neuvědomovali, ale když jsem je poprvé uviděl, vzbudili ve mně strach. Apocit bezmoci. Proti něčemu takovému přece nemůžu vyhrát. Jenže jsem mohl, ajakmile jsem si to uvědomil, bylo to mnohem snazší.


  Koutkem oka jsem se podíval na profesorku. Nejenom že už šla bez pomoci, ale do tváří se jí vrátila barva. Netušil jsem, jestli za to mohl mód berserk, do kterého se dostala podobně jako tehdy na Karchemiši, nebo rutašská technologie, každopádně se zdála mladší. Vrásky okolo očí, které napovídaly, že se ráda usmívá, ačkoliv převážně ve chvílích, kdy se nikdo nedívá, zůstaly, ale všechny ostatní se zdály jemnější. Kdybych nevěděl, že to není možné, přestože se oto pozemské kliniky plastické chirurgie skolísavými úspěchy pokoušely už dlouho, myslel bych si, že omládla odeset let. Pak jsem si uvědomil, že jsem ve vesmíru azrutašské dílny pocházejí takové vychytávky jako výrobník čehokoliv, na co si člověk vzpomene, azalitoval jsem, že jsme vtom temném rutašském kumbále neměli víc času nechat se ošetřit všichni.


  Otevřeli jsme dveře aopatrně vyšli ven. Gerasim nám kryl záda, ale zdálo se, že nás nikdo nepronásleduje. Doufal jsem, že Zhan-dag teprve sbírá ztracené končetiny. Vyrazili jsme ke zdi.


  „Já ji přelezl kousek od…,“ začal jsem, ale Amanda mě přerušila.


  „Támhle je brána.“


  Nepřestával jsem ji obdivovat, chabým hygienickým návykům navzdory.


  Hnali jsme se kbráně ajá myslel na Agu. Ale jestli ty výbuchy zaslechly Bytosti, zaslechla je iona. Určitě pochopila, že jsme za nimi my, ostatně jako obvykle, aví taky, kam máme namířeno. Agu by chytit nedokázali. Aga by…


  Ubrány se objevily dvě Bytosti, ale ikdyž Gerasim přišel ozbraň, povedlo se nám je zneškodnit. Amanda přitom utržila šrám na tváři, ale hlavní pro ni bylo, že se nic nestalo Fifince, uníž by ovšem šrám neměl na celkový vzhled vliv.


  Jednou ze dvou funkčních zbraní jsme upálili řetěz, jímž byla brána zajištěná, avyrazili jsme ze stanice.


  Za zády jsem zaslechl vzdálený křik acosi, co se podobalo houkání sirény.


  „Rychle!“ pobídl jsem ostatní zbytečně, protože už tak jsme se hnali na hranici svých možností.


  Iskrze hadry jsem cítil ostré kamínky pod nohama. Vduchu jsem počítal, jak jsme daleko od tunelu akudy se musíme vydat, abychom se neztratili.


  Jak se ukázalo, každý znás šel, respektive byl veden, ke stanici jinou cestou, takže jsem zvolil tu svou, iproto, že na ní ležela Halamova jeskyně. Sice jsem mu musel oznámit, že zbytek jeho posádky je po smrti– nebo možná hůř–, ale na to bylo dost času na druhé straně. Uháněli jsme lesem, dokud jsem před sebou nezaslechl hučení řeky.


  „Tady!“ vyhrkl jsem azačal propátrávat břeh.


  „Tunel je ještě daleko,“ upozornil mě Gerasim apokoušel se zklidnit dech, když jsem zastavil, abych se zorientoval vpokroucených stromech.


  Plácl jsem se do čela. „Já vám to neřekl! Je tu druhý kulšeš, schoval se aBytosti oněm nevědí. Pomohl mi ajá mu slíbil, že ho odtud dostanu.“


  Ikdyby někdo znich nesouhlasil, neměli jsme čas otom polemizovat. Všichni to vzali na vědomí, zatímco já hledal dál. Byl jsem přesvědčený, že jsem na správném místě, ale vpodrostu, který jsem divoce rozhrnoval, nic jako jeskyně nebylo. Mohl jsem tu kulšeše nechat amožná jsem iměl, ale nebýt jeho, neměli bychom šanci…


  „Halame!“ zakřičel jsem.


  Jen jednou, umínil jsem si, protože pokud se někdo vydal po našich stopách, nechtěl jsem mu to moc zjednodušovat.


  Nikdo se mi neozval.


  Bezmocně jsem se otočil na ostatní.


  Danka mi položila ruku na paži. „Možná už tu ani není.“


  Nepochyboval jsem, že se jen snaží uklidnit moje svědomí– zkusil jsem to, Halam tu nebyl, nemusel jsem se další měsíce užírat představami, jak dlouho asi čekal, až se vrátím, než pochopil…


  „Tady jsem.“


  Prudce jsme se obrátili.


  Kulšeš se vynořil zpichlavého křoví. Ikdyž jsme se neviděli jen den, zdál se unavenější ahubenější. Možná si vyčítal, že ohrozil svoje bezpečí kvůli mně, ale teď jsem mu mohl laskavost oplatit. To, že jsme sGerasimem nazí aže ke mně přibyly idvě ženy aFifinka, nekomentoval, asi mu taky bylo jasné, že všechno má své místo ačas. Beze slova se knám přidal avyrazili jsme. Všiml jsem si, že má na zádech vak, asi sbalil to, co tu nechtěl nechat, pro případ, že bych slib opravdu splnil. Neptal se na ostatní členy své posádky, pochopil, že je jediný, koho zachráníme.


  Naštěstí se, krátkým nohám navzdory, ujal vedení, protože znal okolí řeky líp než my. Prodíral se podrostem, podlézal pokroucené větve apřeskakoval kameny amy za ním. Gerasim jako poslední, neustále se ohlížel. Mně hučelo vuších, jako bych se ponořil na mořské dno, chvíli se mi zdálo, že za námi slyším Zhan-dagovo supění, chvíli, že neslyším vůbec nic.


  Minuli jsme vodopád, ze kterého jsem spadl, imísto, na kterém jsem proti Bytostem bojoval sAgou po boku.


  „Ještě kousek abudeme ubrodu,“ oznámil kulšeš zadýchaně.


  Kdybych tušil, že tu brod je, atak blízko naší stanici, mohl jsem si ušetřit spoustu starostí– ale taky jsem mohl na Bytosti narazit mnohem dřív. Naštěstí ho nikdo nehlídal. Nevšiml jsem si, že by Bytosti používaly komunikátory nebo vysílačky, takže než se ktunelu dostane někdo, kdo jim řekne, co se stalo Pánu bolesti avůbec všem, bude to trvat. Aspoň jsem vto doufal.


  Přebrodili jsme se na protější stranu řeky, která tu nebyla ani zdaleka tak dravá jako okousek níž po proudu, ana druhém břehu jsme si všichni vydechli. Určitě nás pronásledovali, ale buď nás nedokázali najít, nebo je tak zpomalily Amandiny granáty. My ale potřebovali víc. Ikdyž Španělka tvrdila, že rutašskou technologii své doby studovala hodiny, mně zůstalo vhlavě hlavně to „hodiny“. Pochopit, jak brána funguje, jí trvalo mnohem déle, ateď musela otočit směr, kterým se otevírala, aco víc, zase ji za námi zavřít dřív, než se knám pokusí dostat iněkdo jiný. Zpředstavy, že budeme muset stanici před Bytostmi bránit možná celé dny, se mi svíral žaludek.


  Natáhl jsem krok ještě oněco víc aodolal pokušení kulšeše popadnout vpodpaží anést ho jako balík. Když jsme dorazili mezi poslední stromy, všichni jsme byli zbrocení potem, lapali jsme po dechu akulšeš vypadal, že je na hranici infarktu, pokud jeho druh něčím takovým trpěl. Přistávací plocha byla nehybná astejně prázdná, jako když jsme na ni vyšli sAgou. Dokonce jsem vdálce, ve stínu rutašské stanice, zahlédl vysátou sukerskou mrtvolu.


  „Musíme to risknout,“ zašeptal jsem. „Nemáme čas na průzkum.“


  „Čas nemáme, ale granáty ano,“ připomněl Gerasim.


  „Nesmíme ale poškodit bránu,“ varovala nás Amanda.


  „Určitě budou hlídat hlavně tam.“ Zhluboka jsem se nadechl, na chvíli vzduch zadržel vbolavých plicích apotom jsem řekl: „Jdeme na to.“


  Ozbrojení dvěma palnými zbraněmi, noži, sekáči ajedním kulšešem sholýma rukama, na rozdíl od našeho nebohého tlumočníka stále šesti, jsme vyrazili ke stanici. Na otevřeném prostoru jsem se cítil jako nahý. Jasně, byl jsem nahý, ale připadal jsem si ještě hůř než předtím. Povedlo se nám nicméně dostat se až ke stanici, aniž si nás někdo všiml. Udveří jsme na sebe sGerasimem kývli. Amanda mu neochotně přenechala svou zbraň, ato až po tom, co jsme jí připomněli, že musí chránit Fifinku. Bál jsem se, že kdybych jí řekl, že to nejcennější je ona sama, protože jako jediná rozumí rutašské technologii, nebrala by to dostatečně vážně, ale Fifinka fungovala spolehlivě.


  Pomalu jsme vstoupili do stanice. Ve vzduchu se zachvíval ten samý pach, vrstva prachu na podlaze ale byla porušená. Po našem odchodu tu někdo chodil, nepoznal jsem však, jestli to byl Gerasim sDankou, které Bytosti popadly aodvedly hned po průchodu tunelem, nebo znetvořené posily.


  Postupovali jsme chodbou směrem ktunelu. Nezaslechl jsem nic, nezahlédl nikoho. Prošli jsme kolem mrtvol, které jsme tu nechali schanou– někdo je odtáhl ke zdi, ale nechal ležet. Těžko byli tak pořádní Rus sprofesorkou.


  Sevřel jsem zbraň oněco víc avydal se po schodech do podzemí. Každý krok mi přišel stokrát hlasitější, než ve skutečnosti byl, akdyž Fifinka ňafla dřív, než jí Amanda stiskla čumák, ozvěna toho zvuku se rozběhla schodištěm nahoru idolů.


  Teď už jsme nemohli na nic čekat.


  Poslední schody jsem seskočil avrazil do místnosti stunelem, okamžitě se skryl za kovovou bednu anamířil zbraní kbráně.


  „Kde jste byli tak dlouho?“ zavrčela Aga.


  Konec dobrý, všechno dobré


  



  



  



  „Ago?“ vydechl jsem.


  Ještěrka stála před tunelem aokolo ní leželo pět Bytostí. Jedna sebou ještě cukala, ostatní ale byly mrtvé. Aga samotná měla spoustu šupin stržených, koženou vestu rozseknutou, vysunuté drápy zkrvavené. Když na mě vycenila zuby, zahlédl jsem mezi nimi kus něčí kůže. Ocasem švihala sem atam jako kočka, kterou rozdráždilo laserové ukazovátko.


  „Tos udělala ty?“ zeptal jsem se.


  „Kdo jiný?“ zavrčela azasunula drápy. „Kdybych čekala na tebe, zestárla bych odvacet let.“


  „Ale poznat by to nebylo,“ zkusil jí zalichotit Gerasim avyrazil ktunelu. „Jak se ti to povedlo?“


  „Rozzlobila jsem se,“ odpověděla Aga lakonicky anatáhla před sebe paži. „Jestli se ke mně chceš přiblížit na méně než dva metry, něčím si zakryj tu směšnou věc.“


  „Beru zpátky tu poznámku otvém vzhledu,“ urazil se Gerasim, ale poslechl, sundal zjednoho přístroje starý hadr aobtočil si ho kolem těla jako tógu.


  „Myslím to vážně,“ vrátil jsem se kpodstatnému. Když jsem procházel mezi mrtvolami, všiml jsem si, že většina znich vypadá hrozně– tedy hůř než obvykle. Hrdla měly rozervaná, paže utrhané, těla na mnoha místech probodaná chaninými drápy. „Ještě před chvílí jsi byla na té druhé stanici…“


  „Omyl,“ opravila mě Aga. „Odešla jsem odtamtud mnohem dřív než vy. Taky tu už hodnou chvíli čekám. Asi jsem přecenila tvé orientační schopnosti.“


  Vpočtech jsem nebyl zrovna slabý, přesto mi to nevycházelo. „Viděl jsem členy rady… Všechny ty tvory vsále…“


  „Ty jsem zabila,“ přiznala ještěrka. „Ale dlouho trvalo, než je našli. Co jsem pochopila, nebyli zvyklí, aby rokování někdo rušil. Což představovalo výhodu na mé straně.“


  Představil jsem si, jak chana otevírá dveře ačlenové rady Pána bolesti vprvní chvíli ani nechápou, že si je někdo dovolil vyrušit, vté druhé pak, kdo. Pokud pokládali takovou herezi za nemožnou, nebylo divu, že nikdo znich na zjevení dvouapůlmetrové ještěrky nedokázal adekvátně zareagovat. Akdoví kolik hodin tam pak chladli, než si někdo další dovolil otevřít dveře, možná jen proto, aby jim nabídl občerstvení během dlouhého zasedání. Představa překvapení na jeho tváři mi zlepšila náladu.


  „Hledala jsem vás, ale ty zrůdy pak začaly šílet, takže jsem pochopila, že se vám povedlo utéct,“ pokračovala Aga. „Řekla jsem si, že jinam než sem nevyrazíte, aje asi padesátiprocentní šance, že se vám to povede.“


  „Kecko,“ usmál se Gerasim apak se podíval na mě. „Zajdu nahoru zavřít azatarasit vchod. Strochou štěstí se knám nedostanou, než Amanda zprovozní bránu.“ Nečekal na souhlas avyrazil po schodech. Těsně předtím, než nám zmizel zdohledu, houkl přes rameno: „Ale aby bylo jasno, není fér, že jsem se musel obléct, zatímco ty ne, jen proto, že tvoje nádobíčko už Aga…“


  „Gerasime!“ zařvali jsme schanou současně.


  Amanda neztrácela čas aokamžitě se vrhla ktunelu. Strhla hadry ze všeho, co ho obklopovalo, azačala zkoušet celou tu konstrukci probudit kživotu. Za dobu, co jsme tu nebyli, se spojení sdruhou stranou přerušilo, ale hlavní bylo, že tu někde byl zdroj energie amy nemuseli spoléhat jen na to, až tunel oživí někdo zdruhé strany. Kde nikdo takový nebyl anebyl by asi dalšího půl roku.


  Ajá dost pochyboval, že pokud sem Zhan-dag vytáhne, dokážeme stanici bránit půl hodiny.


  Odtahali jsme mrtvé Bytosti na stranu, aby nepřekážely, až budeme odcházet.


  „Vzala jsem ti kabát,“ oznámila mi chana jakoby nic.


  Podíval jsem se směrem, kterým ukazovala– na zemi před tunelem opravdu ležel úhledný balíček.


  „To je vážně on,“ vydechl jsem.


  „Našla jsem ho náhodou. Je těžké sněčím si ho splést.“


  „Chyběl by mi.“


  „Já vím. Co ten kulšeš?“ zeptala se Aga ostře.


  „Jmenuji se Halam,“ představil se kulšeš.


  „Zachránil mi život, když jsem spadl do řeky,“ vysvětlil jsem. „Bez něho bych to nezvládl, takže…“


  Chana beze slova kývla na znamení, že kulšešovu zásluhu vzala na vědomí, přestože ji asi nenadchlo, že je teď součástí skupiny. Zatímco Fifinka přebíhala od jednoho stroje ke druhému aprofesorka se na jedné zbeden snažila úplně se vzpamatovat ztoho, co se jí stalo, Amandiny prsty přebíhaly po oživeném ovládacím panelu zběsile jako po zásahu elektrickým proudem. Gerasim se vrátil sdobrou zprávou– celá stanice se zdála neprodyšně uzavřená.


  „Pokud si ioni nepřinesou granáty,“ zamumlal jsem.


  Poručík se po mně úkosem podíval. „Stechnikou si moc nerozumějí.“


  „Až na pár výjimek ji nepoužívají, ale je otázka, co udělají, když zjistí, že my ano.“


  „Jestli mezi sebou nemají nějakou obludnou Amandu, nejspíš nic.“


  Doufal jsem, že má Rus pravdu, ale bál se opaku, takže jsem se vrátil na vrchol schodiště ise zbývajícími granáty. Vmístnosti stunelem jsem je použít nechtěl– jen jako poslední možnost, rychlou smrt namísto pomalého umírání vrukou Bytostí–, ale mohly posloužit jako nástražná past. To, že Gerasim zavřel azatarasil dveře, neznamenalo, že se Bytosti do stanice dostat nemohly, atak jsem ji celou prošel ještě jednou. Nakonec jsem granáty po jednom nastražil na místa, kudy mohli vetřelci procházet, kdyby se jim povedlo proniknout dovnitř. Všechno, co jsem ktomu potřeboval, jsem našel na místní ošetřovně, ale co jsem tam nenašel, bohužel, to bylo lehátko, které Danku nejenom zachránilo. Schutí bych si do takového vlezl adal si pár minut nerušeného oddechu, po kterém by mě tolik nebolela polámaná žebra azrasovaná chodidla. Ale měl jsem smůlu amohl doufat jen vto, že se odtud dostaneme aAmandě se povede časem něco podobného sestrojit ina Kraksně.


  Spřipravenou zbraní jsem se vrátil nad schody azadíval se do chodby. Sem naštěstí vedla jen jedna ajá se snažil neposlouchat zvuky, které se ke mně nesly zpodzemí– tiché hlasy, kroky, Amandino klení. Zdruhé strany naštěstí nepřicházelo nic.


  Dokud se neozval výbuch, který otřásl celou stanicí. Aspoň podle mě. Zrovna jsem si říkal, že do prázdna zírám už něco mezi hodinou asto lety, na nahém těle mi neustále naskakovala husí kůže ažaludek se kroutil žízní ihlady, když se mi zem pod nohama zachvěla jako při zemětřesení.


  „Sakra,“ plivl jsem do zatuchlého vzduchu azačal ustupovat. „Amando!“


  „Jo?“ ozvalo se zpodzemí.


  „Jak jsi na tom?“


  „Už jen chvilka!“


  „Ajak dlouho už to děláš?“


  „Chvilku.“


  Zatnul jsem zuby.


  Gerasim vtóze ze špinavého hadru ke mně vyběhl. „Odkud to přišlo?“


  „Sázel bych na hlavní vchod.“


  „Ach jé!“


  Se zbraněmi namířenými před sebe jsme se pokusili uklidnit. Další zvuky už se neozvaly. Neměl jsem jak odhadnout, kolik jich sem přišlo, ani kolik znich vyvázlo ve stavu schopném pokračovat. Za zády jsem zaslechl těžké kroky, ale neotočil jsem se.


  „Běž dolů,“ řekla ještěrka potichu Gerasimovi. „Profesorka tě bude potřebovat amůžeš ochránit Amandu. Už má skoro hotovo.“


  „Kapitáne…“


  „SAgou to tu zvládneme,“ zarazil jsem poručíka. „Dostaňte se na druhou stranu. Amanda musí být připravená tunel zavřít hned, jakmile projdeme my.“


  Nikdo nahlas nevyslovil, co se stane, pokud se ktunelu nedostaneme.


  Poručík mě chvíli pozoroval apak beze slova seběhl po schodech.


  Uvědomil jsem si, že ze mě část napětí spadla. Byla tu Aga. Bohudíky. Nejenom proto, že to byla chana, ale hlavně proto, že jsem se oni bál. Nakonec si přitom se vším poradila líp než my.


  „Moravče?“ zavrčela do ticha.


  „Hm?“ zamumlal jsem apak mi došlo, co chce asi říct. „Promiň, nemám se čím zakrýt, všechny hadry jsou dole.“


  Zavrtěla hlavou. „Tajtrlík měl pravdu, já už tě nahého viděla. Víckrát, než by mi bylo milé. Ikdyž nechápu, proč jsi přes sebe nepřehodil aspoň ten kabát.“


  Pokrčil jsem rameny. „Asi už jsem si zvykl.“


  Na pár sekund se rozhostilo ticho, do kterého chana náhle řekla: „Děkuji.“


  „Za tu nahotu?“


  „Za ten náhrdelník.“


  Prudce jsem se nadechl, ale nenapadalo mě, co říct. Najednou jsem se cítil jako školák avšechno, na co jsem myslel, když jsem ho kupoval, se vrátilo, bez ohledu na nebezpečí, ve kterém jsme zrovna byli. Co když to bere jako slabost? Nemyslí si, že je to vyznání jiné lásky, než kní cítím? Mohl jsem ji tím urazit?


  „To byl… Byl to…“


  Choval jsem se hloupě. Jako všechny ty postavy ve filmech pro náctileté, které si uprostřed boje vždycky najdou čas začít rozebírat, jestli je lepší chodit supírem, nebo vlkodlakem.


  „Rituální předmět, který vyrobil někdo mého druhu. Naši válečníci nosí krvavé kameny do největších bitev. Je pocta bít se snimi na krku,“ odpověděla mi Aga.


  Překvapeně jsem se na ni podíval. Když jsem ji viděl, jak si je prohlíží na Vlnolamu, připadalo mi, že se jí jednoduše líbí, ne že… Jakou náhodou se něco takového dostalo na planetu, na které jsme na žádného chana nenarazili?


  „Ale zničila jsi ho akameny nechala před těmi mrtvými…“


  Aga se na mě otočila. „Byl to vzkaz. Aje mi jedno, jestli ho umí přečíst.“


  „Vzkaz?“


  „Nejsou lepší bojovníci než chanové.“


  „To nejsou,“ zašeptal jsem svědomím, že se nejedná oneznámý druh, ale onás… takové, jakými jsme se mohli stát imy, Gerasim, Danka, Amanda, jen kdyby se rutašové rozhodli před staletími sem přemístit naše předky. Asi by mi jich mělo být líto– rozhodně jsem to nepřestal pavoukům zazlívat–, ale náš příběh se rozdělil už tak dávno atak brutálním způsobem, že jsme dneska měli dost možná blíž kmirsům nebo sukrům než knim.


  Vtu chvíli jsme je zaslechli.


  Oba jsme se přitiskli ke stěně na vrcholu schodiště, každý na jedné straně. Kdyby nám nedošly granáty, počkal bych, až se přiblíží, apak…


  Začali po nás pálit. Očividně se poučili zpředchozího střetu apřinesli si mnohem víc palných zbraní, možná celou svou zbrojnici. Bylo jich osm nebo devět, než narazili na náš granát, možná imnohem víc, ale Zhan-dag mezi nimi nebyl.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Snažili jsme se je zastavit, akdyž se dostali moc blízko, tak aspoň zpomalit.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Vduchu jsem prosil Gerasima, aby za námi nevyrazil, protože někdo musel chránit Danku sAmandou, pokud my selžeme, aspoň tak dlouho, než se povede otevřít tunel. Zdálo se mi, že jsem ve všem tom hluku zaslechl zespodu Amandin frustrovaný hlas– znělo to jako: „Do prdele práce!“


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  „Zatraceně!“ procedil jsem skrze zuby avytrvale pálil do Bytosti, která se složila jako metr jen krok přede mnou. Uhnul jsem, aby mi nepodrazila nohy, apak jsem si dovolil poslat jí laser do otevřeného oka– druhé ztratila cestou ke mně, ale přesto se vytrvale pokoušela plazit.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Křach!


  Část stropu poničená lasery se propadla do prostoru mezi nás, kus zasáhl běžící Bytost apřišpendlil ji kpodlaze jako brouka, ostatní však trosky přeskočily. Jedna se zhmotnila zoblaku prachu tak blízko, že jsem se jen tak tak vyhnul bodnutí do tváře. Zaklonil jsem se jako Neo vMatrixu, ale protože jsem nebyl Neo atohle nebyl Matrix, ztratil jsem rovnováhu aspadl ze schodiště. To mi možná zachránilo život, protože vzápětí se mi nad hlavou rozprskl laser.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Zbraň jsem svírat nepřestal, takže sotva se po mně Bytost vrhla, začal jsem jí pálit do tváře, dokud jsem ji neproměnil vbeztvarou hmotu. Na výslednou podobu to zásadní vliv nemělo, apokud přece, tak spíš pozitivní než naopak. Všudypřítomná odstřižená víčka azbroušené zuby mě snad budou strašit ive snech, pokud se mi ještě někdy povede usnout.


  Rychlým pohledem jsem se jen ujistil, že je Aga vpořádku, avyběhl jsem zpátky nahoru.


  „Mám to!“ zařvala Amanda za mnou.


  Aimy to skoro měli.


  Poslední dvě Bytosti uprostřed prachu.


  Jedna byla zraněná, očividně po výbuchu granátu, takže bylo snazší se sní vypořádat, ikdyž mi docházely síly idech. Sípavě jsem oddechoval, svaly na pažích mi tepaly bolestí, nicméně vidina konce mě držela na nohou. Ostří nože mě zasáhlo do boku anechalo po sobě dlouhou azubatou, naštěstí ale nehlubokou ránu. Zařval jsem avypálil směrem kBytosti.


  Prásk!


  Prásk!


  Prásk!


  Vyhnula se všem paprskům aznovu se mě pokusila seknout, takže jsem změnil taktiku, bleskurychle uskočil apokusil se jí prokopnout koleno. Nepovedlo se mi to, ale získal jsem sekundu kdobru, když se Bytost začala otáčet tak, abych už před ní uhnout nedokázal. Pak se jí spodní čelist rozprskla vúlomcích kostí akrvi autržený jazyk mě zasáhl do prsou. Bytost se skácela na zem aAga, která jednou rukou škrtila poslední Bytost adruhou právě vypálila na tu mou, vycenila zuby.


  „Není zač.“


  „Za Amandou,“ řekl jsem jen, „rychle.“


  Vrhli jsme se po schodech dolů, brali je po třech, skočili na zem ahnali se ktunelu. Už zase vypadal jako tehdy, na druhé straně, zdánlivě nekonečná černá díra, temnota, která se převalovala sem atam, jako by měla pohltit arozpustit vsobě každého, kdo se jí pokusí dotknout.


  Odhodil jsem zbraň, která přestala fungovat už před chvílí. Aga nezaváhala abez ohlédnutí se vrhla do černoty. Zarazil jsem se jako před skokem do neznámé hloubky. Doufal jsem, že Amanda, která zmizela spolu sGerasimem aprofesorkou, věděla, co dělá– že všechny nepřenesla na další planetu plnou šílených stvoření. Ale když jí věřila Aga, rozhodl jsem se věřit jí taky. Nic jiného mi ani nezbývalo.


  „Jdeme na to,“ zamumlal jsem anapjal se ke skoku ve stejném okamžiku, kdy mě něčí ruka popadla za krk astrhla zpátky.


  Pozadu jsem spadl do prázdna abolestivě se narazil ozem. Okamžitě jsem se odkulil stranou, sekundu předtím, než se do podlahy zabodl tesák. Vyskočil jsem na zubožené nohy avyhnul se jedné idruhé ráně.


  Svist.


  Svist.


  Tesák prořízl vzduch po levé ipravé straně mé hlavy. Ustupoval jsem aZhan-dag útočil, bez zaváhání, bez zpomalení.


  Svist.


  Svist.


  Jasně že to byl on, poslední, kdo se tu objevil, jediný, kdo se dostal tak daleko. Ten, jenž je.


  Nikdy by mě nenapadlo, že budu mít svou nemesis, apokud ano, myslel bych, že to bude Bronas.


  Bedry jsem narazil do ovládacího pultu tunelu asklonil se těsně předtím, než se do přístroje zasekl tesák. Zášleh hrůzy, že pokud Zhan-dag tunel poškodí, nikdy se odtud nedostanu, vystřídala naděje– nedokázal tesák vyprostit. Dvakrát jím škubl, ale zbraň se ani nepohnula. Než aby ji pustil, pokusil se oto potřetí, ajá nezahálel. Popadl jsem kovovou trubku, která byla možná kdysi součástí stroje, ale teď jen stála opřená obok ovládacího panelu, avší silou jsem Zhan-daga praštil do hlavy. Něco křuplo. Zhan-dag pustil tesák, zavrávoral aotočil se ke mně. Dovolil jsem si ještě jeden úder, než zvedl paži apokusil se ochránit. Nepochyboval jsem, že jsem mu zlomil nos, azlomil bych mu iruku, kdyby se mu nepovedlo tou druhou trubku zachytit. Pak mě praštil do krku.


  „ԠФZИД JSЇ PЯФԞДZДL SVФЦ ЏZЇҐЭҪЙФSҬ, ДLЭ SГЭJЙЄ ZЭԠЯԐS.“


  „Netuším, co říkáš,“ zachrčel jsem, „aje mi to uprdele.“


  Praštil jsem Zhan-daga čelem do kořene nosu apak zaútočil na ruku, kterou se pokusil útočit on sám. Už jsem neutíkal. Udržoval jsem krátkou vzdálenost azkoušel všechno, cojsem ovládal ze špinavého boje. Nebyl jsem si jistý, jestli se rutašský čip aktivoval, nebo mějen hnala nenávist, abylo mi to jedno. Zasadil jsem Zhan-dagovi několik ran do tváře, zaútočil jsem na oči, nos ačelist. Když se mě Zhan-dag pokusil kopnout, vedl jsem ránu na jeho nohu apak tam, kde jsem věděl, že Bytostem navzdory všemu zůstaly genitálie. Moje tělo při každém pohybu protestovalo, ale mozek chápal, že jde ovšechno.


  Naráželi jsme do okolních beden, zakopávali okabely adráty, trhaně oddechovali vjinak naprostém tichu aoba krváceli ze spousty ran. Zdálo se mi, že spolu tančíme hodiny, ale celé to nemohlo trvat déle než pár minut. Ztrácel jsem sílu, plíce mě pálily. Zhan-dag cosi opakoval, já netušil co asnažil jsem se ho nevnímat– možná už jsem si zvykl na jeho zjev, ale představa, že tu sním zůstanu, ve mně probouzela děs. Nechtěl jsem mu padnout do rukou. Anechtěl jsem ho nechat dostat se na druhou stranu. Naštěstí ho nenapadlo, že by mě mohl vypéct proskočením tunelem– šlo mu omě.


  Sotva jsem popadal dech, vpuse jsem měl Zhan-dagovu krev, na nahém těle jeho čpavkem páchnoucí pot. Nohy se mi začaly plést, ruce mi slábly. Naše zápasení chvílemi připomínalo spíš cosi milostného, bili jsme se ochabujícími pažemi apřitom se navzájem drželi, abychom nespadli na zem.


  Pak jsem si všiml našeho dronu, který zkolaboval jen kousek od tunelu amy ho během boje odkopli dál. Udělal jsem krok kněmu, vyhnul se úderu, sklonil se kzemi apopadl ho do ruky. Apak sním Zhan-daga srozmachem praštil do tváře. Ten ztratil rovnováhu ajá se na něj vrhl. Objal jsem pažemi ty jeho asrazil ho na zem. Dopad mu vyrazil dech ajá na nic nečekal azačal jsem ho bít dronem do obličeje, znovu aznovu, dokud jsem vruce neztratil cit.


  Potom jsem se odplazil stranou anahmatal ztracenou trubku.


  Klekl jsem si nad Zhan-dagem, akdyž na mě upřel krví podlité oko, řekl jsem: „Chcípni.“


  Nemusel mluvit česky, aby mi rozuměl. Naprosto přesně. Protože jsem mu současně trubku zarazil do břicha. Prošla skrz abřinkla opodlahu. Určitě mi stím pomohl rutašský čip, protože vzápětí jsem měl pocit, že mám ruce zvaty anedokázal bych uzvednout ani pírko, natož kovový válec.


  Snámahou jsem vstal aodpotácel se ktunelu. Sehnul jsem se jen pro petragunový kabát, který jako by tu na mě čekal. Do černoty jsem spíš padl, než vstoupil, aani nevnímal, jak dlouho přenos trvá. Když jsem udělal krok, byl do prázdna ajá padal apadal…


  Náraz ostudenou podlahu, jemné ruce, vzdálené hlasy.


  „Kapitáne!“


  „Žiješ, Moravče?“


  „Františku, nehýbejte se…“


  Otočil jsem hlavu na stranu azasípal: „…musíte… zavřít…“


  Amanda nezahálela. Vrhla se kovládacímu pultu azačala na zavření brány pracovat. Tlačil jsem ji očima, zatímco se profesorka snažila zjistit, která zran na mém těle je nejhorší. Já ale sledoval jen tunel, na otázky jsem neodpovídal, doteky na zkrvaveném těle skoro nevnímal.


  Dělej.


  Tak dělej.


  Apak se vtunelu objevil Zhan-dag.


  Ve znetvořené tváři, ze které po všech úderech zbyla jenom polovina, měl nepříčetný škleb. Vočích mu hořela touha, po mně, po mém těle, které by mohl rozložit na kousky tak malé, že by ho nedal dohromady ani mistr světa ve skládaní Rubikovy kostky. Trubka mu trčela zbřicha, hrůzostrašně, jako by byl nesmrtelný. Byl doslova pokrytý krví, vjedné ruce svíral tesák, který se mu konečně povedlo vyprostit, druhou natahoval ke mně.


  Nevzdá se.


  Nevzdá se, dokud mě nedostane, dokud mi neprovede to, co provedl rutašovi, dokud si imoji hlavu nepověsí na stěnu.


  „Aje to!“ zavýskla Amanda.


  Čerň vtunelu se rozplynula. Na zem vedle mě dopadla paže, dokonale oddělená vramenním kloubu. Rozevřela azavřela prsty, jako by se mě snažila popadnout, načež znehybněla. Aga kní došla… apak na ni šlápla celou svou vahou, až kosti vní praskly.


  „Aje to,“ zopakovala.


  Rozesmál jsem se.


  Mezi rty mi zabublala krev.


  Na všechno padla tma ajá znovu padal.


  Apadal.


  Sbohem, Díro!


  



  



  



  Probral jsem se, zadíval se do oparu kolem sebe azase usnul, nebo spíš upadl do bezvědomí. Ksobě jsem přišel až druhý den ráno. Někdo, patrně Aga, mě přenesl na Kraksnu. Musel jsem uznat, že jestli jsem se měl někde probudit, radši doma než na rutašské stanici, která se tolik podobala té, na níž nás mučil Zhan-dag. Ikdyž byla plná skvělých věcí, jak neustále opakovala Amanda, jejíž hlas ke mně pronikal ipřesomámení léky.


  Když jsem se posadil na posteli, první, co jsem uviděl, byl Gerasim, snohama hozenýma na mém pracovním stole aznámým časopisem vrukou.


  „Už zase?“ zachraptěl jsem. „Myslel jsem, že jsme se dohodli, že to spálíme.“


  Gerasim komiks zavřel azazubil se na mě. „Rozhodl jsem se vzít Nedostižného a ten jeho škvár na milost. Zachránil nám život.“


  To byla asi pravda. Žaludek se mi sevřel, když jsem si vzpomněl, že jsme na druhé straně nenechali jen Plukovníka Bijce aHraběte Šukala, ale iAmandiny záznamy.


  „Ztratil jsem tam…,“ začal jsem, ale pak jsem si uvědomil, že jsem onich nikdy neřekl ani Gerasimovi.


  Já pitomec!


  Snámahou jsem sundal nohy zpostele apokusil se vstát. Hlava se mi zamotala, musel jsem natáhnout ruku, abych se něčeho chytil, ale to už byl umě Gerasim.


  „Pomalu, kapitáne. Dlouho jsi spal.“


  „Jak dlouho?“


  „Ne tak dlouho, jak bys asi rád. Pořád budeš muset Apulunašovi vysvětlit, co se tu stalo.“


  „Vysvětlovat by měl on nám.“


  „Měl, ale jak ho znám, vykroutí se ztoho.“


  „Ještě jsme neodletěli?“ ujistil jsem se.


  Gerasim zavrtěl hlavou. „Kraksna je připravená, ale Amanda čeká na tvé rozkazy. Nanosili jsme sem všechno, co si poručila. Asi sto tun.“


  „Ještě že jsem to zaspal.“


  „Upřímně doufám, že je jedna ztěch věcí to, co vyléčilo Danku, protože… no, vypadá úžasně.“


  Omámeně jsem kývl. „Pomůžeš mi na můstek?“


  Gerasim se zazubil. „Jasná páka.“


  * * *


  Amanda seděla vpilotním křesle snohama pod bradou, na sobě jen šortky atílko, asledovala hlavní obrazovku lodi. Byl na ní jen záběr na rutašskou stanici, nic se nepohnulo, nikdo se neobjevil. Fifinka ležela stočená na pultu vedle ní.


  „Ahoj,“ pozdravil jsem Španělku aGerasimovi naznačil, aby mi pomohl do kapitánského křesla.


  Sotva jsem se tam složil, Rus na mě mrkl. „Jestli mě teď nebudete potřebovat, skočil bych si… eee… no…“


  „Nemusíš si nic vymýšlet,“ zarazil jsem ho. „Tvoje výmluvy zní hůř než pravda.“


  „Tak jo.“ Gerasim uhnul pohledem atváře plné šrámů mu zrůžověly jako rutašské kafe. „Chtěl bych být chvíli sDankou. Když… no… tam na druhé straně jsem si uvědomil, jak je pro mě každá minuta sní důležitá. Aže jich nemusí být dost.“


  Naše pohledy se setkaly ajá se usmál. „Jasně. Pozdrav ji ode mě.“


  Když jsme na můstku sAmandou osaměli, rozhlédl jsem se, jako bych Kraksnu neviděl ne pár dní, ale roky. Ještě nikdy jsem neměl tak intenzivní pocit, že jsem doma, jako ve svém kapitánském křesle apři pohledu na cingrlata, kterými Amanda ozdobila všechno okolo sebe.


  „Doufal jsem, že ztéhle mise už si nikoho nového neodvezeme,“ začal jsem zlehka.


  Amanda vycenila zuby vširokém úsměvu. „Vzhledem ktomu, koho všeho jsme tam potkali, to mohlo být ihorší.“


  „Takže máme Halama na palubě?“ ujistil jsem se.


  „Určitě ne natrvalo.“


  „To jsem si oFifince myslel taky.“


  „Nemyslel.“ Amanda poplácala šeredku po hlavě. „AHalam nezůstane. Nechce apředpokládám, že my taky ne. Sice jsi mu slíbil jen návrat na Díru, ale nechat ho tu samotného čekat, jestli se ukážou rutašové… Bylo mi ho líto, tak jsem mu dovolila nalodit se.“


  „Divil bych se, kdyby to dopadlo jinak,“ usmál jsem se.


  „Jakmile někde zakotvíme, vystoupí. Apokud budeš souhlasit, vezmu do vleku volavku. On ji pilotovat neumí anám se možná bude hodit.“


  Chvíli jsme mlčeli.


  Potom jsem se odhodlal promluvit: „Mandy, dostala se mi do rukou… no… Už před odletem sem…“


  Amanda se otočila iskřeslem azvědavě se na mě zadívala. „Ta zpráva omém únosu?“


  Zalapal jsem po dechu tak prudce, až jsem se rozkašlal. Polámaná žebra bolela při každém nádechu akašel byl ještě horší. „Cože?“


  „Nebo myslíš něco jiného? Jestli jde oty Gerasimovy pornokomiksy…“


  „Ne!“ zarazil jsem ji. „Myslím tu zprávu. Ale jak oní víš ty?“


  Amanda se pousmála. „Našla jsem ji hned druhý den. Někdy nechávám pod postelemi dárečky, tak…“


  „Když jsem se ptal, tvrdilas, že to dělají skřítci,“ namítl jsem hloupě.


  „To jen abych vám udělala radost,“ poučila mě. Ta zvláštní kombinace naivity avážnosti mě nepřestávala udivovat.


  Poposedl jsem si vkřesle. „Mrzí mě, že jsem ti oní neřekl hned. Bál jsem se apak… jsem ji ztratil tam na druhé straně.“


  Amanda pokrčila rameny. „To nevadí.“


  „Byly vní fotky tvých rodičů abratrů,“ začal jsem.


  Španělka však rázně zvedla ruku. „Nechci to slyšet. Nečetla jsem ji.“


  „Myslel jsem…“


  „Otevřela jsem ji, to ano, uviděla jsem svoje jméno a… Zase jsem ji zavřela. Nechci vzpomínat. Nepotřebuju to.“


  „Ale je to tvůj život,“ namítl jsem chabě.


  „Ne, tohle je můj život.“ Amanda láskyplně poplácala řídicí pult Kraksny. „Tahle loď, tahle rodina, tahle mise…“


  „Mandy…“ Párkrát jsem naprázdno otevřel azase zavřel pusu, než jsem se konečně zeptal: „Můžu tě obejmout?“


  Španělka se zazubila. „Že váháš, kapitáne! Ale napřed pošleme zprávu Apulunašovi. Může trvat věky, než se kněmu dostane, tak aby věděl, že ta předchozí už neplatí.“


  „Dobře,“ souhlasil jsem asnámahou se vkřesle uvelebil tak, aby mě vyčerpané tělo bolelo co možná nejmíň. Chtěl jsem pevně stisknout Amandu, poděkovat za záchranu Aze, zkontrolovat Danku aze všeho nejvíc sednout si sGerasimem aláhví Giuseppeho smrtící pálenky, kterou jsme schovávali ve skladu, avšechno spláchnout. Ale jak vždycky říkával táta, prvně práce, potom zábava.


  Amanda zapnula nahrávání ana poslední chvíli zaváhala sprstem nad ovládacím tlačítkem. „Co mu řekneš?“


  „Pravdu,“ odtušil jsem. Že se nám povedlo zjistit, kam se poděli ztracení rutašové. Že jsme zjistili, co se snimi stalo. Že jsme potkali Ty, již jsou. Aže víme, kdo jsou ve skutečnosti. Ale možná ne všechno ztoho. Možná jen to hlavní. Že se výzkumníci už nikdy nevrátí. Aže pokud sem Akademie pošle další, pak už nikdy nesmí otevřít to, co se schovává vpodzemí stanice.


  „Ataky…,“ pousmál jsem se při představě, že tentokrát už zase dluží Apulunaš nám, protože jsme udělali mnohem víc, než jen našli odpověď na jeho otázku. „Taky, že za tuhle fušku budu chtít jedno dobře vychlazené pivo.“
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